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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

.. Üzenet Ausztriába. 
. Az utóbbi napokban Ausztriában lefolyt esemé

nyek sokkal közismertebbek, sem~?gy itt újra ré~z
letesen leírn unk -kellene. A SZOClaldemokrata part 
az egész ország'ban felkelést kiséreIt meg az állam
hatalom elllen IS a:at csak négynapos gyalogsági, sőt 
tüzérségi harccal lehetett leküzdeni. 

Nem a mi dolgunk afelett elmélkedni, hogy az 
eseményeknek idái,g faj ulását milyen előzmények 
okoz,ták. Mi csak a halottakat és sebesülteket látjuk 
és . fájlaljuk, különösképpen pedig azokét, aki~nek 
osztályos tár,sai vagyunk a közös hivatásban. 
-. Tizenegy halottja és sok súlyos sebesült je volt 
e' harcok folyamán az osztrák csendörs~ek. Nem 
azért emeljük ezt ki, mintha az osztrák hadsereg, a 
rendőrség. és az ideiglenes karhatalmi alakulatok 
haJlottai és sebesültjei kevesebb említést érdemelné
nek, . vagy mintha nem éreznénk részvétet azok iránt 
is, akik a szembenálló táborban haltak meg - mint 
kiderült. - Csehországért, hanem csak azért, mert 
akármIlyen arányú tömegtragédia általános emberi 
réSzvéte közepette sem szabad rossz néven venni, ha 
aZ ember ezer halott között is azt fájlalja legjobban, 
&wt leglJijmlebb érzett magához. Ha nem osztrák, 
hanem lmncia, román vagy cseh csendőrök hősi 
ha.láláról olvasunk i,s, a katonahalál lovagias tisztele
tébe mindig belevegyül szűkebb sorsközösségünk 
érzése is; ez az érzésünk bajtársivá fokozódiik azzal 
a csendőrséggel szemben, amely velünk nemcsak 
évtizedek békés jólétét, hanem a háború megpróbál
tatásait is olyan hűségesen megosztotta. 

Az úgynevezett békeszerződések is közös szé
gyent, "közös megpróbáltatást hoztak mindkettőnkre. 
A "győzök" dühe, gőgj e és arculcsapása egyfurmán 
él1t !s együtt szorul a kezünk ökölbe, ha eszünkbe 
jutnak. Mint állam elkülönü!tünk, de nagy egyedül
valóságunkban barátok maradtunk, mert kellett 
maradnunk. Ausztria belpolitikája nem maradt ki
hatás nélkül csendőrsége szervezetére sem, de a 
különbség, amely közöttünk ebben a tekintetbEW 
keletkezett, c&ak formai s nem lényegi; az osztrák 
csendőrség megváltozhatott, de az osztrák csendőr 
maradt, aki volt: hűséges becsmetes és vitéz szol
gáj a hivatásának, arrnelyr~ felesküdött. 
. Pedig - valljuk meg őszintén - az osztrák 
csendőrség helyzete nehezebb, mint a mienk. Nem a 

mindennapi, a rendes közbiztonsági szolgálat nehéz
ségeit értjük ezalatt, mert abban nincs különbség, 
hanem azt a szol gáJ.atot , amelyet a már évek óta 
élére állított belpolitiwai helyzet, a szünetnélküli fel
vonulások, tüntetések, s~trájkok, összetűzések és 
rendza~arások tesznek szükségessé s ame~e1mIek a 
legutóbbi események már osak végső kirobbanása 
voltak. Sokan közülünk, akik a kommuni~mus rette
netes islkolája után immár tizenöt éve - hála Isten
nek - a zavalltalan és .szilárd állami rend előnyeit 
élve:nhetik, trulán nem is gondolják, milyen nehéz egy 
osztrák örsparancsnok helyzete, akinek egy csekély 
létszámú örssel három-négy szembenálló, szinte kato
nás,an megszervezett politikai párt ellkeseredett küz
delmei között kell rendet tartania, nem egyszer 
olyan viswnyok között, amelyekben a politikai isko
lázottságot és óvatosságot maga sem nélkülözheti. 

A legutóbbi események ,tizenegy csendőrhalottja 
nem áll egyedül az osztrák csendőrség háború utáni 
történetében. Halottaik száma lényegesen meg
haladja a mieinkét, amiben bizonyára része van a 
politikai harcoknak ; az is lehet, hogy ami kettős 
portyázási .. rendszerünk talán nagyobb biztonságot 
nyujt a csendőrnek, mindegy: a véráldozat érdemét 
mellék:es szempontok nem befolyásolhatják. Nem 
emlékezhetünk tehát e többi halottaikról sem. más; 
ként, minta részvét és a kegyelet ér.zésével, még ha 
e halottaik egy.néme1yikéhez fájó emlékek fűznek is. 

A magyar csendőrség tagjai mindig szívélyes, 
bajltársi fogadtatásra ·találnak az osztrák csendőr
ségnél s ez,t igyekszünk mi is, ahol csak alkalmunk 
nyilik, viszonozni. De az érzelmi vonatkozásokon 
felül mindi,g előzékeny támogatást tapasztal unk ré
szükről a közbiztonsági szolgálat terén iSi, amely a 
két ország között fennálló élénk gazdasági kapcso
I,at és személyi fOl1galom mellett, főképp~ a határon 
erősen e<Yymásra utal Ha ennek az együttműködés-

b , • 

nek érdeke és hasznossága kölcsönös is, azt meglS 
ama szálak közé kell sorolnunk, amelyek - ha sza
bad magunkat is ide sorolnunk - e két kipróbáLt 
csendőrség barátságáinak a közös hivatás terén is 
szilárd biztosítékai. 

N éhány nappal ezelőtt a magyar csendőrség 
hősi halottainak emIékét ünnepe1tük. Márványemlé
ket emel tünk a watonai és csendőrerények leg
magasztosabbikának : az önfeláldozásnak. Büszkék 
vagyunk ennek az erénynek a magyar csendőrség 
történetében, sajnos, annyiszor megismétlődött gyö
nyörij példáim, de éppen, mert ideáljaink legmaga
sabb polcára helyezWk, tisztelni tudjuk awkat akkor 
is, ha nem a mi sorainkból valók. Ezzel a tisztelettel 
szenteltülk e szerény sorokat az elesett osztrák csend
őrök emlékének .s bennük a mult jához és ö.nmagáJhoz 
ezúttal is méltónak bizonyult osz:trák csendőrséznek. 
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Közlekedési balesetek 
helyszínelése. 

írta: KONTRA K..\Ll\IÁN százados. 

A közlekedési balesetek, mint a növekvő és gyor
suló forgalom elmaradhatatlan járulékai, csendőri 
szempontból i,s mindinkább előtérbe nyomulnak és 
mind ,több munkát adnak az ör,söknek. Azoik a ren
dészeti .és általános emberi s:tempontok, au'nelyeket 
a közlekedés érint (testi épség, é let- és vagyolllbiz
tonság) megkövetelik, hogy a közlekedés fejlődésének 
megfelelő, megelőző rendészeti szabályokat állítsanak 
fel és vigyenek be a köztudatba elsősorban azok, akik 
a közlekedés cselekvő részesei. A nagyközönség általá
ban ellenszenvvel viseltetik minden újjal szemben, 
amit tanulnia kell, vagy ami "régen" máskép volt, más
részt az sem új, hogy a tömegek szemében általában 
kellemetlen, mondhatni gyűlöletes mindaz, ami ké
nyelmetlen, több gondosságot, vagy esetleg anyagi ál
dozatot is követel. 

Mivel ezúttat különösen a gépjáróművek okozta 
közlekedési balesetekkel kívánok röviden foglalkozni, 
szembe kell állítanom az előbb pár szóval jellemezett 
tömegfelfogással a gépjáróművezetőkét, akik a közön
séggel szemben a haladás lététeményeseinek érezvén 
magukat, hajlandók bővebben mérni saját jogaikat má
·sok· rovására. Tény, hogy rendes esetben a gépjárómű
vezető előnyben van a közlekedési ismereteket illetőleg 
a nagyközönség fölött, amelyből pedig tulajdonkép 
maga is származik. Neki foglalkoznia kell a járóművé
vel s tudnia kell a közlekedés szabályait, mert ezekből 

.Il magyar név. 
Magyar vagyok! Aldom érte szülőanyám, 
Hányszor elmerengek régi bölcsődalán •.. 
Csillagtalan, sötét, magyar éjszakákon 
Ez a bölcsődal a hitem, imádSágom. 

?dagyar vagyok! Szittya a lelkem, a vérem! 
A mindenség Urát magyarul dícsérem 
S imádja Istenét, ki, ahogy akarja, 
Csak idegen nevét váltsa át magyarra! 

Magyar vagyok! Hazám porszemnyi kis része, 
De egy cseppben is' él a tenger fensége, 
Káprázatos lénye cscppjé ben ott ragyog: 
Nevem is hirdesse azt, hogy magyar vagyok! 

Magyar vagyok! Érzem a multak 'sebeit, 
Cseh, oláh, rác névnek nincs semmi helye itt! 
Hunyadi, Rákóczi, Kossuth Lajos népe 
Magyar névvel lépjen a világ elébe! 

vizsgát tett. Minthogy élethivatása, vagy ,sportszeretete 
folytán járóművével úgyszólván együtt él, gondolko
zása módosul azokéhoz képest, akik gyalog járnak, vagy 
másfajta járóművel közlekednek. A gyorsasághoz szo
kott gépjáróművezető idegenkedik a lassítástól, vagy 
megál!áswl, amikor pedig ezt nem csak a s~abály, ha
nem a köteles elővigyázatosság is diktálná; sokszor 
nem vet ügyet apró jelzésekre, vagy elmulaszt ilyene
ket adni; járóművét nem vizsgálja meg elindulás előtt, 
vagy menetközben nem áll meg, hogy meggyŐződjék va
lamely jelentkező rendellenességről ; nem számít arra, 
hogy gyermekek, vagy emberek tréfát követnek el vele; 
ő maga ugyan megtartja a szabályokat, de vakon bízik 
abban, hogy mások is megtartják stb. De még számta
lan, a mindennapi életben előforduló rendellenes hely
zet, figyelembe nem vett, vagy előre nem látható körül
mény folytán is keletkeznek a balesetek - a legtöbb
ször mindkét fél hibájából. 

Meg kell emlékeznem egyes élettani és főként fizi
kai okokról is, amelyekről szinte azt mondhatnók, hogy 
abszolút baleseti okok. Ilyenek: a vezető hirtelen rosz
szuHéte, vagy halála, a gép fontosabb alkatrészeinek 
nagy sebességben való eltörése, vagy működéséből más 
módon való kiesése, a vezetőkerék gumijának kipukka
dása egy bizonyos sebességhatár felett stb., stb. Szóval 
ok ván bőven. Nézzük, hogy állunk az okozattal1 

Számtalan helyzettel és körülménnyel találjuk 
szemben magunkat, ha közlekedési baleset' hélyszínle
lésével foglalkozunk. Itt is, mint a legtöbb esetben, csak 
irányelveket lehet adni, mert minden eset más és más. 
Ha valahol jó hasznát vesszük a gyakorlati- szakértő
nek, a közlekedési baleseteknél elsősorban. Sajnos 

Magyar vagyok! Ha majd elszólít' a halál: . 
Fejfámon a vándor magyar nevet talál, 
Magyar föld borul rám, mint védő, szent:palást, -
Hirdesse nevem a magyar feltámadást!! 

BATHó SANDOR. 
_'1 

Dékány törzsőrmester~ 
Írta: MOHÁCSY (MAHÁCS) LAJOS _ száz~dos. 
Élnek még a tanyavilág ismeretlen mélységeiben 

emberek, akik vároB,t -soha sem láttale Szántanak-vetnek~ 
aratnak, ,télen fosztókával mulatnak 's az öregebbje - ha 
ért 'a betühöz - elolvassa a kalendáriumot. Iglazi anyjuk 
örőktől fogva s mindörökké 13: föld, testük s vérüka~ nap
sugár, ék.szerük a le,gszebbik csillag, üsztáramosójuk az 
eső, elLenségük pedig csupán a jégvihar, no meg - az 
embertársuk. 

Elmondják naponta a Miatyánkot, de a lelküik mélyé- • 
ből al<'kor fakad fel az igazi ősima, mikor a pirkadat szét
veti a sötétséget, a hajnali szellő megringatja az érő 

búzakalászt s kövérbe zöldül a legelő. ÖsztöneikJben ma is 
pogányok, de nem lázonglanak, hanem hűségesen hordják 
a nyugati szellem épületéhez az adótéglát, meg a katona
vért. 

Ilyen életnek indult a Dékány Sándoré is. Messze 
esik a Fényesdülő a falutól, városnak pedig hírét se 
nagyon haHotta, míg aztán besorozták katonának. 

S itt fordult a ,sora. Mikor a vona't befutott vele a 
városi pályaudvarra, úgy nézte a fényben úszó utcákat, 
mintha a mesebeli tündérország nyilt volna meg előtte. 
ÉrteLmes, serény fiatalember volt abból a fajtából, a.me-
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az'Onban, rendszerint nincs érdektelen szakértő jelen, 
ezért a csendőr. legf'Ont'Osabb tennivalója a baleset 
nyűmainak és az 'Ok'Oz'Ott, valamint bekövetkezett elválto
z7is'Oknak a szakértő részére való rögzítése. "-

A leírás lehet akár milyen jó, eredménye az 'Olvasó 
elképzelésétől függ. A legj'Obb leírással is csak úgy 
érünk célt; ha az 'Olvasó képzeletét adat'Ok szemléIteté
sével mintegy megköt j ük. Erre igen alkalmasak a meg
.bízhiltóan méretezett vázlat'Ok, vagy a jól sikerült fény
képek; tehát ezekhez, vagy ezek egyikéhez ragaszk'Od
n(úlk kell. '.' 

Még mielőtt elindulnánk hely'színelni, rá kell mu
tatnom" ,néhány olyan d'Ologra, ami nehézzé, sőt sokszor 
kétségessé teszi közlekedési baleseteknél az igazság 
kiderítését; Nagy hátrány, nálunk azonban egyenesen 
a -d'Olog természetével jár, hogya mi szemp'Ontunkból 
tekintetbe jöhető ilyen balesetek zöme vagy a nyilt 

. 'Ország.utak'On, vagy közvetlenül az'Ok mellett szokott le
játszódni. Ez két 'Okból teszi nehézzé a csendőr helyze
tét. Egyik az, h'Ogy távol lévén a helyszín az örstől, 

. a .járőr rendszerint későn érkezik 'Oda s ezalatt a ny'O

.:.mOk elm'Osódnak, vagy megsemmisülnek, illetve meg
vált'Oznak; a másik; hogya tanuk elszélednek, vagy 
nem kívánatos bef'Olyfts alá kerülnek és 'igy f'Ontos . m'Oz
zanatok tisztázhatatlan ok maradnak. Itt jegyzem meg, 
hogy 'a csendőr egy,ik fő kötelessége a tanukat ellen
őrizni; inert s'Oksz'Or fantasztikus tanuvalIoniás'Ok hang

. zanak el 'Olyasmikről, amiket az illető tanu· nem is lát-
hatott, vagy aminek elbírálására képtelen. S'Ok ember 
képzelete, szabad'On csap'Ong, ha egy kis táptalajra talál, 
esetleg valami érdek is irányíthatja előadását, tehát 
rUlZy köí'ültekintéssel kell mérlegelni a tanuk vallomá-

Iyik sZéreti ,s tudja észrevenni és ~gniérni maga kÖrül 
a: dolgokat, de ha nem jó irányban lökődik neki á földből 
felfelétörő élethek, ereje belevész a külsőség,ekhitványsá
gába éS .zűrzavarába. Dékány Sándor is 'úgyzuhant bele 
a városi villanyparádéba, mint a lepke a. lángba: meg
pör,kölődött. Nem látta Imeg a ragy'Ogás mögött a való
ság'Ot s mikor 'aztán letelt a loo.t'Onaideje €s hazamenet 
megint a Fényesdülő fekete sarát taposta, keserű lélek
kel.,g'OndO).t vissza az örökre elveszített fényre s ellensé
gesen nézte a kopasz akácokat, meg ,a ködösen sötétlő 
ugart. 

- Nem túrom a földet! - m'Ondta egy este az apjá
nak. Hallottam, ,h'Ogy katonaviselteket bevesznek csendőr
nek, Ibeálldk ... 

- S a főddel mi lesz? - szólt ,az öreg. - Magad 
vagy gyerek, ki tartja meg utánam? 

- Tőlem el is adhatja! - morogta a fiú s aztán 
hetekig annyit oom szóllJak egymáshoz, hogy mukk. Csak 
amolyan haragtakIn haNgatás volt ez, de konok ... 

Aztán el~ent a fiú a tanyáról, bevették osendőrnek. 
De az öl'8élet sem volt kedvérevaló. Ott ilS osaka föld 
szagáIt, a nap tüzét, a szelet, az esőt, IH nyárfa zugását s 
a jégvihart kapta, ezért ugyan akár el se jött volna a 

·tanyából. Megcsinálta a dűlgát rendesen, de lélek 
nem' volta munkájában, mert rágta IH féreg: hajszolta a 
vágy a vár'Os felé ... 

- Több akarok lenni, mint az apám! - mondogatta 
ma'gában. - Városi ember. Úr ... 

Aki pedig nagyon akar valamit, el is éri. Mik'Or bele
k'Orosod'Ott a törzsőrmesteri rendfok'Ozatba, városbeli 
örs re került, amelynek alig v'Olt körlete. A sz'Olgálat 

sát az események visszamenő, utólagos összeiIIesztésé
nél (rekonstrukciójánál) . 

Nézzük most már, mit kell keresnünk és mit talál
hatunk egy közlekedési baleset heryszínén? 

A tapasztalás azt mutatja, hogy a közlekedési bal
esetek helyszínén - még az országutakon is - rend
szerint sebesülteket és érdeklődÖIket, sokszor járómű

torlódást és tömeget is találunk. A legelső tennivaló 
a sebesültek ellátása, de ez nem kötheti le teljesen a 
csendőrt, mert egyidejűleg az igazságszolgáltatás 
szemp'Ontjából is halaszthatatlan tennivalók· adódnak. 
Ha már most teszem. két főből álló járőr jelenik meg 
a helyszínen, osszák tneg az egyidejűleg sürgős teen
dőket és pedig úgy, hogy míg a járőr egyik tagja a se
besültekkel törődik, a másik a nyomokat igyekszik 
megóvni azáltal, hogy azok közvetlen közeléből eltávo
lítja úgy az érdekelteket, mint az érdeklődőket. 

A balesetek sebesültjei részére való segélynyujtás 
a Közlekedési Kó.dex55. §ra értelmében mindenkinek 
kötelessége, tehát a csendőr ebben nincsen magára
hagyva. Válassza ki a jelenlévők közül azokat, akik se
gítségére lehetnek, elsősorban természetesen az 'Orv'Ost;. 
Az 'Orv'Os rendszerint úgy is jelentkezik, ha véletlenül 
jelen van, ami nem is olyan ritka eset, mert elég sok 
orvos jár gépk'Ocsin.· Használja fel sebkötöző cs'Omag
ját is a csendőr, ha a -minden külterüle!teken' is köz
lekedő - gépkocsi előírt felszereléséhez tartozó kötöző
és fertőtlenítőszerek nem· vQlnánakmeg, vagy nem· v'Ol
nának elegendők. Az első· segély után· g'Ondosk'Odjék a 
járőr a sebesültek rendes- orvosi ellátásáról, vagy ha 
sz>ükséges, kórházba szállításáról is. Pár mód erre: a 
legközelebbi örsre, vagy egyenesen az orvosnak· (men-

kápuügyeletből, pOstaJlOrdásMl, ffiiegymásból áll 'Ott, ez 
már csakugyan városi,' úri élet volt ... 

Dékány tÖl7Jsőrmester járta az aszfaltot. Falta sze
mével a fényes kirakatokats ha szivarooan végigfüstöl
gött a Széchenyi /korzón, úgy érezte, hogy elérte 'a célját: 
kikászolódott az ugaroól, úr Lett belőle. úr, .aki csupa
tükör b'Orbélynál hagyja a szakállát, ki tudja válogatni a 
jobb filmeket, iIlatooítja a zsebkendőjét.~ s hátul, a füJ,e 
mögött a haját ~, sZ()lJJ1bat'On. este pedig manilkü:t;öztet. 
Mert úgy gondolta,.hogy. ez a különbség városi és tanyasi 
ember /között: egyikn(:lk a pacsuli, másiknaik a föld adja 
meg a szagát ... 

Egyik vasárnap délután is sétára indult. A szivart 
még odabent előkészítette s mikor a bol'thajtásos lak
tanyaIkapu bedördült mögötte, rágyujt'Ott. Egy suszter
inas futott el mellette s huncutk'Odva utánozta a körülmé
nyes műveletet. Dékány törZ<3őrmester odafricskázott a 
gyereknek, aztán rugany'Osan ütemezte a lépéseket a korzó 
felé. Mikor az'Onban a Széchenyi-tér sarkáh'Oz ért, gyöke
ret vert a lába. Szembetalálta magát két öreg tanyasival. 
Az apj.a volt, meg az anyja ... 

- Sándor! - ugr'Ott eléje az öregassz'Ony s félénken 
tapogatta a fényes csendőrruhát. - Jaj, de sovány vagy, 
sze~ény fiam! Ugye, sok a dolgod? ... 

Az öreg Dékány i,s megállt s várta, hogy a fiú kö
szöntse, de annak torkán akadt a 'szó. Körülnézett s úgy 
érezte, hogy az egész korzó őket figyeli. Az ő fényes
gombos egyenruháját, meg a csizmás, fejkendős tanya
siak'lü. Elvörösödött 's érdesen azt m'Ondta: 

--,- Miért nem írtak, hogy jönnek?! Menjenek be a 
laktanyába, majd utánuk jövök. Nekem még dolgom van ... 

o ttlh agy ta az ·öregeket s felzaklatva, dühösen vágott 



132 CSENDÖRSÉGI LAPOK 1934 má'rcius 1. 

tőknek) küld értesítést; alkalmas járóművön helyezi 
el a súlyosabb sebesülteket és orvoshoz, esetleg kór
házba i.rányítja. Mindene»etre jegyezze fel, hogy kit ki
vel és hova irányított, mert erre később szüksége lehet. 
úgyszintén jegyezze fel annak az adatait, aki esetleg 
a segélyt megtagadta, mert ezt fel kell jelenteni. 

Ha nem súlyosak a sebesültek, akkor a legjobb 
mindjárt - tanuk előtt - ki is kérdezni őket, mert 
később fontos lehet, hogy mit mondtak akkor, mikor 
még nem volt alkalmuk a szükséghez képest átformálni 
vallomásukat. Hogy egyenként kell kikérdezni a tanu
kat, elsősorban a járóművezetöket, azt mondanom sem 
kell. Mint érdekes dolgot megjegyzem, hogy a meg
figyelés szerint a gépjáróművezetők rendesen vagy a 
legkönnyebb, vagy a legsúlyosabb sebesültjei szoktak 
lenni abaleseteknek. 

Ha már most halvány képünk van a tanuvallomá
sokból a történtekről, mindjárt módunkban áll ellen
őrizni, esetleg megcáfolni a helyszínen látottakból a 
hallottakat. 

V égre a tulajdonképeni (nyomok alkotta) "hely
színre" térve, az első teendő, minden befolyástól men
tesen megállapítani azt, hogy mi változott, vagy vál
tozhatott és mi nem. Ha sok változás van már, akkor 
igyekezzünk támpontokat szerezni annak az elképzelé
séhez, bogy mi lehetett az eredeti helyzet, Itt aztán, 
minden befolyástól függetlenül, csak a józan mérlege
lés játszhatik szerepet. Ha kétségeink vannak, vagy 
gyengének érezzük magunkat a történtek rekonstruálá
sára, a legjobb szolgálatot azzal tesszük, ha pontosan 
felmérve vázlaton igyekszünk meglrögzíteni a talált 
helyzetet. Sokszor egy megbízható méret is döntő lehet. 

neki az embersűrüségnek. Nem érezte magá:t hibásnak, 
hisz neki itt rangja, egyenruhája van, a korzón ismerő
sök járnak, azt pedig be kell látnia az apjának -- az am.yja 
biztosan be is látja ---, hogy a cs·izma és fejkendő nem 
vág ide. Multkor is azt mondta n~i egy kisLány: 

- Maga egy nett fiú! Nekem s.nájdO'm van magáTa, 
Dékány úr ... 

Ha mosb ez a kiSlány meglátta óket, oda minden ... 
Még jó, hagyott a korzón a szájába nem nyomtak egy 
darab kolbászt: egyék, mert sovány. . . -

Milkor úgy gondolta, hogy li~ óregek bejutottak már 
a laktanyába, maga ilS odaigyekezetJt. A napos csendőr 
várta: 

- Csomagot kaptál, Sándor. Ott van az ágyadon. 
Dékány törzsőrmest2r meghökkent. Erre nem gon-

dolt. Hát nem várták meg ... 
- Ki hozta? 
- Két öreg földid. 
- Nem üzentek semmit? 
- N em. Siettek a vonathoz. Az öreg ugyan morgott 

valamit, hogy igyeíks.zik a tanyára, mert nem nézheti itt 
az utcákon a fiesurokat. Jóképű magyar az öreg, nem ro
konod? 

- Bontsd fel a csomagot, Pista, harapj belőle _ .. -
felelt Dékány törzsőrmester s a hangj a remegett. - N e
kem még menni valóm van _ . _ 

Kitámolygott az utcára. - Fiosur! - Hált ezt üzente 
neki az apja ... Érezte, hogy nagy dolog történt vele ma 
este_ Mert vagy ő sodródott el az apjától, vagy az tőle s 
lesz-e még ebből találkozás? Az öreg gőgös, konok em
ber, büszkébb a húsz holdjára - igaz, hogy a Fényes
dülőb2n van -, mint a fejedelem abirodalmára. Vár-

Sohase felejtsük el, hogy szakértő számára dolgozunk. 
Természetes, hogy nem lehet mindenki szakértő, de a 
megfigyelé s és az alapossággal párosult szorgalom sok 
hasznos adatot gyüjthet. 

Legelőször a keréknyomokat keressük. Hol talál
hatjuk ezeket és mit találhatunk? Az úttesten, az út
padkán, va.gy közvetlenül az út meHett s ez utóbbi kettőn 
levő tárgyakon találhatunk a) kerékgurulási, b) féke
zési, e) csúszási (farolási), vagy d) ütközési nyomokat. 

A guruló kerék csak kedvező körülmények között 
hagy maradandó nyomot. Ennek azonosítása végett jól 
nézzük meg, hogy milyen a kerék (méret és rajzolatok 
szerint), melynek nyomát meg akarjuk állapítani. A 
keréknyomokat könnyebben láthatjuk meg, ha hosszá
ban nézzük, mert így az egyébként kevésbé szembe
tűnő nyomot is felfedezhetjük. A nyom iránya nem 
csak a helyszín közvetlen közelében, hánem attól vala
mivel távolabb is érdekelheti a szakértőt, ezért, ha mód 
van rá, vizsgáljuk azt meg az utolsó 50-100 méteren 
is. Hét benyomódott (mély) nyommal van dolgunk, ne 
tévesszen meg, hogy az esetleg szélesebb a kerék futó
feiületénél, mert erre nézve a kerék legnagyobb vas
tagsága az irányadó: Ha a kerekek több nyomot hagy
tak, mint kettőt, ázt gondosan jegyezzük fel, mert az 
elfordulási ívből a vezető tevékenységére következtetni 
lehet. 

Fékezési nyom kétféle lehet, az egyik a fékezett, de 
még guruló, a másik az áJI óra fékezett (blokírozott) 
kerék nyoma. A fékezett kerék nyoma erősebbent bemé
Iyü!ő mjzot hagy~ mint a: közönséges kel1élk~-om. Ha 
nagyítva vizsgálnok, láthatnók, hogy a mintás nyom 
rajzának szélei kissé el vannak törlődve, ami a talajba 

hatja, hogy az apja közeledjék, ő pedig hiába próbálná. 
Más a kettőjük világa. Egyiké a sötét, néma föld, másiké 
pedig ez a lüktető fény iltt, a városban ••• 

De ettől kezdve mintha nem ragyogtak volna olyan 
fényesen a lámpák, mint azelőtt. É~revette, hogy a házak 
kopottak s gyű.rötten, fakón loholnak az emberek aJZ ut
cán. Meglátta lassanként a város igazi, küzdelmes arcát. 
Megfigyelte, hogy a korzóIlJ mindig ugyanazok ténfereg
nek - javaré5Zt nyilván dologtalan léhűtők. - Kezdte 
sejteni, -hogya városi é~etben sem az a szép, ami az utcá
kon csilJ.og, hanem ami az othonokban és a tanult agyak
ban elrejtv-e él ... 

Hová lett a fény, ami után törte magát? S hát, 
csakugyan - fiosur lett volna belőle? 

Aztán jött a kislány, egy jobb film s megint megbé
kült a várossal, hügy másnap újra rátöl'jön a kétség. 
Hovatovább egyaránt. gyűlölte a tanyát s gyűlölte a vá
rost. Fásultan r.obotolta a napokat és hÓUl~,pokat. Sehon
naivá lett, mert nem tal1tozott sehová. Aki pedig sehová 
sem tartozik, szerencsétlenebb s szegényebb a kínai kuli
nál. Arca megnyúlt, kínlódva kereste a kiutat a zűr

zavarból, amibe jutott, de a maga emberségéből nem 
találta meg ... 

Míg aztán egy szénásszekér segített rajtla. A város 
v,ég,én találtkowtt vele egyalkonyaton, amint a földekről 
bekanyarodott az utcába. Teltejében béreslegény ült éS fü
työrészett. Dékány tÖl'zsőrm~stér ösztönösen lassított és 
lépést tartott a szeké11rel. Megcsapta az orrát a széna
illat, teleszív:ia vele a tüdejét. Mikor a szekér elkanyaro
dott a meJlékutcába, utámanézett: 

- S~éna! ... HaZa keliene menni. De mehetek-e? Azt 
mondta az apám - ficsur! Mit érti ő az én útjaimat, mi 
keresnivalóm lehet nekem otthon? Igen - szólit közbe a 
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való erősebb kapaszkodástól van. Az állóra fékezett 
kerék csúszó nyomot hagy, amit mindannyian isme
rünk. Közönség,esen azt hívják "féknyomnak", pedig az 
már túlfékezésre mutat. Megjegyzem, hogy a csúszó 
kr.:~rék fékező hatása kisebb, mint a fékezett, de még 
guruló keréké. A fékezés i nyomok kezdete, hossza és 
megszűnése fontos, mert ebből nemcsak a vezető tevé
kenységére tudunk következtetni, hanem támpontokat 
kapunk a kocsi sebességének megállapításához is. For
dítsunk figyelmet arra is, hogya csúszási féknyom előtt 
milyen hosszan gurult fékezve a kocsi. Ezeket pontosan 
mérni, vázolni és jellemezni kell, mert igen lényegesek 
az eset elbírálásánál. 

Csúszási (farolási) nyomok rendszerint kedve·zőtlen 
tapadási viszonyok között (nedves, sáros, jeges út stb.) 
keletkeznek, de' egyenlőtlen erőhatások is ~kozhatják. 

A legközönségesebb ilyen eset gépkocsinál az egyen
lőtlenül beállított fékek, vagy pedig a kerekek klilön
böző tapadási viszonyainak az esete (pl. mikor két ke
rék a- kQvön srolad, kettő pedig a sáros útpacLkán). Ha· 
fordulóban találunk farolási nyomokat, azonnal tud
hatj uk, hogy vezetőnk a megengedettnél nagyobb se
be'lséggel futott bele a fordulóba, ami nem ritka eset. 
Mivel itt nem részletezhetem mindazokat a körülmé
nyeket, amik a farolást előidézhetik, ismét visszatérek 
az eddig is hangsúlyozott és ezután is következő ta
nácsra: mérni és j egyezni. 

Otközé.~i nyolltokat hl,l,álhatunk kerékvetön, korláton, 
fán, házfal on, kerítésen, elgázolt emberen vagy állaton, 
az esetleges összeütközésben résztvett járóművön stb. 
Tekintettel arra, hogy ezek számtalan formában jelen
hetnek meg aszerint, hogy a járómü melyik része mi-

lelki'ismeret - de az anyám! Ö semmiről sem tehet s 
biztosan szenved, hogy azóta nem i's írtam haza... Go
noszság ez már, vagy.mi történt velem? Hát, majd meg
lá!tom obthon. Hazamegyek ... 

Sz;ubad.ságot kért. Mikor a tanyába bekös'zöntött, 
anyJa örömében sírva borult rá, de gyorsan letöröl:gette 
a könnyeit sa palacsintasütő után kotorászott. Nem 
akadt dolga ennek a szerszámnaJk azálta, hogy Sándor el
ment hazulról ... 

Sándor pedig kikenekedett, ahogy ooak az anya 
főztjén lehet, majd lustán lekullogott a pal'tra, a 
füze~be. Ropog]ott a húsos lapú a talpa alatt, sütkérező 
békák ijedt, hegye6 fejest ugrotta:k a vízbe, egy \Szundi
káló nádiveréb - mi'n:tha cE.ak megismerte volna- cso
dálk@va mondta: - kara-kara-kríí ... -, majd átugrott 
a szomszédos nádszálra s új ra csend lett ... 

Dékány törzsőrmester leült sunalmában nádszáJl,al 
paskolta a vizet. Ráfeküdt a forró csend s már megbánta, 
hogy hazajött. Mi mondanivalójuk lesz egymáshoz neki, 
meg az apjának? ' 

Nézegetés közben' megak,1dt a szeme egy hailász
gémen. Mereven állt a madár,' lesetJt. Egy villanás: le
csapott a hegyes csőr ·s égy .hallal kevesebb ... 

- Gyilkos! ,- morogrta Dékány törzsőrmester s e]
hevert a fűvön, de valamibe beleakadt a keze. Halászóbot 
volt, rajtta a zsinór, horog, még a .kukac is, ahogy sietté
ben eldobta valaiki. Lehet, hogy éppen tőle futott meg ... 

--:- Orvhalász - gondolta s nézegetni kezdte a szer
s2:ám<lt, majd ösztönös mozdulattal vízbe hajította a zsi
nórI!. Nézte, mint fut a dugó, majd hirtelen forogni kezd, 
helyb3n marad, aztán lefúródik a mélybe ... 

Dékány tőrzsőrmesteren iz,galom bizsergdt végig. 

nek ütődött neki, meg sem kísérlern a jeHemzésüket. A 
lényeges mind ezeknél, mind a járóművek összeütközé
sénél is az, hogya sérülések, illetve nyomok azonosítá
sával azt a helyzetet igyekezzünk megállapítani, ami a 
nyom keletkezésekor fennállhatott, mert ebből igen sok 
következtetést lehet levonni. Egyszerű volna az eset, 
ha teszem két járómű összeütköznék és mindkettő meg
állana. Ez azonban ritkán van így, rendszerint a nehe'
zebb járómű az összeütközés után magával viszi. tolja, 
sodorja vagyegyszerűen felfordít ja a könnyebbet. 
Eközben aztán különböző további elváltozások jöhet
nek létre, amiket el kell választani az összeütközési nyo- ' 
moktól. Ez már azonban' szakértői feladat. A mi szem
pontunkból az a fontos, hogy lehetőleg változatlan álla
potban lá~sa őket a szakértő, akár természetben, akár 
fényképen. 

Gázolásnál is a járómű előreálló, vagy kiemelkedő 

részei valószínűleg nyomot fognak hagyni az elgázol
ton, sőt kedvező esetben még lapos, de mintázott részei 
is, mint például a recézett hűtő. Falon, meszelt korlá
ton, vagy kerékvetőn '3tb. a gumi is nyomot hagyhat, 
ami ilyenkor rendszerint ki is pukkad. 

Ezeket váwlva, nézzunk továhbi nyomok után, mert 
lehetnek még olyanok, amelyek útbaigazítást adnak. 

Erősen sérült, vagy felborult gépjáróműből rend
szerint folyik az olaj, ami sokáig nyomot hagy. (A ki
folyt benzin ri,tkán hagy használható nyomot.) Vérnyo
mokból, üvegcserépből - bár ez utóbbi kevésbé meg
bízható -, de különösen egyes, a földet érintő gép
részek karcolásaiból megtalálhatjuk az összeütközés, 
vagy gázolás pontos helyét. Ezeknél figyelembe kell 

- Nofene! Ez levitte ... - s nagyot rántott a zsi
nóron. ívben repült ki a fűre a hal ... 

Aztán észbekapott, hogy nincs halászjegye, gyorsan 
belökte a pontyot a vízbe, ös,s,zetörte s utánadobta a botot 
~s. A hal kábultan szántotta a víz színét, a meder közepén 
magasra vágódott, aztán eltűnt, csak a víz karikázott 
utána ... 

Dékány törzsőrmester pedig nézte a karikákat, aztán 
az elcseIlldesülő vÍztükörben fe:éledt előtte a mult. Hogyan 
bújtaa nádast az apjával cigányhal után, pedig VéreSl"e 
malrták a szunyogok. Majd megették s mégis ... EI nem 

. maradt volna egy nagyhalászatról a világ minden . 31'a
nyákrt ... Versenyt úsz.ott a víz alatt a vadkaes'ával is .... 

Szétnézett. Szemben sás stzegélyezte a partot, bárso
nyos leveiei ismerősen, nyugodt cs,endben áUdogáltak. A 
gátoldal e.gyeUen viTágszőnyeg, fölötte végig a gáton fűz
lomb. Szellő suhogtatta meg a nádast, megrebbentek a 
nyárfa!\levelek, aztán megint csend lett. OIiY';w, de olyan 
cs·end, hogy azt. már Dékány törzsőrmesternek is meg kel
lett hallania ... 

Sökszor nézte már a partot, de csak moot látta meg. 
Ráeszmélt, hogy ő is örökkévalóan idetartozik, akár a 
dongó, amely a füle mellett zúgott el ·s ~·eszáJ.lit egy 
virágra. S amit félórával előbb még nyomasztó ooendnek 
érzett, most megtelt ezernyi hanggal, sZÍnnel s mozgás
sal, - élettel. Igen, moM. már kezdi érteni ... , de 
hogyan, hogy ezt csak most látta meg?.. S ekkor 
eszébe jutott a város. Mert miből is áH ott az élet? 
H&rom utcasarok, kávéház, mozi, házmester s nehány 
megva6alt akácfa ... Ez a városi ember egész világa. 
A nyár azt jelenti számára, hogyatélikabátot ledob
hatja, a tél pedig, hogy vegye fel újra. Szűz na,p soha 
nem süti, tiszta eső nem mossa, friss $zél nem feszíti 

... 



134 CSENDŰRSÉGI LAPOK 1934 március 1. 

venni azt is, hogy az olaj szétfolyik, vagy - a vérnyo
mokkal és üvegcseréppel együtt - szét is gázolhat ják. 
Egyes géprészek karcolásaiból eredő nyomoknál, azok 
kezdetere és haladási irányára fordítsunk gondot és 
igyekezzünk megállapítani, hogy azt mi okozhatta. 

Vannak olyan dolgok is,amelyek segítségével a 
vétkes járóművezető pillanatok alatt képes a helyzetet 
a maga javára fordítani. Épp ezért meg kell akadá
lyozni, hogy érdekelt fél, akár a saját jához, akár a 
másik gépjáróműhöz hozzányulhasson. Ilyen gyorsan 
előidézett változás lehet a világítás eloltása (átkap
csolása) vagy felgyujtása, irányjelző utólagos kicsa
pása, sebességváltóka'r állásának 'Változta;bása~ oobesség~ 

mérő visszamaradÓ mutatójának az elállítása, vagy 
éppen valamelyik fontos gépalkatrész megrongálása, 
amire aztán, mint rajta kívül, álló okra, hivatkozhatik 
a vezető. 

Végül fel, kell jegyezni olyan adatokat, amikre ké-
,sőbb szükség lehet. Ilyenek: a baleset időpont ja, látási 
viszonyokat befolyásoló körülmények (köd, eső, hó
esés, hófúvás, zivatar, vihi!.I:oS szél, szürkület) az út
test állapota (száraz, poros, nedves, sáros, havas, je~ 

~ síma, gödrös, ,a kőpálya szélessége, az útpadka 
állapota stb.) mind olyan adatok, amik felett könnyen 
elsiklik figyelmünk, mert talán az adott helyzetben ter
mészetesnek találjuk, ha egyáltalán' észrevettük. 

, Már a fentiekből is kitetszik, hogy akkor helyszí
neltünk eredményesen, ha legalább az itt megemIített 
főbb körülményekre kiterjedt a figyelmünk. Feljegyez
hetünk és leírhatunk azonban még számtalan adatot is. 
Jó munkát csak akkor végeztünk, ha vázlatban, vagy 

meg a tüdejét. Van, amelyik nyolcvan évig elcBavarog az 
aszfalton anélkül, hogy egyszer is látta volna a felkelő 
napot. Minek rélt az akkor? Min örült s min búsult? 
Has~non, veszteségen ... 

Felkapta a fejét Dékány törzsőrmester: 
- Igen, illt az igazi, idekint! Szabad a szem útja s ha 

éppen úgy jön belülről, akkorát kurjant az ember, ami
lyent akar. Úgy él, amint az Isten a földbe, a nap alá, a 
foI.yó mellé, fák, füvek és nádiverebek köZlé oda terem
tette ... 

Felállt, belenézett a lángoló napba, kifesZlÍtette a két 
karját, mintha a régi, petrencehordozó erejét próbál
gatná, aztán ledobta magáról a ruhát s úgy omlott bele 
a rég látott folyóba, akár érke~éskor az anyja karjáJba ... 

Fürdés után fütyörészve ballagott be a tanyába. 
Akkor közeledett az apja is a tarlón át. Meglátta, eléje 
ment. 

A csendben üldögélő búzakeresztek között jöttek 
egymás felé, apa :és fiú. Egyik kiti,s~tult aggyal s kitárt 
1élekkel, a másik még töviSli3el odabent és bizalmatlanul, 
de őt is húzta a mágnes a fiatalabbiik Délkány felé. Ke
ményen ráharap ott az öreg a csutorára s azt mondta 
magában: 

- Ni, ez a Sándor! Hát meglássuk, mit akar?! -
Osatára Mszülődö1:Jt a vén szittya a ficsurok ellen ... 

Forró láva zuhant alá a napból, lélek sehol a határ
ban, még a BZÖCISkék is kelletlenül ugráJ;ldoztak a két 
ember lépte nyomán ebben a renyhe-időben. S azok iket
ten repültek a 1elkükkel egymás felé, de a lábuk csak 
tempósan, meggondoltan tapoota a taTlót. Ha nem mutat
tá/k eddig, hogy fájt valami, nem mutatják most a mási
kat sem ... 

fényképen is megörOkítettük a dolgokat. Tudom, hogy 
sokak számára nagy feladat a vázlatrajzolás, főként 
azok idegenkednek tőle, akik gyakorlatlanok benne. 
Ezen csak úgy segíthetünk, ha nem kívánunk mesteri 
rajzokat, hanem kevesebbel is megelégszünk. A leg
szebben kiállított rajznál is többet ér akár egy kezdet
leges, ha megbízható méreteket tartalmaz. Ezért, ha 
más eszközünk nincsen, elő a centiméterrel és a hely
színen készített kis vázlatunkba írjuk be pontosan az 
összes fontosnak vélt méreteket. 

Ha fényképész van kéznél, vagy éppen fényképező
gépünk van (egyes közlekedési járőröknek már van) 
nem szabad sajnálni a pár filléren beszerezhető lemezt, 
vagy filmet. Ha nyomot a:karunk fényképezni, azt jelöl
jük meg, (pl. keréknyomot krétavonallal, mésszel, 
vagy fehér' pOrral), hogy szembetűnőbbé tegyük. Vigyáz
zunk -afén-yképezőgép beállítására és necsak a fény
képeiésszenípontjait vegyük figyelembe ,a felvétel nél, 
hanem -azt is, nogy mi a célja a készítendő képnek, mit 
akarunk megörökíteni. Ha nagyjában vízszintesen fekvő 
ny,oIllQ~ólakarunk hasz.nálható képet kapni, ,azokat a 
helyzetadta körülmények között, lehetőleg magasról ve
gyük fel. Ha járóművek- sérüléseit akarjuk megörökí
timi (persze' mÍIidkettőét, nemcsak az egyikét) a fel vé
teleket úgy készítsük, hogy aképen megjelölhessük azt 
a részt, amit a leírásban jellemezni' akarunk; Minél 
több felvéteLt és minéltöbb oldalról készítsünk, annál jobb. 

Ne feledjük azonban, hogy a fényképezés:"" bár 
igen értéke~ a részletek megörőkítése tekintetében -
csak ri1lkán teszi néJkülöZ'iherové a jól méretezett vázla
tot, mert ez a teljes áttekintés adására hivatott segédlet. 

A jegenyénéÍ találkoztak A fiú mosolyogva, tiszta 
tekintettel nézett az apjára: . 

- Megjöttem apám, ,hogy megkövessem ... 
Az öreg kivette a pipát a foga közül, kicsit hümmö-

gött meglepetésében s azt mondta: . 
- Nem éngem bántottál meg, hanem ezt ni, a 

fődet ... 
- Azt már megkövettem - szólt ,csendesen Dékány 

törzsőrmester. 
---' Hogy-hogy? Tán itthon maradsz? - csillant fel 

a szeme az öregnek. 
- Nem maraddk édes apám, de nem is megy ek el 

többé a földtől. Soha. Itt a helyem, ha csendőr 
vagyok is. En is idetartozom s egyszer majd visszajövök 
a tanyába. De addig csendőr maradok. PortyázOlffi a fOl .. 
deket s úgy érzem, hogy mind az enyém, amit a s,zemem 
befog, mert én vigyázok rá, hogy zöldüljön, beérjen a 
búza ... lYIinden az enyém Itt apám, az ég, a. nap, a föld, 
akármit mond is a telekkönyv, mert az csak a hasznot 
dirigálja. Pénzem pedig van nekem annyi, amennyi kell... 

Az öreg elgondolkodott s aztán feltette 'a kérdést: 
- Hát a város? -
- Ott is jó, ha éppen ott kell lenni. De itt az igazi ... 
Most már megnyugodott az öreg. Rátért a dolog oko-

sabbik részére: 
- Meddig a szabadságod? 
- Tíz napig. 
- No, aJkkor jó. Addig becsépelünk Megvan még a 

l1égi gúnyád, ha segíteni akarnál? 
- Kettő helyett is ap'ám! - felelte Dékány törzs

őrmester és elmorzsplt a tenyerén egy kalászt, hogy meg
nézze, milyen a szem ... 
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Csendőrnapi altiszti bajtársi ebéd a buda pesti csendőrJaMamya alti.szti társaJgójában. 

Baromfitenyésztés az örsökön. 
írta: Dr. RÓNAI SÁNDOR aláIlatorvos. 

A háború utáni években a baromfitenyésztés igen ma
gas fokra emelkedett, ami abban leli magyarázatát, hogy 
a baromfi amellett, hogy értékes táplálékot szolgáltat húsa 
és tojásra révén, hasznothajtó kiviteli cikk is s mint ilyen, 
igen jövedelmező úgy egyeseknek, mint az országnak. 

Az alábbiakban a baromfiak tenyésztéElével, ',gyakoribb 
betegségeikkel, a betegsé6"ek elleni védekezéssel kívánok 
foglalkozni, szem előtt tartva az örsök 'által folytatott ba· 
romfitenyésztés kívánalmait és lehetőségeit. 

Minden örsön van kisebb-nagyobb baromfiállomány. 
Ez az állomány azonban különféle fajtájú, innen-onnan 
összeszedett baromfiak keveréke, melyre azt mondani, hogy 
"tenyészet", nem lehet. Pedig, ha meggondoljuk, hogy 
ugyanazon fáradsá,ggal, ugyanazon költséggel értékesebb, 
gazdaságosabb és szebb tenyészetet tudnánk létesíteni,  rá
jövünk arra, hon érdemes a kérdésnek figyelmet szentelni. 
Termés�tes, hogy az iJiyen tenyészet több munkát, mak
értelmet és 'kitartá,st követel, de végeredményben a munka 
meghozza a gyümölcsét. 

A baromfi tenyésztés alapfeltételei a megfelelő hely 
ólakkal, továbbá egészséges tenyészanyag kiválasQ:tása és 
beáHítása. Ez a két feltétel minden örsön megvan, mert 
majdnem minden örsnek van tágas udvara 'vagy kertje, jó 
tenyészanyag pedig ma már mindenütt beszerezhető, mert 
ma már mindenfelé vannak szép baromfitenyészetek. Min
denesetre azonban 'nagy gondot kell fordítani arra, hogy 
a tenyésztörzset, mé6" ha drágábban iSI, olyan tenyésztőnél 
szerezzük be, akinek jóhírű tenyészete van és 'igy garanciát 
nyujt arra, hogy a vevőnek tenyésztésre alkalmas és árá
nak megfelelő-értékű anyagot ad. 

Baromfitenyésze,t felállításánál elsősorban szem előtt 
kell tartani azt a körülményt, hogy a baromfiak száma 
arányban legyen a telep területével és az ólak befogadó
képességével. Az ólak szellőztethetők és, minden részük ben 
könnyen tisztántarthatók legyenek. Télen védelmet (mele
get) nyujtsanak lúgy a baromfiaknak, mint a tojásoknak. 
N em kevésbé fontos a baromfiak célszerű és okszerű takar
mányozása sem, mely másként alakul a toj� s másként a 
húsbaromfiaknál. Ha húsbaromfiakat akarunk nevelni, ak
kor 'a takarmányt úgy ál'Iítjuk össze, hogy minél rövidebb 
idő alatt minél nagyobb súlyt tudjunk előállítani. Tojó
baromfi nevelésénél, ami az örsök szempontjából kívánato
sabb, figyelembe 'kell venni azt, hogy a baromfiak olyan 
eleséget kapjanak, ameJ,yben nemcsak a test fencr-rtartásáJ&a 
szo1gáló a.nyagok foglaltatnak, hanem azok is, amelyek a 
tojás fő alkotórészei s amelyek a tojástermelést szaporábbá 
teszik. A takarmányozásra később fogok rátérni. 

Fontos a 'baromfitenyésztésben a tisztaság. "A tiszta
ság fél ,egészség" - tartja a közmondás. Kellő tisztasá6",gal 
sok betegségnek, járványnek vehetjük elejét, amellett a 
tisztasálS a tojáshozamra is jó hatással van. E 'célból szük
séges az ürüléknek minél gyakoribb eltávolítása az ólakból, 
az 'ülőrudak lemosása, a tojófészkek kitisztítása, szalmájuk 
kicseréllése. 

N ézzük közelebbről, hogy a fenti követelményeknek 
legjobban megfelelő baromfiól hogyan épü D és milyen tar
tQQ;élkai vannak Az ól tiszta, száraz és levegős helyen állí
tandó fel - tehát nem fák alatt, mert a fák az óltól a na
pot elfQgják Az ajtók délre, v,agy délkeletre nézzenek. Ott, 
ahol a kerti vetemények miatt a baromfiakat nem enged
hetjük szabadon, a baromfiak 'számához mért kifutót kell 
l'étesíteni. Ha tenyészetünk nemcsak tyukokból, hanem 
libákiból' és kaesákból is áJI, a kifutót ezek részére külön
külön elkerít jük, mert más és más takarmányozás t igényel-
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nek. Az 'ólak méretei és befogadóképessége szempontjából 
a célnak legjobban megfelelő baromfiólbelüllegalább 2 mé
ter magas, hogy benne a tisztogatás könnyebben történ
hessék, hátul a ma.gasság lehet 1.50-1.80 méter, hogy a 
tető lejtése is meglegyen. Abefogadóképességet illetően 10 
baromfi részére 2.5 -3 négyzetméternyi területet kell szá
mítani, több baromfi részére ezzel arányo~an természete
s,eIlnagyobb terület szüksél8S. Az ólak építési anyaga: kő, 
tégla vagy fa lehet aszerint, hogy melyik éptési anyaghoz 
jutunk legkönnyebben és legolcsóbban. A kőből épült ól 
erősebb és tartósabb, de drágább, mert hogy a kőből vagy 
tégl'ábólépített ól a téli hideg ellen: 'kellő védelmet tudjon 
nyujtani, a falnak 1-1 és fél tégllavastagságúnai!c kell len
nie. Az örsök .szempontjából legjobban megfelel a faól, 
melynek felépíté&éhez ócska gerendák, selejtes vasúti talp
fák igen jól felhasználhatók. Az ilyen faólak tartóssálát 
növelijük, ,ha 'tégla- vagy kőalapra építjük azokat s kívül 
az ólat, hogy az időelőtti elkorhadástól megóvjuk, kátrány
lemezzel fedjük be. Belül benádazzuk és bevakoljuk, 'ami 
azért célszerű, mert az ilyen ólat - nem lévén 'deszkaha
sadékok, ahova a különböző élőskqdők elbújhatnak - job
barr tisztán tudjuk tartani. Az ólak padozata lehet termé
szetes talaj, Ivagy ócska gerenda. Előbbi olcsóbb és megfe
lelőbb 'is, csak az a fontO9, hogy a talaj száraz legyen, szük
séges tehát, hogy 'a környero talaj nál legalább 30 cm-el 
magasabban feküdjék. Legcélszerűbb a homokos talaj) 
mert az 'legkönnyebben tisztántartható azáltal, hogy a 
hqmok feM rétegét időnként eltávolítjuk. Célszerű az ól 
padozatának széleit téglával körülvenni, hOlY a görény és 
egyéb ragadozók bejutását megakadályozzuk. 

Köztudomású, !hogy la baromfit "zsákból etetni" nem 
olyan gazdaságos:, mintha a baromfinak szabad kifutója 
van 9 jóformán - különösen nyáron - maga keresi meg 
az eleségét. ott, ahol ez a virágos, vagy veteményes kert 
miatt 'nem lehetséges, zárt kifutót kell létesíteni. Előnyös, 
ha 'ez a zárt kifutó gyepes, fás helyen van, mert itt a ba
romfi tal:ál magának fúvet,' rovarokat stb., emellett a fák 
árnyékában nyáron védelmet is ta\.ál a nap ellen. Viziszár
nyasok ólja sokkal egyszerűbben épülhet, mint a tyúkoké, 
mert ezek I a hideg iránt kevésbé érzékenyek, nem repülnek, 
tehát olyan magas kerítés sem kell. Talán fölösleges is 
mondani, hOlY ami a tyukféléknek a 'tágas, gyepes kifutó, 
az a viziszárnyasoknak a víz. Tehát azokon az Öl"sökön, ahol 
a 'közelben víz van, célszerű ezen fajták tenyésztése. 

Fontos a tenyésztés szempontjából, hogy az ólnak jó 
levegője legyen. Ei célból az ól tetőzetének közepén négy 
deszkából szellőztetőt készthetünk olymódon, hogya szellőz
tető alsó ,vége az ólba 10--20 cm-re benyuljon s egy bádog
lemezzelelZJárható legyen. A szelIlőztető felső, szabadon álló 
vége zárt, a két oldalán van egymással szemben egy-egy 
nyilás. Ha azonban ilyen szellőztetőnk nincs, célszerű az 
ólak ajtaját 'napközben, amikor a baromfiak szabadon van
nak, nyitva tar;t~ni. 

Lényeges: berendezése a baromfióinak az ülőrúd.Egy 
ólban több ü],őrúd helyezhető el, egymástól 35~5ü cm. 
távolságban, a talajtól 'pedig 30 cm magassálba!l. Hosezú
ságuk a tyukok számától függ, egy tyukra 15-20 cm-t 
swktak számítani. Az ülőrúd két 'vége valami a falba erő
sített vaskampóra t'ámaszkodjék, de úgy, hogyafaltól leg
alább 2-4 cm távolság válassza el. hogy a falon mászkáló 
éliősködők az ülőrudakra rá ne mászhaseanak s a baromfiak 
éjjeli nyugalmát ne zavarhassák, mert 'ez a tojáshozam 
csökkenését vonná maga után. A rudak úgy legyenek az 
azokat tartó vaskampókhoz erősítve, hogy onnan könnyen 
kivehetők és letisztíthatók legyenek. 

A tenyésztés szempontjából - mint említettem
első kérdés, hogy hús- vagy tojóbaromfi tenyésztésére aka-

runk-e berendezkedni. Ennek megfelelően tenyészetünkbe 
olyan kakast és tyukokat állítunk be, melyek hibátlan álla
tok, a fajLjelleget magu'kon viselik, mert csak így t;zá
míthatunk életképes és hasznos utódokra. Miután pedig 
baromfiaknál az apaállattal (kakassal) több tojó páro
sodik, az utódok nagyobb része fogja az apaáHat tulaj
donságait örökölni, mint az anyáét. Az apaállatoktól 
mindenek előtt megköveteljük, hogy tipikus példányok 
és hibanélküliek legyenek és olyan tulajdonságúak, me
lyeket az utódokra át akarunk örökíteni. Aszerint tehát. 
hogy valaki tojó- vagy húsbaromfi tenyésztésére akar-e 
berendezkedni, tudnia kell ezen két tIpus főbb ismer
tető jeleit. 

A jó húsbaromfitól azt kívánjuk, hogy az sok és 
izletes húst szolgáltasson, a ~ teste legyen tömött, hen
geralakú, a hát középhosszú és lehetőleg egyenes, mert 
az ilyen hátra a húsfelrakodás tökéletesebb, mint .ha 
akár le-, akár felfelé ivelődne az. A külalakból a hús 
mennyisége mellett annak· minőségére is lehet követ
keztetni: a durva, vastag csontozatú és lábú baromfi 
húsa dlJ,rvább rostú, mint a finom, vékony csontozatú 
és vékonylábú baromfié, melynek húsa gyenge, leveses 
szokott' lenni. Sokan azt tartják,. hogy a fehérbőrű, 
fepér- vagy hússzínű l-ábú tyúkok húsa finomabb, mint 
a sárgabőrű és sál'ga- vagy ieketelábú nyúkoké. 

Ami a tojóbaromfiakat illeti, ezeknél nem elég. az 
egyes fajtákatelbírálni, hanem az egyedeket kell bírá
lat tárgyává tenni, mert ugyanazon fajtába tartozó, 
hasonló alakú baromfiak között is akad jó és kevésbbé 
jó tojó. Általánosságban a tojó tyúkok hátsó része m~ly, 
úgynevezett tojóhas. Jó tojónak mondható az. atyuk, 
mely évenként 150-160 tojást tojik. Ezt a tojásmeny
nyiséget a jó tojó tyúk 9 hónap alatt tojja. Ugyanis 
le kell a 12 hónapból számítani a kotlást, a vedlési és apri 

henési idő:;zakot. me.ly 3 hónapra tehető s. llJmcIy idő alatt a 
baromfI nem tojik. Ha tehát ~l hónap alatt tojik 150-160 
tojást, az egy hónapban 1,6-18 darab. Fontos még a 
jó tojók kiválogatásánálaz is, hogy megfigyeljük, mi
lyen évszakokban tojja a tyúk a tojásokat. Sokkal érté
kesebb ugyanis az a tyúk, amely tojásaihak nagyobb 
részét a késő őszi és téli idősza:kban rakja le, mert 
ilyenkor a tojás drágább szokott lenni, mint egyéb idő
szakban. Addig, amíg tenyészetünk minden tagját nem 
ismerjük a tojóképességet illetően, cél.szerű a tojás
termelést minden tyúknál ellenőrizni. Erre a célra szol
gáI akár a tojással magával, akár pedig a csapóajtós 
tojófés:zkekkeI való ellenőrzés. Előbbi eIlenőr~sli mód
nál az egyes tyúkok külön··külön megjelölendők, l~g
célszerűbben a lábukra helyezett és számmal ellátott 
aluminiumgyűrűkkel. Ilymódon minden nap feljegyez
hetjük a tojók lábszárgyűrű-számát, mely az ellenőrzés 
végén megmutatja, hogy melyik tyúk mennyit és mikor 
tojott egy év alatt. Kívánatos az első időszakban a 
tojásokra is ráírni a tojó tyúk számát. Ez azért szük
séges, mert ilymódon megismerjük azokat a tyúkokat, 
melyek tojásai továbbtenyésztésre nem alkalmasak 
vagy nem !kívánatosak és ha a szükség úgy kívánja, 
azokat kiselejtezhetjük. 

A tojások időrendi megszámozásának s a tojó 
tyúk száma ráírásának a keltetés szempontjából is je
lentősége van. Ezekből láthatjuk, hogy melyik tyúktól 
származik a tojás, jó tojó-e az, mert természetesen a 
jó tojó tyúk tojásait fogjuk elsősorban felhasználni 
tenyésztéS céljaira. A tojások, melyeket a tyúk alá 
rakunk, lehetőleg 8-14 naposak legyenek. Ha a tojást 
saját tyúkunk tojta, nem hozattuk, akkor 21 napos 
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C!Oendörnap a biharkeresztesi öl'sön. 

tojást is tehetünk a kotló alá, ha azonban a tojásokat 
máshonnan hozat j uk, akkor nem célszerű 14 napnál 
idősebbet eltenni, ezeket is  úgy, hogy elrakás előtt két 
napig hűvös helyen pihentet j ük. 

A keltetésnek kétféle módja van, Ú. m. : a termé
szetes és mesterséges keltetés. Kis tenyészetek l étesí
téSIére, melyek az örsök céljainak megfelelnek, a ter
mészetes keltetés elegendő, ezért az alábbiakban ezzel 
foglalkozom részletesebben, míg a mesterséges kelte
tésről csak általában fogok megemlékezni. 

A tojásokat, mielőtt a kotló alá raknók, langyos 
vízben meg kell mosni, de úgy, hogy a rázkódtatástól 
megkíméljük. Egy kotló alá legcélszerűbb 10-12, ' na
gyobb testű alá 15-19 tojást rakni .  Többet nem aján
latos azért, mert a kotló azokat nem tudj a  időnként 
forgatni  é s  kellőképpen eltakarni, így a szélen lévők 
nem kapnak egyenlő meleget, a már fej lődésnek induló 
embrió elpusztul bennük, a tojások megzápulnak. Kel
tetőhelynek bármilyen zárt helyiséget felhasználhatunk, 
de mindenesetre olyat, ahol a többi tyúk a kotlót nem 
zavarja. Ha több kotló ül egy helyiségben, azokat le  
kell fedni, hogy össze ne marakodjanak. A keltetöhe
lyiségbe homokot, vagy hamut helyezzünk, hogy a kotló 
aoban időn'ként megfürödhessék és ezáltal a tol lai közt 
élősködő férgektől némileg megszabaduljon. Ez fontos 
II kotló nyugalma szempontjából, mert egyébként  vagy 
a kelleténél gyakrabban leszál l  a tojásokról, vagy gyak
ran feláll tollászkodni, mind a két esetben a tojások 
kihüLnek. Keltetőllek megfelel akármilyen fonott kosár 

vagy láda, melynek aljára célszerű követ tenni, hogy 
könnyen fel ne boruljon, a fészekbe pedig tiszta, nem 
túl hosszúszárú szalmát rakunk. 

A keltetés sikere szempontjából fontos a kotló ki
válaszfása is. Evégből a kotlót, melyet keltetésre aka
runk felhasználni,  először kipróbáljuk olymódon, hogy 
a fészekbe 3-4 fa-, vagy gipsztojást helyezünk. Il arra 
tesszük rá a kotlót. Záptojások aláhelyezése nem aján
latos, mert az ilyen tojásban fej lődő gázok a tojást 
esetleg szétrepesztik, a keletkező nagy bűz pedig még 
a legjobb kotlót is elriasztja. Olyan kotló alá, amelyik 
3-4 napig nyugodtan ül az áltojásokon, a hozzá köze
ledő felé  csőrével kapkod, miközben tollazatát fel bor
zolja és erősen kotyog, nyugodtan alárakhatjuk a tojá
sokat, az meg fog felelni. A kotlóval legjobb szemes
kukoricát etetni s gondoskodni kell, hogy állandóan 
friss vizet kapjon itatás alkalmával . Az etetésnek és az 
itatásnak naponként ugyanazon időben kell történnie, 
hogy a kotló ezt megszokja s így nem száll le  gyak
rabban a tojásokról. Helytelen dolog a kotló fészke 
előtt otthagyni a takarmányt és a vizet, mert a kotló 
ezeket látva, gyakran le fog szál lni a fészekről. Elég, 
ha a kotló naponként Hj-20 percig van lenn a tojá
sokról .  

A csibe felnevelése és hasznosítása szempontjából 
legjobb, ha arok március hónapban kelnek ki, mikor az 
idő már megengedi, hogy a csibék néhány órát anyjuk
kal együtt a szabadban töitsenek s friss, zöld füvet csipe
ll"essenek. A márciusi  csibék. mire az ősz; hidegek beáll-
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Az id'ei csendőrnapon a csömöri örs is  bajtársi kegyelettel 
díszítette fel a hősi emléklapot. 

nak, már annyira fej lettek, hogy a betegségeknek köny
nyebben ellenál lnak és tenyészképességük is jobb, mint 
azoké a csibéké, melyek ' későn kelnek. Azonban gyor
san fejlődő> fajtáknál, mint pl .  a magyar parlagi tyúk, 
nem késő az április-májusban való kel tetés sem. Ha 
igen korai csibéket, még a márciusiaknál is korábbiakat 
akarunk, elérhetjük, ha van tojó pulykánk. Ugyanis, 
amíg a tyúkok márciusnál előbb nem igen szoktak kot
lani. addig a pulykánál a kotlást mest.erségesen is elő
idézhetjük a következő módon : 2-3 darab meleg víz
ben felmelegített fao, vagy gipsztojást teszünk a fé
szekbe, erre a pulykát rátesszük s leborít juk 'úgy, hogy 
felállni ne tudjon, legfeljebb csak felguggoIni .  2-3 
nap mulva a pulyka lábai úgy elzsibbadnak, hogy nem 
tud felállani, kénytelen ü lve maradni és kotlan i  kezd. 
Mikor aztán már fedő nélkül is nyugodtan ül,  bátran 
alá rakhat juk a tojásokat. Pulyka alá természetesen 
több, 20-25 tojást is rakhatunk. A kotló alá tett tojá
sokat a 8. és a 15. napon szokták "lámpázni", hogy a 
terméketlenek a kotló alól eltávolíttassanak, , ennek 
azonban csak nagyobb tenyészeteknél van jelentősége, 
ott, ahol kisebb tenyészet van, nem esik .számításba, 
ha ló-20 tojás közül 2--3 záp marad. 

A tojásból kikeIt csibéknek az első két napban 
táplálékra nincs szükségük, mert a tojás sárgájából a 
küldöknyíláson keresztül felszívódott annyi tápanyag, 
amennyi erre az időre elegendő. Két nap elteltével kezd
jük csak etetni a cs ib éket, még pedig az első 5 napban 
legmegfelelőbb takarmány részükre a köles. Etet jük 
őket 2 óránként, de mindig csak annyit szórunk fel 
nekik, egy tiszta papírlapra, amennyit könnyen elfo
gyasztanak. A megmaradt részt, amely rendszerint bél
sárral szennyezett, kiönt j ük. Az 5. nap elteltével adha-

tunk a csibéknek lágy eleséget, nevezetesen tengeri
darát vízzel, vagy még célszerűbben tejjel keverve úgy, 
hogy a keverék ne' pépes, hanem inkább morzsás legyen. 
A 3. héttől kezdve már adhatunk nekik durván darált 
teng>erit, a 4. héten pedig felváltva törm3)lékbúzát 
vagy úrpát és tengeridarát. Célszerű ebbe,n az időben 
zöldtakarmány t is adni a csibéknek, fel aprított füvet, 
lóherét, répalevelet, salátalevelet, ha azonban ezek 
még nincsenek, apróra vágdalt sárgarépa is megfelel .  
Napjában kétszer etet jük lőket, korán reggel és késő 
este és minden etetéshez friss, de nem túlhideg vizet 
adunk nekik. E célra sokféle alkalmas itatóberendezés 
van forgalomban, amelyek közül az agyagedények a 
legalkalmasabbak, melyek a vizet állandó , hőfokon tart
ják, de ezek is olyanok legyenek, h ogy a csibék abba 
ne tudjanak bele menni, nehogy a vizet bepiszkítsák és 
pelyhes tol laikat bevizezzék, mert a n€dvesség és a 
nyirkosság a legveszedelmesebb ' a csibékre. Amikor a 
csibéket már a szabadba engedj ük, sohasem szabad ezt 
a harmat felszál lása élőtt tenni. 5-6 hetes csibéknek, 
ha akár helyszűke, akár tartós r08S� idő miatt ' a sza
badba nem mehetnek, kell adnunk csöntlisztet is.  Ebben 
a korban már háromszor etet jük őket napjában, még 
pedig reggel tengerit vagy árpadarát, zöldtakarmány
nyal és csontl iszttel keverve, délben szemés titkar
mányt, ú. m. búzát, árpát vagy durván darált tengerit 
adunk nekik, este a déli etetéshez hasonlóan takarmá
hyozzuk őket. Természetesen, ahol csak mód van erre: 
legjcbb, ha csibéket a szabadba ' engedjük, ahol azok 
különböző rovarokat szednek fel s ezek a csontlisztet is 
pótolj ák. Hathetes kor után a csibéknek a felnőtt" ba
romfiak takarmánya adható, 8-10 hetes korban pedig 
anyjuktól elválaszt juk és részükre -bőven szalmá�tt 
ólat biztosítsunk. 

A mesterséges hItetés célja a tömegtermelés s 
azért ezt olyan tenyésztők alkalmazzák, akik a bromfi
va.! kereskednek. Kis tenyészetekben, saját használat 
céljára tökéleteeen megfelel a kotlóval való keltetés. 
A mesterséges keltetés keltetőgépekkel történik, me
lyekből sokféle van forgalomban. Lényege mindenikük
nek az, hogy olyan hőfokot (39-41 C ) ,  állítson elő, 
amilyen a természetesen keltető kotló hőfoka . .  

Amint már fentebb említettem, a baromfiak takar
mányozása függ a tenyésztés céljától, hogy t. i. tojás
vagy hústermelő baromfiakat tenyésztünk-e, függ 
továbbá az állatok é letkorától. a talajviswl1Iyoktól és az 
évsz,akoktól. Ta'karmányozlli nem lehet egyöntetűen. Más
ként takal'lllányozzuk a külöl1'böző korú baromfiakat, más
ként vedlés és keltés idején. 

A szárnyasok takarmányozásánál figyelembe kell 
vennünk mindig a takarmány olcsóságát, szem előtt 
tartva természetesen azt a közmondást is, hogy : "olcsó 
húsnak híg a leve." Ugyanis, ha a takarmány olcsó és 
így csekély tápértékénél fogva nem ad - akár húsban, 
akár tojásban - olyan hozamot, mint a drágább takar
máJny, melynek úgy a hús, mint a tojástermelésl'e fokozó 
hatása van, azt látjuk, hogy a jobb takarmány ára bő
ven megtérül a nagyobb hozamban. 

A helyes takarmányösszeállításhoz ismernünk kel l  
a baromfiak tápanyagszükségletét. A szárnyasok takar
mányozásához mindazon tak�rmányfélék szükségesek, 
melyek az ál lati test alkotórészeit tartalmazzák. Miután 
egy takarmányféleségben ez mind nincs együtt, önként 
adódik, hogy ai baromfiak takarmányát többféle takar
mányból kell összeál l ítani. Az állati szervezetnek szük
sége van szerves és szervetlen tápláló anyagokra. Az 
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e}öbbiek' csoportjába tartoznak a fehérjék, zsírok és a 
~Bzénhydfátok, az utóbbi csoportba pedig a mész, mag-

.. ')'"nezium" vas, foszfor stb. A szervetlen anyagok közül 
,;;';;y:J:>aromfiaknak különösen fontos a mész és foszfor; főleg 
",;r;~;:a: tojástermelés szempontjából. 
~V}{';";)"'l',·,!, ,', 

,\T~,~-:' :'. A takarmánynak oly módon v,aló ös&zeáUítása, 
.~.' hógy ezek a' tápanyagok helyes arányban j ussanak az 

fL;,lat ,szervezetébe, tudományos kutatásokon, részben pe
dig gyakorlati tapasztalatokon alapul. 

A· takarmányösszeállítás mibenlétét csak lényegé
pen említem meg, miután a gyakorlatban ezt keresztül
vinni olyanok részéről, akiknek a kellő berendezkedé
sük nincs meg, úgysem lehetséges, a táblázatot inkább 
csak példaként mutatom be. 

A takarmányösszeállítás a következőképpen törté
nik: mÍIlden takarmányról, akár szemes, akár zöld vagy 
gumós, táblázatok mutatják, hogy mennyi zsírt, fehér
jét, keményítőt, cukrot stb. tartalmaznak. Nézzük, mi
ként alakul a számítás aszárnyasoknál ? Alapegységül 
véve egy 2 kgr átlagsúlyú tojó tyúkot, kérdezzük, hogy 
egy ilyen tyúknak a fenti tápanyagokból mennyire van 
szüksége? Tojó tyÚknál ez két tényezőből áll: 

A végzett kísérletek tanusága szerint naponként 
kell: 8-10 gr emészthető fehérje; Y2--,1 gr zsír; 
40-60 gr szénhydrát (keményítő, cukor). 

, Figyelembe véve, hogy tojó tyúkról van szó, szá-
mításba kell venni, hogy mennyi tápanyag kell egy 
tojás előállWIIs,ához. Feltesszük, hogy egy tojótyúk heten
ként 5 drb 60 gr-os tojást tojik, úgy az egy hét alatt tojt 
rojások súly a 300 gr, Egy 100 gr súlyú tojásban pedig 
van: 11.4 gr fehérje, 10.8 gr zsír; ebből egy napra esik 
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m~ntegy 5 gr fehérje, 4.5 g'r ZlSír. Tehát egy két kgr súlyú 
tojót.yúkll'ak naponta annyi és olyan takarm~-:t keH adni, 
amelyben ezeket a tápanyagOIkat (H--10+5=15 gr fe-· 
hérje; Yz-1+4.5=5.5 gr zsír és 40-60g!r srzénhydrát) 
megtalálja. Ezt pedig a fentebb említett ta:karmánytáblá
zatok tünteti k fel. A táblázat a tojótyúk téli takarmá-
nyozását mutatja. 

(Foly tat juk.) 

új kémrendszer . 
Francia- és Lengyelország ellen. 

Az 1918 utáni Németországnak 'voltaképpen csak két 
irányban: kelet és nyugat felé kellett résen lennie. A há
ború ,előtti érdekközösségei :inegszűntek. Németor1!Zág keleti 
határán a háború után a politikai irány egé'szen másként 
alakult, mint nyugaton. Elsősorban Lengyelország irányí
totta magára a hírszolgálati irodák figyeimét. A francia 
vezérkar keze állandóan szerepelt a játékban, Prágából és 
Varsó ból irányította az eseményeket. 

A németországi keleti hadsereg mentette meg a világ
háború után Lengyelországot éS a határszéli államokat a 
bolsevizmustól. Finnország volt az egyedüh állam, amely 
kellőképpen értékelte iNémetorszá6 ezirányú" elvitázhatatlan 
érdem ét és igyekezett a háláját is kifejezésre juttatni. 

Franciaország ',állandóan rettegett attól, hogy a határ'" 
menti államok németbarát-politikát fognak folytatni és 
mindent elkövetett, hogy ezt megakadályozza. Francia
ország befolyása Lengyelországban például olyau heves 
németellenes hangulatot teremtett, amelyet a legügyesebb 
diplomaták 12 év alatt sem tudtak mérsékelni és hiába fá
radoztak azon" hogya két szomszédos nép közt ar. atmo
ezférátelviselhetőbbé tegyék. 

, Ezen a :határon még az 1918. évi ellenségeskedések 
után sem szűnt meg az ellenőrző hírszol.sálat. A teljesen 
megfogyatkozott keleti hadsereg kihalófélben levő marad
ványa 'folyton szemmel kísérte az eseményeket és az új 
birodalom első kormánya is megtartotta ezt az ellenőrzést, 
mert la lengyel lehetőségeken kívül ·az Oroszországból ,nyu
gati ir{myba haladó bolsevizmus terjedését is meg kellett 
akadályozni. Az ,egész világa legyöngült, letiport Német
országra hárította a bolsevizmus letörését. Akkor még sem 
Franciaország, sem Anglia nem voltak képesek felismerni 
a fenyegető veszély szörnyű következményeit. 

1924-25-ben az eddigfőle.s politikai hírszerzés mind
két határon katonai kémrendszerré aJ~kult át, hogy Német
or.szág mindkét szomszédja erejének és hatalmának fejlő
dését szemmel tarthassa. Keleten a politikai titkok ki
fürkészése is munkaprogrammjához, tartozott, míg nyugaton 
a fegyvernemek haladó technikai fejlodésének puhatolására 
helyezte a fősúlyt. Ma a tényleges és tartalékos katonaság 
J.étszámát sokkal könnyebb kiszámítani, millt régebben, 
ezen a téren most nem .lehet titkolózni. 

A háború után I Franciaország lett ill világ első katonai 
állama. Jelenleg is mindent elkövet, hogyelsőségét, főleg 
a tüzérséget és a légvédelmet illetően: megtarthas&a. Légi
flottája 1921-bp.n érte 'el a legmagasabb létszámot, _ igaz, 
hogy a repülőgépek 6O%-a régi, elavult szerkezetű volt. 
Időközben azonban körülbelül 20%-át kicserélték új típu
súakkal, de ezek nem elsőrendű gyártmányok. 

Franciaország katonai 'szakértői tisztában vannak az
zal, hogy a repülőgépek nagyrésze nem megfelelő es ezért 
néhány év óta energikusabban ,keresnek jobb szerkezetúe
ket: megfigyetésre alkalmas, gyors .és bombázó gépeket. 
A jövő háborúban a légiflotta csak ,gépeinek na6"Y tömegé
vel érhet .el megfelelő eredményt. Nem titok többé, hogya 
francia vezérkar birtokában olyan minták 2S tervrajzok 
vannak, :amelyeket egyelőre még nem készít el. E gépek 
építéséhez csak akkor kezdenek majd, ha a krízis jelei vilá
gosabban tükröződnek vissza a láthatáron. Az új típusú 
repülőgépek közt(szép számmal szerepelnek torpedók, aknák 
vetésére alkalmas, valamint gázt és pusztító vegyszereket 
szóró szerkezetek. 

An~met Dornier ,repülőgépek nagy térfogatúak ; újab
ban olyan óriásgépeken dolgoznak, amelyek csapatok, fegy
verek ,és lőszer szállítására is alkalmasa!.. Lehet, hogy 
AI16lia !még hamarább -követi ezen 'a téren Németor1!Zág 
példáját, mint Franéiaország. Anglia ugyanis a londoni 
flottakonfernciánelhatározta, hogy az állam a tengerészeti 
kiadásoknál megtakarított összeg nagyrészét a légiflotta 
bővítésére fogja fordítani; mert határozott célja, hogy -
F'ranciaországot ezen a téren túlszárnyalja. A közel jövő
ben tehát a 'régi szövetsége"ek légi vetélkedéöéllek ieszÍink 
szemtanui. 

A vetélkedést nem a gépek száma, hanem a minosége 
fogja eldönteni. Ma a repülőgépek !különböző, felhasználása, 
célirányos kivitelezése fontos. 

Franciaország az utóbbi években jelentős változásokat, 
újításokat léptetett életbe a tüzérségnél, amelyek azonban 
ma még a fejlődés stádiumában vannak, éppen ezért nem le
het megállapítani, hogy e téren az 'E-gyesült-Államok, vagy 
Franciaország veszi át a vezetést? ~indkét államban új 
irány Bzemelőtt tartásával szervezték át ezt a fegyver
nemet. Először lIlagyobb lőtávol&ágot igyekeznek elérni az 
ürméret átváltoztatásával, másodszor a lövedék; átütőerejét 
akarják növelni, a lőszergyártásnál pedig árra helyeznek 
súlyt, \J1ogy a lövedékek robbanóerejét fokozzák. A percen
ként leadott lövéseket rekordszámra i:'zeretnék növelm. 
Arról beszélnek, hogy percenként agyalogsági ágyúkkal is 
több száz lövéstak~rnak leadni.Azautomati~us ágyúkat 
villamosüzemre 'fogják :átalakítani. E.gy francia mérnök 
villamos- vagy benzinmotor segítségével üz~mheállitott, 
páncélautóra szerelhető gépfegyver-szerkezeten dolgozik. 
Franciaorszá.s ezenkívül nagy ellenállóképességű, c;>apat
szállításra is alkalmas páncélautók használhatóságátpró
bálja ki. A hadsereg motorizálása minden téren nagy lép
tekkel halad előre., 

CA vegytan nak a jövő háborújában még problema
tikus&zerepe van. Ez ;a. Mrdés azonban 'külö'nösképpen Ifog
lalkoztatja a politikusokat és módfelett idegemt.i a pacifis
tákat. A dolog mai helyzetét tekintve, nyugodtan állíthat
juk, hogy a jövő háborúban sokkal tökéletesebb vegyi ké
szítmé'nyek felett fognak rendelkezni, mint ~;ninőkről a 
tudósok l'918~ban :,még 'álmodoztak. Tudjuk, hogy Európa 
egyik nagy katonai államában hófehér felhőkké változó 
mű~ködöt gyártanak, de 'sikerrel készítenek koromfekete 
felhővé változó ködöt is, amely fényes nappal '2jsmkai sö
tétséget idéz elő. A harmadik mesterséges köd hnjnalpiros 
és teljesen átláthatatlan, napfényben a természtes felhők
höz csalódásig hasonló műfelhőket alkot. Ennek az állam-
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Csendőrtiszti sítanfolyani a Mátrában. 

nak a vegyi nagyipara hypermodern új gázokat állított. 
elő, amelyekkel szemben az ismert sárga- vagy \:ékkeresztes 
gránátok ' játél<2zernek bizonyultak. Természetes, hogy a 
katonai 'kísérleti állomások nem kávéfőzéshez ha>.>ználják 
ezeket a mérges gázokat. A kísérletek eredményét titokban 
tartják, ez háborús meglepetés lesz. 

Az ' entente kibővít i  kémszervezetét. 
Körülbelül 1927. év közepén, amikor a konzervatívek 

megint uralomra jutottak Angliában és Franci,aor>.>zágban, 
Po:ncaré stabilizálta II frankot, az európai államok vezér
karainak nagy része me6'int 'a hírszerző szolgálat kibőví
tésével kezdett foglalkozni.  Anglia különleges szolgálatot 
szervezett Szovjetoroszország ellen, de emellett a kontinens 
többi államairól sem feledkezett lIll-eg. Főleg a francia had
sereg technikai haladása nyugtalanította az angolokat. 1930 
nyarán olyan nagy arányokat öltött az angolok francia
országi kémkedése-, hogy nyiltan pana.szkodtak miatta. -

Angliában a második labour kormány alatt sem csök
kent a lázas kémkedés, csak látszólag folytattak közömbös 
külpolitikát Európát ilbtőleg, aki azonban időnként "intim" 
dolgo.kat hallott az angol követségek és konllulátusok műkö
déséről, az tudja., hogy az angolok sajátos kíváncsisága nem 
csökkent. 

Az angol hírszervezet még é lénken dolgozik Európá
ban, a politikája barátságos arccal közeledik Német- és 
Olaszországhoz, Varsóban és a balti államokban otthonosan 
érzi magát, legújabban Prágában is előkészíti a talajt a 
maga f.'zámára. Bukarestet tanácsokkal látja el és ezzel fel
bő�zíti 'a fmnciákat, kacérkodi k  Angorával é& Bécsben is 
újraépíti a háború előtti Balkáni tudakozó intézetet, de 
mindenütt olyan keretek közt marad, hogy ha egyszer 
"tüzvész" támad, akkor az angolok "semlegesen" fé!reáll
hassanak. 

192'7-ben Franciaország is élénkebben kezdte figyelni 
E'lrópát, a franciák azonban nem Angliára, hanem Német
és Olaszországra helyezték a fősúlyt, 

Mikor 1928-,ban a Rajna melIéke felszabadult a meg
szállás alól, új .kémrendsz�l't á llítottak fel S�';íjcban és Hol
landiában ; ide helyezték az addig Mainzban állomá ozott 
központ egy részét. Varsóban pedig kibővítették a szovjet
oroszországi kémszervezetet. Dániában, Svédországban és 
Csehszlovákiában a rendes szolgálaton kívül különleges 
meglbí záss'al ellátott kémek működ tek, akiknek főleg N é
metországot kellett �zemmel tartaniok. Politikailag szövet
séges fiókszervezetei közül Varsó van a legerő�ebben fel
szerelve ; Jugoszlávia kevésbé agressziv. Románia meglehe
tősen igénybe van véve, mert Romániában a francia vezér
kar törhetetlen kitartással igyek:szik megvédeni érdekeit, 
egyrészt, hogy Lengyelországnak fenntart�a ezt a táma"zt, 
másrészt arra vigyáz, hogy Románia ne érezzen túlnagy 
rokonszenvet Olaszország iránt. Végül pedig állandó figye
lemmel kíséri Dél-Oroszországot is .  

Franciaol'sí?ág azt a hegemóniát, amelyet a Földközi 
tengeren Olaszországgal szemben védelmez, egész Európá
ban N émetországgal ::?Zemben is érvényesíteni akarja. 

Az új háborús arcvonalak már élesen kiválnak. Len
gyelországnak, - francia előkészítés szerint - valószínű
leg két arcvonalon kell majd harcolnia. Az új háború oka a 
Földközi tenger lesz ; iN émetországot ez a kérdés nem ér
dekli. Az azonban a francia :szövetségesek ellenére is  kétsé
ges, hogy Franciaorszá6 képe>.> lesz-e egyidejűleg a német 
és olasz fronton k arcolni ?  

Párist állandóan izgatja Mussolini középeurópai politi
kája.  A franciák attól rettegnek, hogy Mussolini Európa 
függőleges szétszakadását akarja előidézni. Az olasz-cszh'ái<: 
közeledésből Mvetkeztetnek erre a Földközi tengertől a 
Keleti tengerig húzódó szakadásra. Franciaor>.>zág védelmi 
szempontból Jugoszláviát Olaszország ellen akarja elköte
lezni, a Földközi  tenger keleti részÉn keresztül pedig Török
országgal szeretne barátságos kapcsolatot létesíteni. A törö
kök azonban inkább Olaszorszá6gall rokonszenveznek. 

A kémek vel's-enyfutása meg;kezdőd<itt. Mlnd�n ország 
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elvárja hírszerzőszolgálatot teljesítő embereitől, hogy őt 
tudósítsa leggyorsabban, legkimertőbben. Fontos állam ér
dekek forognak kockán, nem .könnyű munka" amit ma köve
telnek a hivatásos kémektől. Minél inkább közeledünk a 
háború lehetös'égéhez, a.nnál nehezebb és annál vezsedelme
sebb. 

A hírszerzőszolgálat szervezete. 

Rendszerint a vezérkar a feje a hír,,'zerző szervezetnek. 
Vezetője százados, őrnagy, alezredes, vagy ezredes. A kém
szervezet il'ányítója a határszél i városokban hírszerző iro
dákat ~Hít fel, innen Iküldi ki ügynökeit az ellenséges, vagy 
szomszedos országokba. A főügynökök megbízható munka
társakat keresnek, akiket állandóan alkalmaznak és a tájé
kozódási lehetőséget annyira terjesztik ki, amennyire a ren
delkezésükre álló idő és pénz megengedi. A főügynök jű
formán sohasem érintkezik a központ vezetőjével. A legma
gasabb főnök személyesen is szokott ugyan ellenőrző utakat 
tenni a megfigyelés alatt álló területeken, de az ügynökkel 
csak a legritkább esetekben érintkezik. Ügyes munkaerök
ben soha sincs túltengés ezen á pályán. Az újonnan jelent
kező hírszerző összeköttetéseit alaposan megvizsgálják, rá
termettségét kipróbálják és ha minden tekintetben megfe
lel, a csoportvezető, vagy az előadó megfigyelés alá veszi a'Z 
illetőt és csak 'nagyon lassan, lépésről-lépésre haladva 
avatja! be a munkakörébe. Fokozatosan bízzák meg önálló 
feladatokkal s ha eredményesen do16ozott, mindi.g nehezebb 
és fontosabb feladatokat .kap. 

Ha azonban az új munkatárs működése nem kielégítő 
és már az első próbálkozásnál kitűnik, hogy nem alkalmas 
hírszerzőszolgálatra, a'kikor a esoportvezet<; visszavonul; 
ezért azonban nem kel,} zavarba jönnie, mert sem a vU']ódi 
nevét, sem a valódi lakcímét nem közölte az új munka
társsal és így minden kellemetlenségnek elejét vette. 

Az ügynök, beválása esetén rendszerint annyi anyagi 
támogatásban részesül, hogyareábízott területet alaposan 
kihasználhatja. Minden felelősséget az ügynöknek kell 
viselnie; megkövetelik tőle, hogy iba veszedelembe kerül, 
önállóan védekezzék, megbízóira nem szabad hivatkoznia, 
A hivatásos kém személyesen tárgyal a munkatársaival, 
akiknek azonban nem szabad tudtuiadni a mögöttük álló 
parancsnokság közelebbi me6jelölését. Sem a központ, sem 
a csoportok nem szokták 'összehozni vagy egymással meg
ismertetni a kémeket, ezt szigorúan elkerülik. Mindenki 
önállóan köteles dolgozni. • 

A munkatársak közül némelyek állandókká válnak, má
s,ok gyorsan felcserélődnek. Az utóbbi eset meglehetős ve
szedelmes a hivatásos kémre, mert elbocs,átott munkatársai 
elárulhatják s ezért, - hogy ne legyen kénytelen a laká
sát gyakran változtatn i ,- rendszerint külön irodahelyi
ségbe!1, vagy kávéházakban tárgyal az embereivel és a 
lakáscímét nem árulja el nekik. Levelezését is kellő fu r-
fanggal bonyolítja Ie. ' 

Legfőbb kötelessége: sokat hallani, még többet látni 
és mélyen hall6atni. Minden kém nagyon gyanakvó és óva
tos. Agyának olyannak kell lennie, mint a fényképezőgép: 
nek; mindent felvesz, megörökít egy láthatDHan lemezen, 
de csak a kellő pillanatban hívja elő, hogy kihasználja a 
gyüjtöbt anyagot. Kívülállóknak nehéz össz,"köttetésbe ke
rülni a kémmel, ha ő nem óhajtja. Legtöbbször évek hosszú 
során át érintkezik az ember kémekkel. anélkül, hogy tisz
tában lenne az illető valódi foglalkozásával. 

Az idegen kémek ellen minden vezérkar elhántó kérr.
rendszerrel védekezik. EnIlek a tagjait még szigorúbban 
válogatják össze. Föfeladatuk az idegen,hemek felfedezése, 
fig~elése és leleplezé:ie. Rendszerint ös~zes szövetséges,eivel 

tőrbecsalják. :Minél jobban érezhető egy orszá6 k~mk~dése, 
annál nagyobb erővel' dolgoznak ~llene. 

'A hivatásos kémnek feltétlenül meg kell bíznia mun
kaadóiban,ami ~ajnos, a háború idején nem volt mindig 
lehetséges. Olyan nagy fizetést ,kell kapnia, hogy ne legye
nek anyagi gondjai, másfelői azonban azér,t is keLl mindig 
bőségesen ellátni pénzzel, mert hivatá!'?ánál fogva arra van 
kényszerítve, hogy a legelőkelőbb szállodákban lakjék és 
ennek megfelelő életmódot folytasson. Nagyon ritkán for
dul elő, hogy hivatásos kém natryobb fizetségért elszegőd
jék azeIlense.ghez, vagy elárulja megbízóit, .mért a hivatá
sos kém annak dacára is, hogy nem ingyen dolgozik,szereti 
a hazáját és munkája közben rendszerint ez 'az érzése még 
erősebbé válik. Külföldi' munkatársaknál természetesen 
nem ez a helyzet. Ök csak az anyagi előnyöket keresik s 
náluk már gyakori eset, hogy egyik államtól a másikhoz 
szaladgálnak át. A hivatásos kémnek őrizkednie kell az 
ilyen munkatársaktól. 

Mind.azoknak, ,akik részt óhajtanak vennli a hírszerző 

munkában, komolyan szem előtt kell tartaniok a figyelmez
tetést: Óvakodj a nőtől! A nők több kellemetlenséget okoz
nak, mint hasznot. Adott 'esetben nőt is fel lehet használni, 
kisebb feladatok vég~~hajtását meg-fefelően el is végezheti, 
de állandó foglalkoztatáSIra nem alkalllllasak. A balTát vagy 
ellenség rendszerint szerelmi viszonyt kezd vele és miután 
ez nem tarthat örökké, a szakítás igen sokszor súlyos kelle
metlenségeket okoz. 

. A követkeZŐ eset is bizonyítja, milyen vakmerőn ek, 
rettenthetetlen bátornak keH lennie az' ezer. veszéllyel küzdő 
kémnek. 

A világháború elején, egy semleges ország vezérkari 
irodájában megjelent egy, abban az országban- ~ár régen 
működő kémügynök, aki annakidején az angol, vezérkar 
szolgálatában állt. 

A kém beadta a névjegyét és kihallgatást kért a vezér~ 
kar főnökétől. Kérését teljesítették is végül, mert Kihívó, 
merész viselkedése ~ felkeltette a jelenlevökkíváncsiságát. 

Mikor az angol már a szitrorú vezérkari főnök előtt 
állt, közömbös arccal elöhúzott a zsebéből egy írást, amely
ben az angol kémszervezet egyik magasrangú alkalma
zottja felszólítja őt, hogy az illető országban vállalja el egy 
kémcsoport vezetését és szervezését. 

Az ügynök egyáltalában nem vette tudomásul a tábor
nokálmélkodá~át. Megrendíthetetlen hidegvérrel kijelen
tette, hogy reméli, a vezérkar szíve~en fogadja és megbiza
tása kivitelénél nem okozssmmi nehézséget, his~n neki 
naponta módjában lesz érdekes tapasztalatait közölni az 
urakkal is, amelyeket hazájuk javára fordíthatnak. 

A vezérkari főnök nem találta önként értetődőnek a 
kém ügynök kívánságát, visszavonult és tanácsot tartott 
vezérkarával. Valamennyien megbotránkoztak a kihívó ké
rés felett, de az angol királlyal szemben tehetetlenek voltak, 
mert t. i. a kémügynök feJig gúnyosan tudtukra adta, 
hogy kirá>lya határozott kívánságára jött el. 

A haditanács végül azzal végződött, hogy elfogad ták 
a kém indítványát - mert nem találtak más megoldást. 

Az egész ország nyitva állt az angol kémek' számára, 
még a nyugati frontról is rendszeresen ellátogattak ide az 
angol fronti kémcsoportok vezétói. Miután a vezérkar 
precedenst szolgáltatott, nem zárkózhatott el a többi hábo
rút viselő ország kémügynökei elől, sem, velük szemben is 
ugyanolyan barátságosan kellett visellkednie. Végül miután 

Hol a csendőr tolla lengedez, 

J ó közbiztunság biztos jele ez. 
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nem s€gíthettek máskép magukon, minden kellemetlen 
összeütJkÖZlés elkerülése végett, - bizonyos esetekben kény
telenek voltak a szereplőknek módot adni a:n'R, hogy ideje
korán eltűnjenek. Az an6'ol merész fellépésével 'azonban célt 
ért ; veszélyes foglalkozását sikerült teljesen ve�zélytelenné 
tennie. 

Saját háborús tapasztalataimból a következőt iközlöm : 
Egyik kolleg,ám eJövigyázatlansága miatt egyszer ön

hibárnon kívül én is: kellemetlen helyzetbe kerültem, mert 
az illető kartársam nem vette tekintetbe a vendégjogot, 
melyet a semleges országban élrvezett. lVl1utáll őt letartóztat
ták, ellenem is ugyanú5'Y kellett eljárniok. Még ugyanaz
nap este azonban barátaim azt tanácsolták, hogy az éjszaka 
folyamán tűnjek el. Én azonban nem követtem tanác�ukat, 
hanem biztos fedél alatt aludtam hajnali négy óráig (a 
rendőrség csak hat óra után kezdi el  a munkásságát) és 
akkor nyugodtan kisétáltam a 'városból. Az eJörváros helyi 
vasút ján ,gyorsvonatállomáshoz .utaztam és gyorsvonaton 
egy nagyobb határszéli német városba mentem. óvatosság
ból pápaswmet Lettem, átö],töztem és hamis úHévéllel utaz
tam. A határon egy helyi vonattal keltem át. A külföldi 
ellenőrző bizottság nem tartóztatott fel, 'bár félóra mulva 
főnökömtől haJilottam, hogy ellenem szóló elfogatóparancs 
volt náluk. 

Főnököm azonnal felszólított, hogy menjek vele autón 
a szomszéd városba. N em ellenkezhettem, bár azt reméltem, 
hogy néhány heti szabadságot kapok. MeiS sem álltunk a 
vároSlház.á'Íg, ahol tíz percen beliil új útlevelet állítottak ki 
számomra. Új ruhát is vásároltunk és azt a parancsot kap
tam, hogy ne borotválkozzam. Visszautazásunk után főnö-

Tél. 

--------------------------------------

köm meghívott búcsúebédre s ,én még mindig nem tudtam, 
milyen feladatot kapok.  Csak az ebéd aaatt oldódott meg a 
r'ejtély. Azonnal, még a szürkület beállta előtt más útirány
ban vissza kellett utaznom ugyanabba a s,emleges országba, 
hogy folytassam a megkezdett feladatot. Régi összekötte
tés-eimet természetesen még sokkal nagyobb óvato8sággal 
kellett kezeln em, mint eddi6'. 

Szerencsésen sikerül,t át jutnom a határon. Kilenc óra
kor már a semle�es ország száJIodájában aludtam. Hajnat
ban 'egy olyan városba utaztam, ahol már régóta titkos 
irodát tartottam fenn. Ezt az irodát azonban c sak ritkán 
használtam és senki sem tudott róla. Háziasszonyom szobát 
bocsátott rendelkezésemre, ahonnan nyolc napig, amíg 
szakállam teljesen meg nem nőtt, egy pillanatra sem tá
voztam. 

Megérkezésem második napján egyik angol munka
társam után küldtem, - ez az angol a háború kitörése óta 
számomra dolgozott '� aki utasításom ezerint nagy elővi
gyázatossággal még az éjszaka folyamán minden iratot el
vitt a régi irodámból és biztonsá6'ba helyezte 'valamennyit. 
Másnap megi.nt felkeresett és hogy ne unatkozzam, elhozta 
a régi lakásomon hagyott papagályomat. 

E.rről az új állomáshelyről irányítottam tovább a cso
portornat anélkül, hogy felfedték volna kilétemet. A 'ikörö
zőlevelet szerencsére nem újították meg az előírt határidő 
lejárta után, mert azt hitték, hogy Németországban vagyok. 

* 

A hírszerzőszolgálat útján kapott \ jelentéseket nem 
szokták rendes úton továbbítani . Rendszerint a külföldi 
kémügynök személyesen viszi el rendeltetési helyére. Ha 
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valami nagyon egyszerű dologról van szó, csak akkor biz
záik levélre és postára, különleges esetekben pedig az állami 
futárokkézbesítik, bár ők csak a külföldi követségek pos
táit ,hozzák-viszik. Ez a kivételes eset azonban nem minden 
államban lehetséles ; főleg akkor ütközik akadály.ba, ha a 
külügyminiszter olya'l1 pártnak 'tagja, amely rossz viszony
ban van a katolla::>ággal. Ilyenkor a katonaság saját futár
jait :használja fel, akik azonban nem részesülnek diplomá
ciai védelemben, hanem saját felelősségükre kötelesek a 
reájuk bízott titkokat biztosan át juttatni. . 

A háborús tapasztalatok eredménye, hogy bizonyos 
orsllágokban ma is az "eredeti" okiratot keresik, mert a 
világháború alatt annyi komolytalan, oda nem iHő elem ke

rülta hírszerzőszolgál.at kötelékébe, hogy a lelkiismeretlen 
hamisítások tömege sok bajt 'és kellemetlenséget okozott. 
Ezért némely országban még most is a kémlelt állam ere
deti írásbeli rendeletei után kutatnak és nagy hecsben tar
tanak egy idegen országból szá!rmazó, egyszeJrű papírda:rab
k!át i3, amely pl. egySiZerű gyakorl6jegy, sőt sokszor többre 
becsülik egy fontos tanácskozáS'ról szóló szóbeli vagy írás
beli jelentésnél. 

A háború alatt, egy magas bizalmi állást betöltö sze
mélyiség a következőket mondta nekem: 

- Minden beérkező tudósítás ról felteszem, hogy valót· 
lanság, minden fontos, intézkedést igénylő hírt alaposan 
kivizsgálunk és C3ak akkor tekintjük igaznak, ha minden 
vonatkozásban me3"felel a valóságnak. 

Ez a felfogás az 'oén tapasztalatom szerint kissé túlzott 
volt. Egyízben igen nagyhorderejű hírt kaptunk teljesen 
megbízható forrásból és még idejekorán továtbít0ttuk c.gyik 
cf\oport 'központjába, ahol azonban heverni hagyták, nem 
tulajdonítottak neki semmi fontosságot, mert másfelől nem 
erősítették meg a tudósítás valódiságát. 8zóval nem vették 
figyelembe, aminek szomorú következménye lett. A követ
kező éjszaka ugyanis egy német tengeralattjárót, amelyen 
180 ember tartózkodf?tt, elsriillyesztettaz ellenség. Ebben az 
esetben a felelős közegeknek nem kellett volna a kapott 
hír megerősítésére várniok, azonnali intézkedéE,sel elkerül
hették volna a szerencsétlenséget. 

A háború után teljesen elszileteIt államok, mint ami
nők Németország és Oroszország voltak, miután minden 
komoly, megbízható összeköttetésüket elvesztették, 'kényte
lenek voltak a "munkanélküli" háborús "alkalmi" kémek 
szolgálatait igénybe venni, akik "napszámért" vagy "borra
valóért" dolgoztak Néhány év mulva azonban megint arra 
hivatotbk foglalták el ezeket a bizalmi állásokat -és felfed
ték az időközben elkövetett csalásokat. Akkor természetesen 
minden hírt szigorú elTenőrzés alá kellett venni. 

A 'csalók az utcára kerültek, de nem maradtak tétle
nül. A hírszerzőszolgálat vezetői kijelentették : - Nincs 
szükségünk hamisított okmányok ra , csak eredeti iratokat 
veszünk! 

- Rendben van - válaszolták a "munkanélküliek"
csak eredeti okmányokat szállítunk. 

Az "okmányidőszak" 1919-től 192.4-ig tartott. Bármit 
kértek, a csalók csapata azonnal szállította. Berlinben, Bé2s
ben és Brüsszelben fennálló műhelyeik annyira el voltak 
látva megfelelő anyaggal, hogy majdnem árjegyzék szerint 
kínálták áruikat. Berlinben pompásan utánoztak minden 

'pecsétet és bélyeget - ez az iroda 'Potom árért dollozott. 
Ez a foglalkozás már olyan széles körben terjedt el, 

hogy 'számtalan "konkurrensvállalat" keletkezett és így tör
ténhetett meg, hogy egy okmány több "eredeti" kiadásban 
került forgalomba. Gyakran előfordult, hogy az első hami
sítványt más csalók többször lemásolták és eladásra 
kínálták. 

Annakidején még nem volt újjászervezve a külföldi 
katonai 'iratokat rendellenes úton beszerző katonai kém
csoport. Az "okmánygyárakban" volt néhány szakember, 
aki hozzájutott egyes nyomtatványokhoz, amelyekből része· 
ket szóról-szóra megfelelő papírra lemásoltak és pecséttel, 
bélyegzővel p", aláírással láttak el. Az illető egyén, akinek 
sikerült betolakodnia a hírszerzőszolgálat csoportjába, el
adásra kínálta "az okmányt", amelyet felületes vizsgálat 
után a bélyegzőre való tekintettel eredeti okiratnak tartot
tak, jÓl áron meg is vették, 100 márkától 500 dolláril tet
jedő összeget fizettek érte. Ezt a díjat a munkatársak EI
o~ztották egymás közt és néhány nap mulva megint elké
szült 'a másik "eredeti" írás. 

Ma csodálkozunk, hogy ez az üzem évekig fenntart
hatta magát. Időközben feloszlott csoportok és kémkodák, 
főleg olyanok, amelyek !melleslleg hírszerzéssel "is" foglal 
kozlak, nagy pártfogásban részesítették őket, 

Mikor N'émetorsZ1ág már iel1"zabadult az "eredeti ok
mány" invázióból (Oroszországot Berlinból értesitették), a 
csalók más kereseti forrás után néztek. Elhatározták, hogy 
Bí!rlinből fogják kiszoIgálni a volt ellenséges államokat. 
Franciaországot, Lenl)'elországot és Angliát akar4;ák beht.
lózni. Ezúttal azonban óvato;oabban kellett dolgozniok, -
mert a külföldiek "élesszeműek" , a lemásolással nem men
nének 'sokra ~ mondták az egyes csoportok "vezérei". 
A német birodalom katonaságáról évi jelentést szerkesztet
tek. eímfedelére rányomatták -:- ",Titkos jelentés", - az 
egyes példányokat bélyegzővel látták el - éö eikészűlt d 

kifogástalan okirat. 
Az egyik ügynök a szomszédos államba utazott, felke

reste a francia katonai attasét és felkínált neki egy 'ilyen 
"Titkos jelentést-t. Csekély 1500 márkát kért érte. Az az 
attasé csak rápillantott a fűzetre s mosolyogva megje
gyezte: - ;,Kö:lzönöm. Legalább tízen i<iháIták már. Aki 
Ön ellőtt járt itt, máJr csak ötven márkát kért érte. Ez hami
sítvány. Több száz 'darab van forgaiomban." 

Az ügynök leforrázva távozott. Az utcán azzal vigasz
talta magát, hogy a "konkurrens vállalat" 'lbizonyára csak 
Franciaorszá611ál próbált szerencsét és azonnal felkereste 
az angol attasét. Az is !fogadta, mikor azonban meglátta a 
"jelentést", felkiáltott: - ."Már megint ezzel jönnek? Akar 
tőlem egy példányt venni? Tíz márkáért odaadom!" 

Csendőrhistóriák. 
A csendőrlolI. 

Írótollat vásárol a próbacsendőr. A kereskedő megkér-
dezi : 

- Keményet lparancsol, vagy puhát? 
- Legyen csak kemény - válaszolta a próbacaendőr 

-, mert feljelentést a,karok írni vele. 

Nem megy ... 
Az első szerelmes levelet írja a csendőr a menyasszo

nyának. Egymásután tépi össze az elrontott l'evélpapiroso
kat, véwÜT is így fakad ki: 

- ördög vigye, nem megy! Mindig jelentés ka,nya
rodik ki belőle. 

Félreértés. 
J. L. próbacsendőrnek annál l~ nagyobb volt a lába, 

mint amilyen a többi próbacsendőré. Felszereléskor - na
gyobb hiányában - egy számmal kisebb félcsizmát kapott, 
mint amekkorát a lába megérdemelt volna 5 ebbŐl követ-
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A lós1Jeretet követendő példája. Ignácz Mátyás tiszthelyet tes, n agykőrösi örsparancsnok húsz évig és tíz hónapig 
lovagoIta Rekesz nevű lovát. Most árverez ték el, 27 éves korában a h űséges állatot. 

kezett, hogy hamarosan mogyorónyi tyúkszemek termettek 
a lábán. 

Eljött a márciusi nap, amikor az öltözködésre nagy 
súlyt fordító szárnyparancsnok megszemlélte az örsöt. Me
leg idő volt, beledagadt a csizmába a próbacsendőr lába ,g 
a szeme szikrázott a fájdalomtól. 

Végre is kilhallgatáshoz állott a legénység, balszárnyon 
a próbacsendőr. Mikor a szárnyparancsnok odaérkezett 
eléje s végigmérte, megakadt a .szeme az irdatlan csizmán : 

- Hát a maga Hbán mi van ? 
A próbacsendőr féJreértette a kérdést, ami nem 

csodálnivaló, hiszen érthető, hogy neki csak a fájdalmain 
járt az esze. 

- Tikszem, százados úr. 
A derültségen kívül nem lett  más baj a dologból .  

"Ira tv áltás". 

Még a háború előtti időkből való eset. D .  Gy.-nek 
hívták a bajtársat, aki a falinaptárra s zép betűkkel 
rápingálta, hogy : "Ha a hadnagy úr szemlére jön, 
5 napi szabadságot kérek." 

Akkoriban nagy dolog volt szabadságot . kérni fl 
még nagyobb : kapni. Elérkezett a szemle ideje, B. 

A kisántánt államainak egyenesen é" dekében áll a 
jogos magyar követeléseket kielégítő újjárendezésbe nem
csak bemenni, hanem ezt őnekik kellene Magyarországnak 
felajánlaniok. 

ERNEST PEZET, f1'ancia képviselő. 

hadnagy úr jött, aki azóta alezredes, ma is  szolgál . 
Jó szeme volt, észrevette a falinaptáron a szabadságra 
vonatkozó "e lőjegyzést". Nem szólt semmit, csak 
fogta a ceruzáját és odaírta : "Én pedig nem adok ! 
B .  hadnagy." M iközben ezt írta, a csendőrök az asz
talnál ü ltek, oktatás volt. Fúrta az  oldalukat, mit ír
hatott a naptárra a hadnagy úr. Szünetben tehát mind 
odarohantak a falhoz, elsőnek persze D.  Szegény, egé
szen elszomorodott, bajtársai  pedig mosolyogva ugrat
ták, próbáljon meg alkudni ,  írja oda, hogy elég lesz 
kettő é s  fél is. 

A kihallgatás során mindenki azt jelentette, hogy 
kéreIme, panasza nincs .  

- Már hogyne volna ! - :mondotta a hadnagy úr.  
- Úgy tudom,  D .  szabadságot akart kérni. 

- Hadnagy ú r  alázatosan je lentem, már tárgy-
talan a kérés - szólalt  meg mélabúsan D. ,  mire a 
hadnagy ú r  elnevette m agát s azt mondotta : 

- Az ötnapi sza,badságot engedélyezem. De azért 
még nem kell  telefirkálni  a falinaptárt. 

Szól a telefon. 
Manapság a gyermek is egyszel'űen leveszi al kagylót 

és beleszól : Halló ! Régente azonban nem ment a dolog 
i lyen egysz'erüen, az öl'egebbje ,boszorkányságnak nézte, 
hogy a falon egy,g�elTe csak c�,engetni kezd a masina és 
beszélni lehet rajt.a. 

Az egyik örs főzőnője, az öreg Klári néni egyedül  
maradt otthon s mert egy járőr helyi szolgálatban 
volt, a legénységi szoba k u l csa nála maradt. A tele
fon pedig  a legénységi szobában volt felszerelve. Egy-
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szerre csak hallja az öregasszüny, hogy cseng üdabent 
a telefün. Kinyitütta a sZüba ajtaját, beQugta a fejét 
6 bekiáltütt a sZübába: 

- Nincsenek idehaza kérem! - Aztán. bezárta 
az ajtót s mint aki jól végezte dülgát, csüszügütt 
vissza a künyhába. De aIig tett néhány lépést, a tele
fün megint eIcsengette magát. Müst már mérges lett 
Klári néni, megint kinyitütta az ajtót, megállt a küszö
bön és mérgesen rákiáltütt a ·telefonra: 

- Rüsszseb magukba! Hát nem megmündtam, 
hügy nincsenek idehaza? Müst üsztán csengess,enek, 
ha nincs jübb dülguk! - Bevágta az ajtót mérgesen 
s tőbbé nem törődött vele, szól-e a telefon, vagy 8em. 

·Cigányesel. 

Cigány tanya átkutatásaközben vadászpuskát ta
lált a járőr s megkérdezte a Ferkó cigány t, hünnan 
szerezte. Ferkó arról vült nevezetes, hügy ah'ány,szür 
tyúklüpásün érték, mindig azt mündta, hügy az övé 
vült a tyúk, még csirkekürában kapta, vagy találta. 
Gündülta hát, hogy müst is ez lesz a legjübb védeke
zés, ezért így válas~ült a kérdé."l'e: 

- Higgye meg érmester úr, enyim vült ezs a 
puska mindig. Még pi~tülkürában tanáltam. 

Ferkó ,aztán a bíróság elé került és mivel sük vült 
a rüvásán, hat havi fügházra és három évi hiv,atalvesz
tésre ítélték. Mikür megkérdezték tőle, hügy megnyug
szik-e az ítéletben, így felelt: 

- Nácságos bíró úr, téssik a fOgJházsat lesaIlí
tani. és a hivatalvestÍ'st felemelni, máj csák meglesek 
in hivatal nélkül is ... 

Nevelés. 

Az egyik tana.Jüsztály segédüktatója észrevette, hogy 
néhány próbacsendörnek nincs bicskája. E,gyenesen 
n~m akal'ta elrendeJ.ni a. bicska beszerzését, há.t a követ
kező történetet mesélte el a próbacsendőrÖlkillek. 

E,gy törzsőrmester bele,szeretett az egyik községi 
bíró leányába. Ahányszül' csak arra vitt az útja, min
dig benézett a bíróékhüz, a leány 'azonban nem haj
lütt feléje. Mikür egyszer a kertben sétáltak, a törzs
őrmester ,előv,eUe a bicskáját és levágütt vele egy 
rózsát. AtnyujtüUa ao leánynak, de az nem a rózsát, 
hanem csak egyre a bicskát nézte. Szép, gyöngyház
nyele volt a bic&kának s a bíró leánya nem győzte 
eleget nézni, annyira megtetszett neki. Végül is bele
szeretett a törzsőrmesterbe, aki tehát a bicskájának 
köszönheti a szép leány szerelmét. 

Másnap minden próbacsendőrnek megvült a 
gyöngyháznyelűbicskáj a. 

Nem nagy bizalom. 

Cigánykaraván ra bukkan a Jarür egy erdőszegé
lyen. A járőrvezető leülteti a cigányükat, ma,ga hüzzá 
akar fügni a tanya átkutatásáhüz s megha,gyja a próba
csendőr járőrtársának, hügy lőkész puskával ügyeljen 
a cigányükra. Mikür aZük ezt meglátják, kitör belőlük 
a felhábürodás: 

- Jáj, jáj! Nekünk áHítja ázst a próbacsendért 
ávvál ,a puskával! Tártsá inkább az érmester úr a 
puskát, a próbacsendér .meg kápárásszün ... 

Gyallu. 

Próbacsendőrt helyeztek az örsre s az egyik fiatal 
csen<lőr bajtál'lsi'asságból kiment elébe a vasútáPomás,ra, 

hogw iR hülmijai körül s egyéként is a segítségér.e Ie,gyen, 
míg bejut a laktanyába az elég forgalmas községben. -

Meg is éI'lkezett II próbacsendöl', udvarias baj
tár,sa pe<li,g fülönfügta az egyik cSümagüt, hügy majd 
beviszi a laktanyába. A próbac,sendőrazonban való
színűleg élénken emlékezve valami hasünló bakasegít
ségre, elhárítütta azt magától, mündván: 

_ Tegye csak le, majd beviszem magam. Tudom én, 
az ilyen segítségre már ráfizettem! 

A csendőr Msőbb büss~út állütt rajta. A próba
csendőr ugyanis megpillantva a Bűnügyi Körözésoek 
Lapjának tízévi köteteit, megkérdezte, hügy mire való 
az. Azt felelte neki a csendőr, hügy azt minden csend
őrnek szószerint meg kell tanulnia, addig nem vég
legesítik, amíg nem tudja. 

A próbacsendőr másnap örskihallgatásün jelen
tette, hügy kéri a leszerelését, mert azt a so~ apró
betűs könyvet ö amíg él, sem tudja megtanuIm. 

A spo1'l. 
Az egyik elöljáró szemlén azt kérdezte egy fiatal 

csendörtől, hügy milyen előnyei vannak a spürtnak. 
A csendőr ai<'kür még eléggé hazai módün hasz

nálta a szavakat s így felelt: 
_ A spürt jó dolüg. Attól az embernek nyől a 

tüdeje, meg a szíve, hüsszabbodik a lába, görcsöt kap 
az izümja és üküsüdik a feje. Azért a spürtot a csend
őrség minden ,tagjának nemre és kürra való tekintet 
nélkül űznie kell. 

Bűnhődés. 

Trencsén megy ében történt az eset 1916-ban. 
Hegymászás, közben elfáradt a járőr, kispihenőt tar
tütt. Szalünnasütés után jólesett a pa,tak friss vize s 
bizüny a járőrvezető elszundikált. Apróbacsendőr al
földi legény létére meg éppen nehezen· bírta a hegyet, 
hát ő is ,elalud.t. A csizmát· azünban előbb mindketten 
levetették és ,a tűz közelébe tették száradni. 

A kis .pihenőből alvás lett, hajnalban ébredtek. 
A járörvezető idegesen sürgette a felszerelést és indu
Iá.st, ebben azonban e,rősen meggátülta öket az, hogy 
a csizmáját egyik sem találta. Mikür a parazsat meg
pisz.kálták, két pár csizmapatkót találtak benne. A 
csizmák elé.gtek. 

A járörvezetö kétségbeesetten törte a fejét valami 
megoldásün, de az nem akart jelentkezni. Vég~l is el
indultak csak úgy mezítlábasan a legközelebbI terep-
tárgyik, amely jó négy kilüméterre vült. , . 

Minden ,fantázia nélkül is el lehet kepzelm, 
hogyan festett a szuronyos-kalapos járőr - mezítláb. 
A legközelebbi tereptúl1gynál egy tót család lakütt, 
aZük csizmát, cipőt nem tudtak kölcsön adni, ellen?en 
bőviben vültak a felesleges bücskorüknak. Azükat kesz
ségesen felajánlották a sántikáló csendöruraknak. , 

Azok pedi!g - mit tehettek volna - elfügadtak. 
Még hét tereptárgyat portyáztak le bocskürüsa.n, nem 
kis csüdálküzására és- derülésére a hegylakó' bücskürüs 

n~n~. " 
Hanem aztán, mikür bevünul,takaz örsre! Elobb 

nevetögör,csöt kapott az egész laktanya,aztán kitört 
az általánOts felhábürüdá:s, nem is beszélve az örs
parancsnokról, aki önkívületbe esett a l&tványtól. 

A becsület becsmést érdemel: 
Magyar csendőr elsőnek érje el! 
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11~11.~.N. -----
16. Kérdés. Jogában úll-e a há~tulajdonosnak elpusztí/a

nia azokat az idegen tulajdonban levő gftlambokaf, amelyek 
portújára berepülve neki kárt oldoznak? 

Válasz. Saját telkén levő idegen kártevő állatot bárki 
megölhet, ha a kárt'étcl ellen másként védekezni nem tud'. 

17. Kérdés. ASzut. 363. pontjának 1. bekezdése szeirint az 
előjegyzett szokásos büntetteseket, gyanús és rendőri fel
ügyelet ala It áUó egyéneket minden szolgálatban ellenőrizni 
kell. Az ilyen ellenőrzéseket - mondja tovább aSzut. - fel
tűnés nélkül és tapintatosan kell foganatosítani hogy az 
ellenőrzőtt egyén a nyilvánosság előtt szükségtelen meghur
co/ásnak ne legyen kitéve. Szabályszerű és megokolt-e a 
járőr eljárása, ha a feladatának teljesítésében éjjel behalal 
az ilyen ellenőrzés alá eső egyén lakásába? 

Válasz. ASzut. idézet.t rendelkezésének n-em az az ér
telme, hogya csendőr az ilyen egyéneknek minden l-épését 
ellenőril'Jze és folyton a sarkukban legyen. Az értelme ennek 
a rendelkezésnek az, hogy a csendőr általában tájékoma 
legyen foglalkozásukról és életmódjukró-l, valamint lakhe
lyii'kről. E feladat betöltése nem teszi szükségessé, hogy a 
csendőr az ilyen egyének lakásába éjnek idején behatoljon 
s ily módon az illető holléte után nyomo'zást folytasson. 
Gondolni kell itt arra is, hogy az ellenőrzés e módja a Btk. 
által oly hathatósan vődett házjog megsértésével jár, azt pe
dig csak olyankor szabad megtenni, ha a csendőr eljárásá
nak törvényeSSége és mcg'lkoltsága vitán felül van. Nem 
kevésbé megfontolandó, hogy ez a mőd az illető~ kívül 
más egyének éjjelinyngalmát is megzavarhatja, mások 
életviszonyai'ba valÓ! beavatkozást is jelenthet. amit a,zok 
indokolatlan zaklatásnak fognak minősíteni. Véleményiink 
szerint tehát, pusztán általános ellenőrzés s1lempontjából 
megejtett ilyen 'éjszakai behatolást a csendőrnek kerülnie 
kell. 

18. Kérdés. A járőr bizalmasan értesül, hogy egy polg'íri 
egyén bil·tokában oly lövőfegyver van, amelynek tartására 
engedélye nincs. Felhívás után a /övőfegyver kiadúsát ,lZ 

illető megtagadja. Tarthaf-e a járőr nála házkutatástf 
Válasz. A 9862-1920. M. E. s'z. rondelet értelmében a 

esepdőr köteles nÍinden'kit, akinéllövőfegyver van, regyver
tartó vagy viselő jo,gának igazolásár'a felhivni s attól, aki 
jOll'osultságát igazolni nem tudja,. a f.~gyvert elvenni és a 
fős'zolgabíróhoz beszolgáltatni. A jogtalanul birtokolt vagy 
elrejtett lövőfegyverek felkutatása 'Végett a rendőrhatóság 
jogosult alapos gyanú eseté'ben szüméJymotozást, ház,kuta
tástés 811lélesebb körű nyomozásokat, átkutatásQ!kat (razziá
kat) is -elrendelni. A csendőrnek, mint rendőri közpgnek 
tehát erre joga nincsen. Szabálys'zerÍÍ'en akkor jár pl, ha az 
esetről jelentést tesz s a remJőri hatóság felhívását a ház
kutatásra vagy szmnélymotozásra kikéri. 

19. Kérdés. Az 1924. évi 5007, P. M. sz(ímú ~'endelet 22. 
§-ának 1. a) pontja értelmében vadászaljövedéki ldhágást 
kővet el, aki olyan fegyverrel 1'adászik, amely 1Jadászjegyé
nek fegyverigazolványába felvéve nincsen. Ugyanennek II 

.rendeletnek 7. §-ában a 7. pont sZeIrint, ha a vadász hitelt 
érdemlően igazolja, hogy a vadászaton használt fegyver 
után a rendeletszerii illetéket már más valaki lerótta kihrí
gást nem követ el. Mivel a rendelet eme két rende'lkezése 
egymással ellentétben van, mi a csendőr helyes eljánísa 
olyan esetben, amikor oly fegyverrel vadászó egyént ér tet
ten, aki más fegyverrel vadászik, mint amelyet fegyveriga
zolványa feltüntet? 

Válasz. Az idézett rendelet két rendelkezése csak annyi
ha;n ,van egymással ellentétben, hogy az egyik Il'Z általános 
lizabalyt tartahlla<'!za, a másik a kivételt. Áltuláuoss'zabály, 

hogy aki más fegyverrel vadászik, nlÍnt amelyet fegyver
igazolványa feltüutet, vadászatjöved~ki kihágást kö ,ct el. 
E szabály alM a rendelet kivon egy esetet, amikor valaki 
fegyverig'azolváuyába be nem írt fClgyverrel vadászik 
ugyan, dc ez a fegyver olyan fegyver, amely után, az iga
zolváuyi illeték'pt már megfizették. Nyilván olyan esetre 
goudoltak itt, amikor II vadász mástól k'ért kölcsön fegyvert 
s ez a fegyver másnak fegyverigazolványában szerepel. 
A csendőr tPllát ilyen esetben, ha alapo,s mun'kát akar vé
gewi, érdekliídjék llzután is, hogy nem olyan fe,gyverrü] 
van-c szó, amely egy idegen fegyvcJ'iigll'zolvállyball már sze
repel, hívja reJ a kihágásoal gyanusítottatcllnek igazolá
sára s ha ez az igazolás IIlcgtörténik, a felJelentést mell őz
ni{) kell. 

20. Kérdés. Nagyobb terjedelmű birtokon keresztül vezető 
úton 7 főből (illó CS()1lort áthalad, jóllehet az út elején az út
jánlst me[/tiltó rendelkezés van ldfüggesztve egy oszwpon. 
A felesketett mezőőr igazo/állTa és zálogrtdásra hfvja fel 
őket. Az illetők megtagadjrík I1Z igazolást, bár nyomban le
térnek az útról, majd a mezőőrt szidalmazzúk és fenyegetik 
Mi ennek az esetnek jo[/i megítélése? 

Válasz. Aki tilalmi jelzéssel ellátott idegen teriÍletre 
jngosulatlauul megy vagy jogtalanul awn átjár, ha az 
ok<JZott kár nem halad meg (j,() pengőt, az 1894:XII. t.-c. 95. 
§-ának f) pont jába ütköző mezőrendőri 'kihágást követ eJ. 
Magánindítvány ala,pján iildözhető. A felesketett mezoor 
veszélyes fenyeKetése az 1914. évi XL. t.-e. 4. §-ának 1. bekez
désébe ütköző, hatósági közeg dlen elkövetett erőszak vét
s'égének tényelelnoeit meríti ki. 

21. Kérdés: Apricrík házról-házm járva kőnyőr,adományo
kat gyűj/enek. A törvényhatóság első tisztviselőjétől enge
délyük nincsen. Mi a csendőr tennivalója? 

Válasz. Adományokat .gyűjteni akár pénzben, akár ter
mészetben, 'közérdekű vagy jótékony célra avagy mások ja
vára csak hatósági engedély alapján lehet. N em kell enge
dély a szű1k magánkörben (családi-, rokon- vagy baráti kör
ben) előforduló, továbbá a hivatali személyzet köré'ben a hi
,vatalfőnök tudtával történő ~yüjtésekhez. Magáns'zemélyek
nek saját céljaikra engedély nélkül oz esetoken kívül eső 
gyüjté,se a Kbtk. 66. §-ába ütköző· koldulás. Az e.gyes tör
vényhatóságok területén belül jótékony célra történő sza
bálytalan (hatósági engedélyt nélkülöző) 'gyüjtés a 6189. B. 
::VI. 1928, számú rendelet 14. §-ába ütköző' 'kihágás. 

A csendőr köteles m-egakadályozni a jogosulatlan gyüj
téseket és a gyüjtés eredményét őrizetbe kell venni. A kér
désben felvetett eset tapintatos fellépést igényel. Minthogy 
rORszhiszcműsé.get nem lehet feltétele'zni, a eSl'ndőr az eset 
megvizsgálása után egyelőre figyelmeztesse az esetleg sza
bálytalan módon gyüjtő apácákat a fcnnálJó közjgazgatási 
jogi szabályokra és a következményekre, amelyeknek magu
kat kiteszik, ha azokhoz nem alkalmazkodnak. 

22. Kérdés. A betöréses lopás tettese a lopás elkövetéséhez 
szükséges eszközöket tőbb sértett sérelmére elkövetett l'apás 
útján szerezte meg. Adaigyüjtésszempontjából több lopásról 
vagy egységes cselekrnényről van-e szó? 

Válasz. Ha a tolvaj több sértett sérelmére követett el 
lopást, annyi lopásról van szó, ahány sértett van. Ez alól 
csak egy kivétel Vall, ha az egyes lopások 'Vétsé:gek. Ez eset
ben ugyanis a több kiilön'böző lopá,sból eredő 'dolgok értéke 
egybefoglalandó s az ügy, ha az egyhefoglalás 200 pengőnél 
Ila.gyobb ö&szeget eredményezett, mi111 egyetlen biintettrc 
vonatkozÓI ügy kpzelrlldŐ. Ha azonban WO pengőnél kisebb 
összeget kapunk az ilyen összpadásnál, az egyes vétségek 
megtartják Öll1íllóságukat. 

23. Kérdés. Egy házban a loknk a iüzhely hamuját MY az 
udvaron álló fahordóba szokták szórni. Egy alkalommal a ha
?nuval együtt kiszórt parázs tól a fahordó meggyulladt s nagy 
lánggal égni kezdett. A lángokra az éppen a;rra portyázó ÍÚ'rőr 
figyelmes lett s így a tüzet nyomban eloltották. A hordó ?neg
gyulladása azonban tíizveszedelmet idézhetett volna elő, mert 
közel volt a szomszédos házhoz is. Bűncselekmény gyanuja 
fennforog-e? 

Válasz. Minthogy a hordó meggyulladása még tűzve sze
del me t nem okozott, mert a Btk. 422., vagy 423. §-ában emlí
tett tárgy (ház, raktár, terménykészlet stb.) meg nem gyul
ladt, a Btk. 425. §-ába ütköző bűncselekményről (tűzvészoko
zás vétségéröl) nem lehet szó. Ellenben fennforog a ~btk, 
]41. §-ába ütköző kihágás, mert a ház lakói a tűzvész kiütésé
nek meggátlása végett kiadott szabályokat megszegték. Ezek 
a szabályok helyhatósági szabályrendeletben foglaltatnak, 
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I. 

Hl'küldte: KISS KÁLMÁN tiszthelyettes 
(Szeged). 

A sükösdi fogyasztá'si ISzövetke~et üz),etébe 1932 feb
ruár 15-ére virradó éjjel ismeretlen tettesek betörtek és 
310 P. készpénzt, valamint nagyobb mennyiségű dohány
árut elrIoptJak. A helY'S,zíni Ezem'e alkalmával megáIIapí
tá'st nyert, hogya betörők az üzletnek utcára nyiló ajtó
félfáját központi fúróval a kaposok irányában több 
helyen megfúrlák és azután a kapcsokat az így támadt 
lyukakan keresztül dróttal kiemelték. A munka asztalos ra 
mutatott. 

A lyukak melllett tinltaironjelzések voltak láthatók, 
ami azt a feltevést engedte, hogyatettesek a fúrásnak 
legmegfelelőbb helyeket előzőleg, napkö~ben történt 
Bzemrevétele~éssel keresték ki, hogy éjjel megtaliálhassák. 
Ebből a ténYIből viszont helybeli, az üzlet személyzete 
előtt is ismert ,tettesr,e lehetett következtetni, mert .-:sak 
ilyen eszközölhette feltűll1és nélkül az ajtózár 'előzetes 
tanulmányozá,s,át és megjelölését. A csendőrök harmadik 
feltevése az volt, hogy "ebül jött jószág ebül megy el", a 
tettes Vlagy tettesek tehát költekezni fognak. A falusi 
ember viszont a korcsmá:ban szokott könnyelműslködni, 
azért a járőrök sorra járták a k~rcsmákat és ,azt igye
keztek megáJ.Iapítallli, hogy 'a betörést követő napon (va
sárnap volt) nem költekezett-e valalki feltünően. Az egyik 
korcsmában a járőr nyomra bukkant. Egyikük a betöres 
előtti napon még hiteLbe fogyasztott, két nappal a betö
rés után viszont minden adósságát kifizette. Mindketten 
olyan drága ciga'rettákat szívtak, amilyenek a betörésnéi 
eltűntek, melyeket azonban nem a korcsmárosnál vásárol
tak. Egyikük asztalossegéd volt, mindkettő könnyelmű, 

mulatós, de a,l1'lliál vékonyabb pénz ű ember. 
Az asztalossegéd tagadott, a borbélysegédet ügyes 

kikérdezéssel hamar bei5merésre birta a járőr. A lopott 
dolgok ráeső részét önkénteI.őadta és azt is beismerte, 
hogy támáva,1 még két másik betörést is elkövettek. 
Egyik alkalommal egy korcsmároshoz, másik alkalommal 
a r. k. templomba törtek be. Az asztalossegéd ezekután is 
tagadott, de a házkutatás és személymotozás napfényre 
hozta 'a lopásokból származó bűnjelek nagyrészét. Erre 
felhagyott a t'agadá"i'sal é,s a többi bűnjeleket önként 
adta elŐ. 

A nyomozást a sükösdi örs járőrei teljesítették a sze
gedi 5, nyomozó alosztály támogatásáv,al. 

A siker al.apját az a.laposan megtartott helyszíni 
szemle adataim (ajtófelnyitás módja, a használt eszköz, 
él fúrá,si helyek előzetes megjelölése) épített helyes fel
tevések szolgálbattálk. 

Abetörők ennéla lopásnál készpénzhez jutottak, 
ezért helyes volt a várható költekezésre következtetni és 

a tettesek kilétének me,gállapításával erről az oldalról 
próbáJ:kozni. 

II. 

Bckiildte: KIUÁLY ELEK tiszthl'lyeth$ 
(Felsősziilnök). 

1932 október 16-án a felsőszölnöki örsön feljelentést 
tettek, hogy egy alsószölnöki lakos lakásába, az ablaknak 
kívülről való kinyitása után ismeretlen tettes behatolt és 
onnan néhány darab ruhanemű n kívül 27 dollárt, 567 
pengőt és 102 osztrák schillingd elk,putt. 

A nyomozó járőr kerékpáron Alsószölnökre sietett 
és a nyomozást helyszíne'~8Sel kezdte. Elsősorban a beha
tolás útját és módját "karta üsztázni. Az ablakon és 
keretén feszítésnyomokat nem lehetett felfedezni. Az 
ablak alatt levő puha, nedves t'alajon lábnyomok nem vol
tak Az ab~ak nagyobb szobából nyilt, melyben sértett 
anyja és nővére, ezzel a szobával szomswdos :ki<lebb szo
bában pedig a cselédleány és sértett apja aludt.ak. A~ a 
szekrény, melyből a pénz és ruhanemű eltünt, zárotla,nu.l, 
a kisebbik szob1iban, a cselédleány fekvőhelyétől SO centl
méter tÍlJvolságban állt olyan módon elhelyezve, hogy 
ahhoz idegen ember sötét5ég~1Il nell11 {érhetett. A ház
beHek közül csak a cselédleány tudott valamit előadni a 
lopás,ra vonatkozólag. Elmondta, hogy éjjel 3 óra tájban 
arra ébredt, hogy ",alaki a hajába markol, fésűjét eltöri 
és la haját húzza. Ijedooben nem si,koltott. Átment a 
nagyobbik szobába, hol még látta, midőn egy ideg~n 
férfi kiugrik az ablakon. Erre fellármázta a háziakat, kIk 
csak annyit láttak, hogy a nagyobbik szoba abLakának 
egyik sZJárnyta nyitva van. 

Az eddigi adatokat mérlegelve a járőr arra a meg
győződésre jutott, hogy a lopást csakis a háziak közül 
követhet1Je el val:aki,az ejjeli látogató pedig csak képze
lethen létezik Gyanujla elsősorhan a cseIédre irányult, 
kinek előadása valÓSZÍnűtlen volt. Gyanus volt,' hogya 
leány -nem kiáltott azonnal Eegítségért, de határozottall1 
valótlan volt az az állítása, hogy valaJki kiugrott az abla
k 0111 , mert az illető rnél,yen benyomódott lábnyomát külön
hen az ablak alatt levő puha talajban meg kellett volna 
találni. 

Járőr közölte gyanuját sértettel, ki erre cmk annyit 
mondott, hogya régi hűséges ~selédért tüzbe teszi a 
kezét. Kivánságra azért aláírta a nyilatkozatot. A leányra. 
nézve megindított puhatolás során a járőr megtudta, 
'Iogy a leány rövidesen férjhez akar menni, de se pénze. 
1:'e ruhája nincs'en. 

A járőr most már nem habozott. Összes eddigi meg
állapításait a cselédleány elé tárta, ki a lopás elkövetését 
beismerte, a lopott holmit hiánytallanul átadta és előadt~, 
hogya betörés kitalá~ásával csak a gyanút akarta maga
ról elterelni. 

A sértett nem tudott hová lenni a csodálkozástól. 
A tolvaj nem bűnhődött, mert gazdája visszavonta a 
magánindí tványát. 

* 
Ha a tettes a helyszínt vagy látszólagos tényállást 

félrevezetési szándékiklal be is állítja, az alapos helyszíni 
szemle mindig napfényre 'hoz olyan adatokat, melyek 
egymáshoz vi,szonyítva ellentéteket mutatnak Ezek segít
ségével a valóságot rendszerint nem nehéz különválasz
tani a beáUításwl. 

Hol esendő-r, ott rend és feDyelem. 
Hol rend és fegyelem - nines veszedelem. 
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Régi cselédekikel szemben gazdái'k rendszerint elfo
g.ultaik és ha házilopás gyanuja merül fel, haJlani sem 
akarnak meggyanusításukról. Ez regl tapasztalat, a 
csendőr gondoljon l>á és ne hagyja, hogy a jóhiszemű 
gazda a helyes nyomról eltérítse. 

III. 

Heküldh': FRANK KÁROLY i,rmesle)' 
(Sóskút). 

A kápolnásnyéki örsön egy határbeli gazda feljelen
tést tett, hogy tanyájáról egy d~sznóját j,:;meretlen tettes 
az éj folyamán e'lopta. Sértett annak a gyanujának adott 
kifejezést, hogya lopá:;t e.gyik cselédje követhette el, akit 
a mult héten elbocsájtott. Az örsparancsnok Frank Ká
roly őrmestert maga mellé véve, sért'ettel együtt szánon 
azonnal a he:yszínére indult. 

A he].y;~zínen sértett a járőr kérdésére elmondta, 
hogy tegnap este még 15 sertése volt, az esti etetésnél 
mego:vasták őket. A reggeli etetés nél már csak tizen
négyet számláltak, egy tehát elveszett. Az egész környé
ket vastag hó1epel borította, 2 napja friss hó nem es"tt. 
A tanya félreesőell feküdt. A járőr széles körben kuta
tott a tanya körül nyomok után, de csupán két nyomra 
bukkant: sértett szánja nxomára, midőn az örs re meut 
feljelentést tenni és a visszavezető nyomra. 

A tanyában 4--5 mérges kutya volt, melyek minden 
idegent mérges csaholással fogadtak. A járőr egyenkint 
megkérdezte az összes tanyabelieket a kutyák viselk~dé
sére vona:kozólag, de ugatást senki sem haJ'ott az éj folya
mán. Ezekből kifolyó'ag a járőr arra gondolt, hogy talán 
mégiS a megolva:::ásnál történt hiba. Az erre vonatkozó
lag feltett kérdésekre kapott feJeletú és a serté8ek újabb 
;;:zámbavétele után azonban ezt a lehetőséget ki kel!ett 
kapcsolni. 

A rejtély kulcsának a tanyában kellett lenni, mert a 
sertés és a tolvaj nyomok előidézése nélkül nem kerülhe
tett ki a tanyából. Ezért a járőr elhatározta, hogy az 
egész tanyát alaposan átkutatja. A kutatást a seroosólon 
kezdték. Kihajtottátk a disznókat, azután a trágya ki
hányatásához kezdtek. A trágya alól rövidesen előkerül

tek az e'hullt .q~~rtés ~1aradványai. Ekkm- Mlott elő a 
gazda, amire eddig nem is gondolt, hogy t. i. az ,eltünt 
sertést a többi ,sohasem állhatta, folyton marták, nem 
volt már se füle, se farka. Ezzel a rejtély is megoldást. 
nyert: éjjel a többi megölte és fe].falta. 

A nyomozás első eldöntendő kérdése a "mi történt", 
vagyis hogy történt-e egyáltalában bűncselekmény s ha 
igen, milyen? Lopás miatt gyakran tesznek jóhiszeműen 
is valótlan feljeientést. A jelen eset is erre szolgáJ,tat pél
dát. Az alapos,ság ilyenkor is megóvja a csendőrt a t~ve
désbe eséstől és .hiábavaló munkától. Aki nem ilyen ala
possággal járt vo],na el, talán még ma is az elbocsájtott 
cselédet hajszolná és bűnös,~égét igyekezne bizonyítani, 
természetesen si'kertelenül. 

IV. 

A kiivetkezö két nyomozúst KOVÁCS SÁNDOn II. 
alhadnagy (Kaposvál') küldle be. 

Kovács Sándor II. alhadnagy 1904 márci~s havában 
került mint örsparancsnok a nagybajomi ör;re. Helyi
ismeretek meg,szerzése érdekében szolgálaimentes idejé
ben a nagyközség utcáit járta. Ilyen alkalommal az egyik 
utcálba~ gJUzda'Sá~i épüleiekkel körülvett, szép, nagy úri
Iwkot latott. MegaIJ.t, megJkérdezte, ki lakik ott, azután az 

épületet szemlél.te. Eközben feltünt neki, hogy a fazsin
dellyel fedett háztető egyik fésze színben elüt a többitől. 
12 darab zsindely az eresz felé sávalakban másszínű volt, 
mint a többi, annak dacára, hogy ezek a zsindel.yek is 
régiek voltak. Közelebbi megtekinté&énél kitünt, hogy a 
tetőt fedő régi zsindelyeket vastagon lepi a moha. az 
említett 12 darab szintén régi zsindelyen kívül, melyek
ről a moha le van kopva. Ez a megfigyelés .szeget ütött a 
fejébe. Bement a házba érdeklődni, de ott a jelenségnek 
nem .tudták magyarázatát adni. Kovács alhadnagy most 
már gyanut fogott. Kérdezte, hogy lopások nem fordul
iak-e e'ő. Az ott lakó földbirtokos ilyenekről sem tudott. 
Kovács alhadnagy engedélyt kért a padlás megtekinté
sére. A padlás kb. 1 méter magasságba,n tele volt gaboná
val, melyet oda egyszerűen minden eIJ.enőrzés, rendezés 
lIé~kül kiszórtaik. Ilyen helyről lehet úgy i,s lopni, hogy 
észre sem veszik, gondolta magában Kovács alhadnagy és 
visszatért az ör'Sre. Ettől a 'naptól kezdve az örs járőrei 
az örsparancsnek intézkedésére minden lehető alkalommal 
lest tartottak a ház közelében. 

Sokáig nem voU eredmény, de a kitartó munka végül 
mégis sikerrel járt, December 13-án éjjel a leBben álló 
járőr tettenérte a galbonatolvajokat a parádéskocsis és 
még egy cselédtárisa személyében. Beismerték, hogy a 
búzát már két éve lopkodják, harmadik társukat is meg
nevezték. A padlásra mindig a kérdés·es z,sindelyek kisze
déséveJ. jutottak. A lop&sok elkövetése után a zsindelyeket 
mindig szépen visszar~kták a helyükre. 

A kaposvári királyi törvényszék a parádé:lkocsist egy 
évi, két társát 6-6 havi börtönre ítélte. 

A mege:őző és nyomozó szolgálatot nem lehet egy
mástól elkülönítenÍ. A megelőző szo!,gálat során eszközölt 
megfigyeléseknek, összegyüjtött adatoknak, megtett cél
szerű intézkedéseknek nagyon sokszor a nyomozó f,zolgá1at 
keretében vesszük ha'sznát. A csendőrnek a mege'őző szol
gálatot gondolkozva, nyitott szemmel kelJ teljesíteni. Ne 
menjen el semmi mellett, aminek magyarázatát nem 
tudja adni. Igyekezzék mindennek a gyökeréig jutini, az
után Ikövetkeztessen helyesen és aszerint cselekedjék. 

V. 

1904. december 14-én hajnali 4 óra tájban két i,sme
retlen egyén Nagybajom község egyik utcáján lefogott és 
kirabolt egy 15 éves fiút, ki a vasútállomás felé igyeke
zett. A rahlók a fiútól elvették a kezében volt disznóölési 
temnékeket tartalmazó csomagot, valamint a zsebéből 10 
korona készpénzt és az ezüst zsebóráját. A fiú Úmadóiról 
nem tudott személyleírást adni. Az örsön a gyermek 
atyja nyomban feljelentést tett. Kovács alhadnagy akkori 
öl's.parancsnok egy csendőrrel azonnal a helyszínre ment 
a sértett fiú társaságában, de ott semmi nyomot nem 
talált. Ezután a járőr előfogaton a jákói vasútállomásra 
sietett, hogy az esetleg vonaton menekülni szándékozó 
tetteseket rnegelőzhesse. A vonatot még idejekorán elér
ték, de felszálló utas nem volt. Megpróbálkozott a járőr 
a közeli ,korpádi vasútállomás,sal is, oda is idejekor{\JI1 ért, 
de gyanus fels.zálló utast ott sem talált. Kiskorpádról 
g)"alog tért vil'sza a járőr az úgynevezett Klinker-úton a 
járókelőket figyelve. ÚtJközhen azt forgatta a fejében, 
hogy hátha nem idegenek voltak a tettesek. Lelki szemei 
előtt ehlonultatta az összes jómadarakat, de azok egyik'é
nek egyéniségéből, multjá,ból sem lehetett ilyen cselek
ményre következtetnI. Városokban szoktak hasonló rabló
támadásdkat végrehajtani, a te.ttes tehát városi ember 
lehetett. Ez volt a járőr következő feltevése. És itt azon-
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nal eszébe jutott a néhány nap óta Nagybajomban tar
tózkodó vándor kOlffiédiás társulat. 

A községbe érve rögtön puhatolni kezdtek a komé
diások után. Megtudták, hogy azok helybeli polgárok tár
saságában és költségére aznap %4 óráig mu'attak. Ez
után a járőr pontosan megállapította a mulatságban 
résztvettek nevét, továbbá azt, hogy ki mikor, milyen 
irányban és kinek társaságában távozott a korcsmából. 

Ezek a megállapítások két komédiás ellen szolgáltat
tak gyanuokot, kik a korcsmából %4 után együtt távoz
talk el és abba·n az utcában laktak, ahol a rablás történt. 
A távoliság ak és időpontok mé,rlegcl:és2 alapján a rablást 
elkövethették. 

A járőr elhat~rozta, hogya két komédiást először 
tanuként kérdezi ki, azért délelőtt 9 óra tájban lakásukon 
fellkereste őket. Odaérve még mindkettőt mély álomba 
merülve, ágyban találták Felköltésük után erélyes han
gon tiltakoztak a zaklatás ellern és tovább akartak aludni, 
a járőrrel ezóba sem akartak állni. 

A járőrvezető kijelentette, hogy elő fogja vezetni 
őket a köz.ségházához. Ez hatott. Fe~öltözteik. Egyikük 
kikérezkedett az illemhelyre. A járőrvezető vele ment, a 
járőrtárs a szobában maradt a másikkal. AkOlJllédiás be 
akarta tenni maga után az illemhely ajtót, de ezt a járőr
vezető természetesen nem engedte. Midőn kijött az illem
helyről, a járőrvezető odakiáltotta járőrtársát, maga 
pedig az il1emhely átJkutatásához fogott. Az üllődeszka 
alól előkerült az ·elrabo:,t csomag, bernne volt a zseQóra is. 
Megmotozásakor a járőr megtalálta zsebében a 10 koro
nás bankjegyet is. 

A mblás e'lkÖtVetését ezután mindketten beismerték, 
ment'ségként pénztelenségükre és ittasságuikra hivat
koztak. 

-x-

A nyomozásnak mindig az összes lehetőségekre fel
épített feltevésekből kel! kiindulni. A rablást elkövethette 
o!.yan· ember, aki a cselekmény után azonnal mernekül, de 
lehetett a tettes olyan ilS, aki helyben marad. Bár ennél 
az esetnél V'égeredménybeln a mársodik feltevés felelt meg 
avalóságlnak, rámutatunk az első feltevésnek megtfelelő 
s azonnal megtett intézkedések helyességére. A járőr 
tudta, hogy vonat indul. Ha a tetteti menekülni igyekezik, 
feltételezhető volt, hogy azt fogja igténybe venni. Elhatá
rozása: elisősorban ezt megakadályozni. Ha nem teszi, 
lehet, hogy a tettes sohasem kerül hurokra. Ha a tettes 
mégtsem idegen, a járőr akikor sem vesztett semmit, a 
helyben levő tetteti felkutatására .azutáJn is van idő. Érvé
nyes ez azokra a bűncselekményekre is, midőn a 
tettesre nézve semmi támpont nincsen és gazdag hely
szín áll rendelkezésre. A helyszínelés hosszadalmas 
munka. Hiába volna a kézrekerítési intézkedésekkel a 
helyszínelő munka befejezéséig várakoz.ni. A tettes 
helybeli, a tettes idegen... E közül a két feltevés kö
zül egyik mindig megállja a helyét. A helybeli tettes 
nem sürgős, az idegen igen. Ezért az üldözési intéz
kedéseket minden esetben azonnal, hogy úgy mondjuk: 
vaktában is meg kell t€nni. Ilyenek: vasútállomáso
kon, hajóállomásokon, autobusz indulási helyeken fel
szálló idegen utasok ellenőrzése, avasútvonalak, út-

. V'onalak,gátak mentén szolgálatot tevő személyzet fi
gyelésr.e felhívá:sa, szomszédos örsök értesítése. Ezek 
az intézkedések a helyszín köré hálót vonnak, melybe 
a tettes - ha tényleg menekül - könnyen fennakadhat. 

KI TUDJ.I1? 
Ki -rolt l'rlon{rzlIJ/w? 

Csendőrnapunkró\. Az elmult csendőrnapon vitéz Szinay 
Béla tálJornok úr, a m. kir. csendőrség felügyelője meg
jelent -a budapesti csendői:J'aManyában tartott altiszti baj
társi eb€den s a jelenlevőkhöz beszédet intézett. A csendőr
nap testületi és bajtársi jelentőségének méltatása után a 
tábornok úr külön megemlékezett a csendőrségnek· azokról 
a derék tagjairól, akik mintnyugállományú altisztek már 
nincsenek ugyan a mi sQrainkban, de munkáik, teljesítmé
nyik és érdemeik,amelyeket tényleges szolgálatuk alaH 
végeztek és szereztek, nem szabad; hogy feledésbe menje
nek. A magyar csendőrség mostani színvonala nemcsak a 
mi érdemünk, akik ténylegesen szolgálunk, hanem azoké a 
bajtársaké is, akik előttünk szolgálták a testületet hosszú 
éveken, évtizedeken keresztül, a mienknél nem kisebb hűség
gel és becsülette!; Ök, az elfáradt, pihenésre tért öregek 
voltak a mi tanítómestereink, illő tehát, hogy amikor a tes
tületnek ilyen egyetemes, szép. ünnepét üljük, ne csak a je
lenre és a jövőre gondoljunk, hanem a multra is, amit a mi 
idős, nyugállományú bajtársaink testesítenek meg előttünk. 
Hasson ki tehát rájuk is a bajtársias szeretet melege, de 
tisztelet is, amellyel a fiatal az öregnek, a tanuló a tanító
nak mindig tartozott és tartozik. 

A rniskolci cserulőraltiszti olvasókör .a csendőrnapot meg
előző napon, február 13-án jól sikerült csendőrnapi műsoros 
ünnepélyt és farsangzáró bajtársi összejövetelt tartott. 
A műsoros ünn~pély 16 óra 30 perckor a gyalog tanalosztály 
énekkara által -előadott "Magyar Hiszekegy"-gyel kezdődött, 
utána bevezetőL beszédet mondoItt és konferált Dénes József 
g. tiszthelyettes, majd Éber Endre próbacsendőr szavalta el 
igen szépen Hieronyrni Lajos őrnagy úrnak "Csendőrnap" 
CÍmű, mult számunkban közölt alkalmi költeményét. A csend
őrségről szóló rádióelőadás meghallgatása után Galarnbos 
Marcella, Buzogány Rózsika, Sárosi Istvánné, továbbá Csáki 
Sándor és Taky József próbacsendőrök irredenta verseket 
szavalitak Igen szépen és hatásosall. Bojtár Arulrás g. tiszt
helyettes ügyes tárogatószólóját Dénes Irén és Magda mü
vészi magyar tánckettőse követte. A műsort a Himnusz zárta 
be. A szép ünnepély éjfélután 2 óráig tartott és házi tánc-
e:;téll)':el végződött. -

A Biha,rkeresztesi örs ön is kedves házi ünnepség kereté
ben ülték meg a csendőrnapot. Bakacs István róm. kath. plé
bános és Tóth Kálrnán ref. lelkész istentisztelet keretében 
méltatták a csendőrnapot, majd az istentisZItelet után mind
két lelkész megjelent a csendőrla.ktanyában. Megjelentek még 
.~ laktanyában Alrnássy Boldizsár őrnagy állomásparancsnok 
és Bartha Géza határőr-százados urak, továbbá Brázda Já
no.~ határőr-törzsőrmester örsparancsnok vezetésével a hal~ár
őrörs 10 főnyi legénysége, két pénzügyőr, a m. kir. rend
őrség határszéli kirendeltségének képviseletében Molnár Ist
ván felügyelőhelyettes, továbbá a községi előlj~róság és a 
helyben lakó nyugállományú csendőrök képviselŐI. Az egybe
gyűltek meghallgatták a csendőr hősi emléktábla leleplezési 
ünnepélyének rádióközvetítésélt, majd annak befejezése után 
Tóth Kálmán ref. lelkész hosszabb beszédet tartott a csendőr
hősökről és általában a csendőrségről. A beszédet az örs hősi 
emléklapjának megkoszorúzása követte. Az ünnepség részt
vevőinek csoportkép ét mai számunkban kö~öljük. 

A cSEmdőrnap alkalmából számos csendőrörsünket keres
ték fel hatóságok és magánosok is baráti szerencsekívána
taikkal. Ilyenek az alábbiak is: 

"Visegrád község. 340/1934. szám. Tekintetes rn. kir. 
csendőr örsparancsnokBágnak, Helyben. A csendőrségi szer
vezet rnagyar jellege kialakulásának emlékünnepe és am .. 
kir. cserulőrség hősi ernlékrnúvének felavatási ünnepnapja al
kalrnából az örsöt s általa a csendőrség testületét bízalornrnal, 
megbecsüléssel és magyar lelkünk ragaszkodásával üdvözlöm 
és köszöntörn. A m. kír. csendőrség összeforrott a nemzet éle-
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tével, azzal él vagy elbukik, mert, véréből való vér, húsáb61 
való hús és egyéniségének megfelelő annak nevelése és fej
lődése is. Mint a haza fegyveres közbiztonsági alakulata, 
hivatását mindenkor híven, becsületesen, vitézül és a lelki
ismeretes odaadásnak önzetlen mtntaszerűségével teljesítette 
és mult jához híven teljesíteni fogja a jövőben is. Ez az érték 
az, mely a polgárság s intézményei részéről is tiszteletet, meg
becsülést és bizalmat vált ki. Kívánom, hogy am. kir. csend
őrség legyen mindenkor a magyar nemzet büszkesége, a bél
biztonságnak s a polgárok nyugalmának letéteményese és 
biztosítéka. Visegrád, 1934 február hó 14-én Kádas Sándor 
főjegyző." 

"Tekintetes magyar királyi csendőrség Alattyán. Bátor
kodok megemlékezni erről a nagy csendőrünnepről, amit 
végighallgaUam. Most tudom, hogy milyen felelősséggel tel
jesítik a kötelességüket és azt is tudom, hogy ha valahova 
odaállitják a csendőrt, hogy ez itt a te szolgálatod, a helyét 
elhagyni nem szabad, még ha tudja is, hogy a másik perc
ben meg kell halnia, élve nem hagyhatja el a helyét. Kedves 
községünk csendőrei, fogadják szívélyes üdvözletemet, mert a 
csendőrséget mindig nagyrabecsültem. Mi, falusi nép nyugod
tan alhat juk az éjjeli álmunkat, mert tudjuk, hogy a derék 
csendőrök őrködnek felettünk. Isten áldását kérem mindnyá
jukra és" kérem a jó Istent, hogy őrizze meg minden veszély
től a mi kis községünk derék csendőreit. Maradok igaz tisz
telőjük: Szamuelcsik János alattyáni lakos". 

Mind ezeket, mind pedig a hozzánk beküldött hasonló le
veleket, iratokat stb. a m. kir. csendőrség múzeumában meg
őrizzük, kérjük ezért bajtársainkat, hogy ha vannak. ilyenek 
a birtokukban, küldjék be nek\ink. 

Dr. Kenyeres Balázs a m. kir. csendőrségről. Angyal 
Pál, a Pázmány Péter tudományegyetem büntetőjogi profesz
szora nemrég ünnepelte születésének 60-ik, jogtanári műkö
désének 35-ik évfordulóját. Ebből az alkalomból "Büntetőjogi 
tanulmányok" cím alatt díszes kötet jelent meg, amelybe a 
magyar büntetőjogi irodalom és a gyakorlati igazságszolgál
.tams 30 kiváló képviselője írt különféle büntetőjogi kérdé
sekről tanulmányt. Dr. Kenyeres Balázs egyetemi professzor, 
az európai hírű .tudós, a Törvényszéki Orvostani Intézet 
igazgatója a boncolások jelentőségéről Írt nagyszabású tudo
mányos ismertetést. Ebben az ismertetésben írja többek között 
a köve·tkezőket: 

"Megnyugvással láttam egyrészt az Igazságügyi O/'vosi 
Tanács elé kerülő esetek egy részében, másrészt a Csendőr
ségi Lapok közleményeiben azt a megfontolást, tervszerűsé
get, józanságot és leleményességet, q,mely a magyar nemzet 
szerény tagjainak, a csendőrjárőröknek munkájában meg
nyilvánul s nehéz körülmények között szolgálja az igazságot, 
akárhányszor szakértők megfelelő segítsége nélkül, sőt sok
szor szakértők meg nem felelő közreműködése ellenére is". 
U gy.anitt még a következőket írj a: "N em a hazafias önérzet, de 
a külföldi viszonyokat ismerő szigorú bíráló meggyőződésével 
mondhatom, hogy a magyar rendőrség és csendőrség a bűn
ügyi gyakorlat terén legalább is egyenrangú még nálunk sze
rencsésebb nemzetek csendörségével és 'f'endörségével ts, tJala
mint azt is, hogya Csendőrségi Lapok a benne megjelenö 
oktató, irányító közleményekkel és tanulságos nyomozásokkal 
- szerénye n szólva - legalább is egyenrangú a külföldi ha
~onlá szakfol'IJÓiratokkal". 

Olyan helyről hangzik ez az elismerés az ország és első
sorban a magyar jogászvilág nagy nyilvánossága előtt, hogy 
t.i~zteleltlenség lenne elhallg-atnunk. Megemlékezünk tehát róla, 
hogy lássák henne bajtársaink és munkatársaink a becsüle
tes törekvés és áldozatos munka megértését olyan tényező 
l'P?zéről. kinek a bírálatra való jogosultságát mindenkinek 
feltétlenül el kell ismernie. Nem tagadjuk, jól esett nekünk 
egy ilyen előkelő és tudós szakférfiú elismerő nyilatkozata, 
de ezt csak buzdításul tekintjük a jövőre, hogy még inkább 
teljesítsük kÖltelességünket szolgálatunk, testületünk és ha
zánk iránt. 

Itt említjük meg, hogya fenti munkáról dr. Miskolczy 
Agost, a budapesti kir. főügyészRég főügyészhelyettese -
akinek egy nagyértékű közleménye "Politikai szabadság és 
büntetőjog" cím alatt abban szintén megjelent - a Buda
pesti Hirlap egyik fugutóbbi számába részletes ismertetést 
Írt. Ebben i3.'Z ismertetésben dr. Kenyeres Balázs fentem
Htett tanulmányával kapcsolatosan a. következőket írja: 
"Dr. Kenyeres Balázs, a törvényszéki orvostan országos hírű 
tud6sa a boncolások büntetőjogi fontosságáról tár elő minden
kit érdeklő adatokat. Tanulmányából kiderül mennyire össze
függ ez a kérdés mindennapi életünkkel s ~sztozunk eliqme-

1'és/Íben a m.agyar csendőrség iránt, amely a szakszerűség 
pompás eredményeit tudja felmutatni a halálesetek okainak 
tisztázásában". . 

Engedjék meg az illusztris szerzök, hogy megtisztelö 
soraikért mindnyájunk nevében ezúton mondjunk köszönetet. 

Kaszinót alapítottak a péCsi helyőrség altiszt jei. A 
pécsi helyőrség altiszti kara kibérelt egy gazdátlan vendéglőt, 
melyet szépen átalakíttatott és k'aszinónak rendezett be. Az 
aliszti kaszinót most avatták fel díszközgyűlés keretében, 
melyen Németh József tábornok vezetésével küldöttségileg je
lent meg a tisztikar is. A Himnusz után Pompár Gyula al
hadnagy ismertette a kaszinó megrulakítását, majd Németh 
tábornak beszédében azt hangsúlyozta, hogy a katonának is 
szüksége van pihenésre, szórakozásra és önképzésre. A kaszi
nót átadta rendeltetésének. 

Motoros járőr balesete. A budapesti :közl~kedési örs ál
lományából a~ F. 420. rendszámú. kincstári oldalkocsis motor
kel'ékpárml szolgálatba vezényelt Herceg Antal őrmester és 
Tóth Józse! csendőrböl állott járőr Budapesten, a Kerepesi-út 
29. számú épület előtt február 19-én 6 óra 35 perckor' össze
ütközött Ilorváth Béla mátyásföldi lakos kerékpárossal. 'A 
járőr a motorkerékpárral a menetirány szerinti baloldali 
árokba zuhant. A motorkerékpár erősen megrongálódott, 
üzemk'éptelenillé vált. Herceg őrmester a jobb lába fején, ,va~ 
lamint a sarkán 'Zúzódást, a baloldali lágyékán ny,omási sérü
lést, míg Tóth csendőr a bal téréIén horzsolást szenved'ett. 
Horváth Béla nem sérült meg. Kerékpárjának első kereke az 
ütődéstől össz.ehajlott. A budapesti I. kerületi parancsnokság 
az ügy kivizsgálását rendej.t~ el. 

A csendőrség 1933. évi közbi~tonsági tevékenységi 8ta
tisztikáj.a. Az elmult év folyamán a csendőrség működési 
terül etén összesen 101240 (106619): bűn.tett és vétség, továbbá 
148846 (156884) kihágás i esetben folytatott nyomozást. A le
folytatott nyomozások eddig a büntetteknél és vétségeknél 
99305, akihágásoknál 148334 esetben vezettek eredmén.yre. 
1935 bűntett és vétség, továbbá 512 kihágási esetben a n'Yo~ 
mozás még folyik. A nyomozásokkal kapcsolatban a csendőr
ség összesen. 12234 egyént fogott el és vett őrizetbe s 194451 
egyént jelentett fel különböző Mncselekmények miatt. 

Az elkövetebt hűntettek és vétségek között szerepe! 30055 
(32398) lopás, 17282 (18098) rágalmazás és becsületsértés, 
15340 (16552) testi:séroos, 5700 (5682) csalás, 4766 (4766) 
gyújtogatás és tűzokozás, 5935 (5877) sikkasztás, zártörés és 
hűtlen kezelés, 311)'8 (0093) vagyonrongálás, 4642 (5011) or
gazdaság és bűnpártolás., 2171 (2188) magánlaksértés, 1891 
(182.5) emberélet elleni bűncselekmény, 1237 (1448) akirat
hamisítás és 344 (296) pénzhamisítás. A még fennmaradó 
számok az egy:éb bűntettek és vétségek között oszlanak meg. 

A zárójelben levő számok az 1932. év közbiztonsági tevé
kenységének statisztikáját mutatják. 

Lefegyverezés. A kŐSiZegi örs állományába tartozó 
Fehér (Fis li) Gábor őrmester szabadságát töltötte Csel'esz
tegtomaj községben. Február 13-án 23-24 órru közötti időben 
a község egyik vendéglőjében az ott mulatozó polgári egyének, 
kik közül Fehér kettőt arcul ütött, lefegy.verezték. Dulakodás 
közben Györei József cseresztegtomaji lakos a kardtól jobb 
kezén megsérült. Sérülése 8-14 nap alatt gyógyul. Fehér őr
mester puszta kézzel való ütésektől a fején könnyebben meg
sérült. Az örs a kardot a polgári egyénektöl őrizetbe vette és 
az esetről jelentést tett a keszthelyi sz.árnypara>ncsnokságnak. 
A kivizsgálás megindult. 

A szombathelyi altiszti olvasó- és önképzőkör évi köz
gyűlése. A m. mr. szombathelyi csendör altiszti olvasó- és 
önképzákör 1934. évi február 17-én 17 órai kezdettel tartotta 
meg az évi rendes közgyűlését. A közgyűlést a kör elnöke, 
Rohonci Imre ő.magy riyito.tta meg. Az elnök rövid beszédében 
üdvözölte a. 214 jelenlevő rendes tagot, kifejtette a kör célját 
és a megjelenteket bajtársias érintkezésre hívta fel. Ezután 
Farkas Pál II. tiszthelyettes., a kör jegyzőjének jelentése kö
vetkezett, aki megemlítette az 1933. évben előfordult fonto
sabb eseményeket, majd a kör új tagjaivaL jsmerlette az aIap
szabályokat. A jegyzői jelentés után Tóth László II. tjszthe
lyettes, könyvtáros ismertette a könyvtár állagát és mul.t évi 
fejlödését. Megemlítette, hogy havonként ,átlag 100-120 
könyv kerül olvasásra. Utána Takács János gazdáS%atitiszt
helyettes, a kör pénztárnoka beszámolt az 1933. évi bevételek
ről és kiadásokról., részletezve azt, hogy azegy,es tétel alatti 
kiadásokat hova és milyen célra fordították. Ezután az elnök 
tisztje .a!ól felmentette a régi tisztikam és új tisztikar válasz
tását rendelte eJ.. A választás lezajlása után az elnök annak 
eredményét megerősítetté és az új tisztikar tagjait önzetlen 
munkára buzdította. 
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Felhivás. A volt cs. és kir. 4. huszárezred .folyó év már
cius 21-én Budapesten az; utódezreddel, az 1. "Ferenc József" 
jászkún huszárezreddel egyetemben a törökőri pMbánia
templomban (Kerepesi-út 31. szám; 24-es és 38-as villamos 
végállomás) ezrednapot tart. Az ünnepély d. e. 11 órakor 
gyásrunisével kezdődik. Mise után egy küldöttség koszorút he
lyezel Simonyi óbesternek a kerepesi temetőben levő sírjára, 
a misén résztvett többi ezredbajtársak pedig a Ferenc József 
IlQvassági laktanyába.n levő gorodoki lovasemléket koszorúzzák 
meg .. Ezt az 1. honvéd huszárezred étkezdéjében 1 órakor 
megtartandó bajtársi ebéd követi. Akik a volt bajtársak kö
zül az ebéden r,észt óhajtanak venni, jelentsék március ID-éig 
vitéz Szentkirályi Nagy Aurél ny. tábornok úrnak Budapest, 
1., Horthy Miklós-út l5/c. II. em. 32. sz. vitéz Pállffy István 
ny. tiszthelyettes. 

Olvasóink szíves figyelmébe. Az Országos Közművelő
dési Szövetség (Országos Közművelődési Tanács) közéletünk 
kiválóságainak vezetése alatt már huszonöt éve fáradozik 
nemzetünk széles rétegeinek nemzeti művelésén. Hosszú és 
eredményes muLt ja, ma~ összetétele, munkaköre és programja 
mind a kormányzat, mind a nemzeti társadalom teljes elisme
rését vívta ki. Önzetlen és eredményes munkájának kiemel
kedő fejezete a csaknem negyedszázados Vasárnapi Könyv, 
amelyet a csendőrség tagjai közül is nagyon sokan ismernek 
és megszerettek. Kultúrkiadványainak sorozatát most újabb 
vállalkozással gyarapította az Országos Közművelődési Szö
vetség: a "Magyar Otthon" című pompás folyóirattal. A Ma
gyar Otthon mindent bőségesen nyujt, ami a mai, minden 
iránt érdeklődő kultúrembert érdekli. A Tanács a folyóiratot 
a kö~posztályna:k szánja, amikor az egész kultúrvilág tudo
mányos életének legújabb, közhasznú vívmányait és eredmé
nyeit könnyen megérthető módOll1, szakismeretek feltételezése 
nélkül ismerteti. De ugyanakkor éppen olY'an fontosságot tu
lajdonít megfelelő színvonalú és a középosztály erkölcsi felfo
gásával egyező bőséges S2lépirodalmi rovatának is. TájéklQz
tatást nyujt ezenfelül 'könyvekről., ~ínháza.król, művészeti és 
társadalmi eseményekrőJ. is. Gyönyörű, mélynyomásos illusz
trációi művészi kivitelűek, szépirodalmi, ismeretterjesztő és 
hasznos tanácsadó tartaImáIban: pedig a család minden tagja 
olcsó, kellemes szórakozást és hasznos okulást ny,er. A Vasár
napi Könyvet nem kell külön bemutatnunk, hiszen máris szá
mos olvasója van a testületben, de melegen ajánljuk: rendelje 
meg minden örs a Magyar Otthont is. Csak mutatványszámot 
keH kérni s bizonyos, hogy aki átlapoz.za; elválaszthatatlan 
barát jává szegődik. Előfizetési ára félévre mindössze 7 pengő, 
ezt az összeget az örs tagjai biilOnyára könnyen összeadhat
ják; sokS'Zoros elle.nérték~ kapnak érette .. Folyói~atokat nem 
szoktunk ajánlani, mert nem mindig van biztosítékunk arra, 
hogy ,az különÖsenaz örsök kívánalmainak és igényeinek meg 
fog-e felelni; a Magyar Otthonna! azonban szívesen és meg
győződéssel teszünk kivételt, me,rt az örsökön való minél na
gyobb elteiI"jedése határozottan bajtársaink érdekében áll. 
Mutatványszámot szívesen küld a Magyar Otthon kiadóhiva
tala, Budapest, VII., Dohány-utca 12. 

Felhivás. A közönség támogatásával emlélket szeretnék 
állítani a világháború hőslelkűasS'Zonyainak, leány,ainak. 

A magyar történelem minden korszakában voltak kivált
ságos nők, kik hazájuk érdekében az általános szokásos női 
munkakörön túl is fejtettek ki munkásságot. A világháború
ban is voltak nők, kik személyes bátorságuk, lélekjelenlétük, 
leleményességük, elszántságuk, vagy akár csak véletlen esetek 
folytán, oly feladatokat végezhettek, melyek érdemesek ,a;rra, 
hogy ne engedjük feledésbe menni. Egyes városok, faJvak, 
családok életében haHottunk kimagasló női cselekedetekről, a 
világháború idején. 

Felkérek mindenkit. ,aki ilyen dologról tud, hogy pontos 
nevek, helyek, dátumok felsorolása mellett küldjék be szemé
lyes adataikat, vagy a forrás megnevezés ével olyan egyének 
hősi cselekedeteinek 'adatait, akik talán azóta elhaltak, vagy 
más oknál fogva ök maguk be nem küldhetik, de cselekedetük 
megörökítésre érdemes. Egy fejezetben idesorolnám a gyer
mekhősök adat.ait is, valamint ellenséges országok asszonyai 
oly nemes női lélekből fakadó cselekedeteit, mellyel hadJifog
ság, sebesülés, stb. idején, katonáink megmentése érdekében 
aolgoztak. Szívesen feldolgoznám azokat az adatokat is, hogy 
pId. hadifogság avagy internálás eseteivel kapcsolatban hány 
katonánk hozott haza idegenországbeli élettársat. 

Egyelőre nincs más célom az adatokkal, mint ·azok össze
gyüjtése, később talán könyvben, vagy múzeumban való elhe
lyezése. 

Az adatok beküldőire semmi kötelezettség nem hárul, 01.
mánysz€'rű . iratokat nem fogadok el. Fényképeket és mas 
írásbeli adatokat szintén minden további kötelezettség nélkül, 

szívesen veszek, egy törtépeimi értékű emlél~könyv. összeállí
tása céljából. Különböző csoportosításban mmdenfele ad:atot 
fel tudok használni. 

Adám Éva Írónő, 
Budapest, X., Juranics állami telep 445. 

Ellenőrizzük az álügynököket! A gödöllői járás főszol
gabírájánál megjelent egy könyvügynök, névszerint Meissler 
Miklós s mindenekelőtt igazolta magát. Sok igazolványa 
volt a "szerkes~tő úrnak". Az egyik igazolvány szerint 
Meissler ,'Miklós "a megszállt területek magyarsága könyv
ellátási akciójá"-nak a vezetője, más igazolványok azt bizo
nyították viszont, hogy a szerkesztő úr "a megszállt terüle
tek magyar párt jainak megbiwttj1a". Volt nála azonÍelül egy 
nyiltparancs is, amely felszólította a hatóságokat, hogy 
Meissler Miklóst "hazafias érzéssel támogassák s a kultu
rális előirányzat terhére az anyagi támogatást se vonják 
meg tőJe". Sőt ru nyiltparancs szerint hivatalos kÍsérőre is 
van jogcíme Meisler Miklósnak. A gödöllői örs elfogta a 
,isalerk~sztő urat", aki megvallotta később, hogy többezer 
pengőt gyűjtött össze idáig. Meissler Miklós azóta már 'a70 
ügyészségen van. - A budapesti VII. kerületi rendőrkapi· 
t~nyság, mi,nt rendőri büntetőbíróság a minap tárgyalta 
Smger ISándor könyvügynök, a Génius könyvkiadó réslzvény
.társulat alkl4lmazottjának ügyét. A könyvügynök Székely 
Sándor nyugállományú százados néven mutatkozott be min
denütt, fényképes igazolványokat mutatott s több katonai 
parancsnokságot is megtévesztett. Csak utóbb közölte a 
honvédelmi minisztérium a főkapitány,sággal, .hogy a könyv
ügynök nem nyugállományú százaáos és a :3zékely nevet is 
jogtalanul használja. CA fény,képes igazolványt a Génius 
könyvkiadó rt. Vári Jenő nevű igazgatója írta alá s ezért a 
rendőrség a vádat kiterjeSIZtette az igazgatóra is. A tárgya
láson Vári igazgató azzal védekezett, hogy a fényképe:. 
igazolványt jóhiszeműen írta alá, mert azt hitte, hogy tSin
ger nyugalmazott százados és névmagyarosítási ügye folya
matban van. A rendőrbíró végül Singer Sándort jogtalan 
névhasználatért és a századosi rendfokozat jog.t;a.lan hasz
nálatáért ötnapi elzárásra és 100 pengő pénzbüntetésre, Vári 
Jenő igazgatót pedig, akihágásokban yaló részesség miatt 
ugyancsak ötnapi elzárásra ítélte. 

Aggházy-Stepán: A világháború. A világháború arodal
mát áttekinteni is lehetetlen, nemhogy elolvasni. Diplomaták, 
politikusok, hadvezérek, katonák, polgárok számtalan válto
zatban tárták és tárják még mindig az emberiség elé kÍfogy
hatatlan mondanivalóika.t, többé-kevésbé tárgyilagosan, de 
többnyire terjedelmesen és csak a maguk szakemberei által 
érthető élvezhető beállításban. A.ki nem ilyen vagy amoly . .lll 
sZ2mszögből. hanem csak az egyszerű olvasó érdeklődésével 
akar tájékozódni a nagy eseményekről, ugyancsak nehéz 
helyzetbe kerül, ba a háborús irodalom könyvtárnyi terméke 
között válogatnia kell. Azt, hogy egyiket sem olvassa el, ma
gyar ember nem mondhatja, mert ez nem jelentene keveseb
bet, minthogy nemzetének élet-halálharca még annyira sem 
érdekli őt, mint egy tucatregény . A c$el:;zövések, amelyek 
háborúba sodortak, a magyar katona négyévi véres dicső
sége és az égbekiáltó igazságtalanság, amely oda juttatott 
minket,ahol vagyunk, bibliájává kell, hogy váljék minden 
magyar embernek, nehogy egy betűt, egy tanulságot, egy 
számadást is elfelejtsen belőle. Hatványozottan áll ez az ol
vasni, tanulni amugyis ,igen szeretö magyar csendorre, ll,ert 
őt magyarvoltán felül katonai és csendőri hivatása erre 
külön is kötelezi. Keresve sem lehetne erre a célra kiválóbb 
munkált találni, mint vitéz Aggházy Kamill ny. ezredes úr
nak, a Madtörténelmi Múzeum igazgatójának és Stepán ValéT 
ny. százados úrnak "A világháború" cÍmű munkája. A szer
zők mesteri mértékkel tal'álták el, mit és mennyit kell meg
Íl'lliQk a világiláborúról, hogy se túlsok, se túlkevés ne le
gyen; mint kell annak bonyolult esemény,eit, összefüggéseit 
és swvevényeit amnyira leegyszerűsíteni, amennyire az egy
sz,erű olvasónak szüksége v,an· ahhoz, hogy mindent könnyen 
és al'aposan megismerjen. A szerzők izzó magyarsága 
nem esik a könyv tárgyilagosságának rovására, leg
feljebb aláhúzza az igazságokat, amelyeket ellenségeink 
letagadni vagy elhaHgani igy<ekeznek. Biztos és köny
nyed nyelvezete él'vezetes olvasmánnyá teszi a köny
vet, a szerzők katonai ismeretei pedig mentesítik egy
némely "népszerű" háborús munka sz~,kszerütlenségeitől. 
A mű először a háborút ismerteti általánosságban, majd a 
világháború előzményeire és okaira té~ át. A katonai esemé
nyeket ügyes csoportosítással a gyors döntést kereső csa
tákra (1914), a háború súlyának keletn vitelére (1915), 



lU 34 március l. CSENDOHSÉGI LAPOK 153 

majd nyugatra visszatérésére (11906), a tengerre átmenésér~ 
(J 917) és végül a végső döntést kereső cmtákra (1918) osztja 
s ezáltal azok áttebntését rendkívül megkönnyíti. Részletesen 
foglalkozik a háborút közvetlenül követő .:'!séményekkel is, 
természetesen elsőso,'ban magya'r vonatkozásban. Ismételjük: 
aki könnyen, népszerűen és mégis szakszerüen akarja meg
i s.:nern i a háború eseményeit, feltétlenül vegye me'g ezt a 
konyvet; ha elolvasta, igazat ad nekünk. .~ kijnyvet az 
O'/'szágos KözmüveWdési Szövetség könyvosztályánál (Buda
pest, IV., Múzeum-körút 3.) lehet megrendelni. Ára a C'3endőr
ség tagjainak 4.30 P., fizethető 2 l'5szletben is. 

Csendőrségi Közlöny. 4. szám. Személyes ügyek. Minisz
teri rendeletek. Áthelyeztettek : vitéz Pel'enczy László sros. 
szárnyparancsnokhelyettesi minőségben Győrbe és vitéz Bo'/'
góy (Reiz) János fhdgy. oE.ztályseg'édtiszti minőségben Győrbe. 
- 'yégle~es nyugúIlományba helyeztetett: Havasi István Il. 
keruletbelI ,alhdgy. - Ideiglenes nyugállományba helyeztetett: 
Hegedus Janos I. V. kerületbeli th. ---+ VárakozáE,i iIIetmények
kel szabadságoltattak: Szabados János és Kecskeméthll Sá
muel VII. kerületbeli th.-ek. - Névváltoztatások: Nedolász 
Gyula Dezső g. őrgy. családi nevét "Urszády"-ra, Schifter 
Jenő szds. "Sárváry"-ra, Paska Ádám g. th. "Paskai"-ra, 
Topánka István tőrm. "Tihanyi"-ra, Stolcz József - András 
- Gyula cs. "Monostorszegi"-l'e, Subert András cs. "Soly
mosi"-ra, Renyé Győző tőrm. "Rózsahelyi"~re, Ruzsinszki 
Miklós cs. "Rózsahegyi"-re, POJlatinus Dezső prbcs. "Palo
tás"-ra, PróTét Lajos tőrm. "Poroszlai"-l'a, Pitlik János cs. 
"Pataki"-ra, Palizs Sándor tőrm. "Uzsoki"-ra, Lizák János 
tőrm. "Ligetes"-re, Nacsa Béla cs. "Nagyváradi"-ra, Moldo
ván József tőrm. "Máesai"-ra, !lársa Perenc őrm .• ,,!lács
házi"-ra" Hartner János törm. ,,Hartai"-ra Palticska Antal 
th. "Knssai"-ra, Pazék Dezső prbcs. "Pálm!ti"-ra, Cserni Pé
t81' tőrm. "Cserfalvi"-ra, Bánszki János őrm. "Bányai"~ra, 
és Kaiser Peren c pl'bcs. "Pelsővári"-ra változtatta át. - Sza
bályrendeletek: Az Ideiglenes Ruhagazdálkodási Utasítás he
lyesbítése. - A nagybajomi szakaszpa.rancsnok áthelyezése 
Kaposmérőre. - Legénységi minősítvényi jegyek köitségeinek 
számlázása az örsökön. - Közswlgálati alkalmazottak félá'ru 
v~~úti !llen~tjep vált~sára jogosító igazolványainak érvénye
?Ité;;e ·es nevvaltoztatassal kapcsolatos kicserélése. - Csehd
orseg elhelyezési kimutatásánaik helyesbítése. - A csendőrle
génység khaki~pantallója - amennyiben mint ilyen már ke
vésbé viselhető - csizmanudrággá átalakíthatÓ. A' pantallót 
lovaglónadrággá átalakítani tilos. - A dunali hajókon felsze
reit szórakoztató rádió vevőberendezésének üzembentartása _ 
Osztrák Automobil Club által kiállított triptyque aIa;pján gép
járművel az ország terül etén tartózkodhatás engedélyezése. 

Rám hallgass és nem leszel közlekedési baleset áldozata 
CÍmmel dr. Kontz Endre b?lügyminisZ1leri tanácsos (Buda
~apes~, Vár, Országház-utca 30.) és dr. Dárday József rend
orkapltány a k(izlekedési kodexet népieEen magyarázó füze
tet ~dott. ki, amely a :,zerzők ajánlása .szerint "az ifjúságnak, 
felnotteknek, városialmak. falusiaknak, gyalogosoknak, ke
rékpárosoknak, lovasoknak, kocsiISoknak és minden más járó
művezetőnek" hivatott a közlekedés egyre erősebb iramban 
fejlődő kérdésében és bonyodalmaiban útmutatásokat adni. 
A mu.nJ~a gazdag tárháza azoknak az ismereteknek, amelyek
ke! bk! megóvhatja magát a közlekedési baleseteMől, éppen 
ezert eg~szerüen kezelhető, könnyen áttekinthető és hasznos 
útmutatója a csendőrnek is, akinek viszont az a hivatása, 
hogy a közlekedési balesetektől másokat megóvjon. A szer
zők a mindennapi életből merítik a példákat, közel 100 ábrá
val színesít ve és könnyítve a tájékozódásrt. Magyarországon 
évente :500 ember veszti az életét közlekedési baleset foly
Um, 5000 ember sérül meg és 20 . .000 a közliekedési balesetek 
okozta vagyonrongál8so,k sezáma. Sok élet, sak egészség és 
sok pénz tehát, ami így veszendőbe megy. Indokolt hogy á 
cs·endőr is minden alkalmat megragadjon, amely ~ közle
kedésrend~sz~ti ismereteit bővíti és megérleli, erre pedig ez 
a munka IS Igen alkalmas. Előnye, húgy képeivel éSI példái
val ezt dZ egyébként nem nagyon szórakoztató ismeret.kört 
is érdekessé, élY2zhetővé teszi. Ára ~ P megrendelhetö a 
szerzőknél. ' 

Házasság. Február IS-án este 7 órakor vezette oltár
hoz Vass-WiblingeT Al/?"éd főhadnagy úr, szen·tendrei szárny
parancsnokhelyettes Vráblik Annuska úrhölgyet, Vráblik 
Mátyá,s. ny. tábornok úr leányát Budapesten, a Deák-téri 
evangelJkus templomban. A díszes esküvőn nagyszámú és elő
kelő közönség között résztvett a budapesti csendőr-tisztikar is. 

örsparancsnokká kineveztettek. A szé:keslfehérvári II. 
kerületben: O,roS'z,i Lúrinc és Szabó József II. th.-ek· a pécsi 
IV. kerülettben: Kende'r Imre, vitéz Balogh Mihály é~ Kovács 
Mihály I. th.-ek. 

Házasságot kötöttek. A budapesti I. kerület állományá
ban : Hajnal István törm. Cserepes Katalinnal Ráckevén és 
Kádár László tőrm. Tóth Juliannával Nagydoboson; a székes
fehérvári II. kerület állomány,ában: Hüvös János th. Misuang 
Terézzel Mohácson és Gémesi (Gasparics) Lajos tőrm. Hor
váth Ilonával Csepregen ; a szombathelyi III. kerület állomá
nyában : Mészáros Lajos I. th. Szabó Rózsával Aszófőn, Hor
váth József VII. tő!rm. Egyed Juliannával Zalaegerszegen, 
Szabados (Sebrek) György őrm. Vukman Annával Babócsán, 
Várfi (Vonyik) Mihály Wim. Molnár Máriával Somogyszobon, 
Tassányi (Takler) József tőrm. Lovik Annával Kaposváron, 
Déri József th. Németh Annával Szarvaskenden, Kovács Imre 
II. tőrm. Horváth Gizellával Egyházashetye községben, Har
math Gyula tőrm. Kan.ta Máriával Nemesapáti községbe·n, 
Halmos István tőrm. Garzó Erzsébettel Kadarkuton és Hege
düs Ferenc I. őrm. Iregi Zsuzsannával Nagyberényben ; a pé
csi IV. kerület állományában: vitéz Varga, József X. th. Ver
tetics Margittal V ép községben és Barabási G. Sándor th. 
Varga J uJ.ianná val Pesterzsébeten; a debreceni VI. kerület 
állományában: Posta János tőrm. Blága Erzsébettel Balmaz
újvároson ; a miskolci VII. kerület állományában : Tóth Sán
dor órm. Tóth Erzsébettel Gyöngyösön. 

Csendőrségi tollforgót árusít, köt, javít Várfai (Vlahina) 
Mihály polgári altiszt, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám 
(Csendőrlaktanya) vagy Fekete Imre nyug. törzsőrmester, 
Uj-Hatvan, Vasvár y Pál-u. 15. Árak és munkadíjak: szép, új, 
dísztoll, válogatott toll ból 10 P, szolgálati tollforgó nagys!lg sze
rint i}.-6 pengő, régi toll átkötése l pengő, pótlással 2 pengő, 
beküldött új toll vágása és megkötése pótlás nélkül 3 pengő, 
pótlással 3 pengő 50 fillér. A postaköltséget a megrendelő 
viseli. 

Eladó; egy darab Voigtlander 9X12 lemezes, kettős ki
huzatú, Heliar 4.5 fényerős, vadonatúj fényképezőgép börtok
kal, színszűrővel, önkioldóval és a legmodernebb felszereléssel 
250 P-ért és egy Voigtla;nder 4.5X6 roll filmes gép, vadol1atúj, 
4.5 fénye ros lencsével, 70 P~ért. Megtekinthető: dr. Zádor 
Antal th.-nél, Budapest, L, Böszörményi-út 21. Szabál~t
szerkesztő bizottság. 

Eladó: egy pár 42-es számú, tiszti szabású, tükörbox 
bőrből készült, aiig használt csizma, 30 P-ért. Kertész Mihály 
törzsőrmestemoéT, Zselickisfalud. 

Olvassa el_ mielőtt ir nekünk J 
Kőzleményt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

Idtől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények fogai· 
mazási átesiszolásának és ha szükseges, tm·talmi módosításá
nak, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk ma
gunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás nélkül 
közöljük, írja reá a kézirat első oldalára piros irónnal: .. Szó
szerin/i közlését kérem!" A kéziratot kérjük a papírnak csak 
egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel kettes sortávalságra, 
kézírással pedig jólolvashatóan es nem túlsürü sorokban 
írni. Olvashatatlan kéziraltal nem foglalkozunk. A kéziratok
úan semmitele rövidítést nem szaúad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megeímzett é.~ 
válaszbélyeggel ellátott bodtékot mellékel. Kéziratok sorsá
ról szerkesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek 
beküldése alkalmával csatolni kell a !elvétel készitőjének 
írásbeli nyilatkozatát, hogy a felvételnelc a szokásos tiszte
letdíj ellenében való közléséhez hozzájárul. A megjelent kiiz
leményekr{ tiszteletdíjban részesít.iük, de tulajdonjogunkat 
!enntartjuk, azokat tehát beleegyezésünk nélleül nem szabad 
másult közölni, sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrek· 
túrát mi végezzük, korrektúralevonatot csaTc kivételes esrtben 
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adunk. Szerzőink különlenyomataikat közvetlenül a Stúdium
nyomda igazgatóságától (Budapest, VI., Rózsa-utca 111.) szí
veskedjenek megrendelni, amely azt velünk kötött szerződé
sének árszabása szeJ'Íni leö/eles elkészíteni. Minden hozzánk 
intézett levélre válaszolunk, de csale szerkesztői üzenetúen; 
magánlevelet akkor sem irunk, ha a beküldó válasz bélyeg et 
mellékel. Minden levelet teljes névvel és rendfokozatfal alá 
kell irni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen le
vélre nem válaszniunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati 
útra nem terelünk, azok tartalma vagy bekiildőik kiléte felől 
senkinek sem adunk felvilágosítást. Jeligéül legcélszerűbl) 
kisebb helység nevét vagy ötjegyű számot választani. Annak, 
aki jeligét nem jelöl meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye 
alatt válaszolunk. Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői 
üzenetben, hanem a "Csendőrlekszikon"-rovatban válaszo
lunk. ElőfIzetést csak a csendőrség, honvédség és az állami 
rendőrség, továbbá a bíróságok, igazságügyi és közigazgatási 
hatóságok tényleges és nyugállományú tagjaitól fogadunk el, 
mástól nem. A csendőrség tényleges és nyugállományú le
génység i egyén ei az előfizetési díj felét fizetik. Előfizetni 
csak legaláQb félévre lehet. Az előfizetés eket kérjük pontosan 
megújUani, mert felszólitásl nem küldünk. A nekünk szánt 
pénzküldeményeket ké!'jűk a Csendől'ségi Lapok 25.,,12. számú 
postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. Szerkesztőségi 
órák naponta 8-14 óráig. Címünk: "A Csendórségi Lapo/c 
szerke,sztőségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám." 

Qlvasóinkhoz. Az újonnan életbelépett nyugdíj törvény
nek és végrehajtási utasításának azokról a rendelkezéseiről, 
amelyek a csendőrség tagjait érdeklik, részletes ismertetést 
fogunk közölni. Miután azonban egyes részletkérdések még 
tárgyalás alatt allanak, közleményünk csak e tárgyalások 
befejezése után jelenhetik meg. Kérjük tehát olvasóinkat, 
hogy ezzel kapcsolatos kérdéseikkel várjanak; ha valaldnek 
a közleményünk megjelenése után iskérdeznivalója lesz, 
annak idején szívesen válaszolunk. 

Szomszéd. Akik ,a rendes honvédségi szogálat során a 
tJsztesj rendfokozatot elérik és alkalmasak az altiszti kikép
zésre, azt Jutason Ikapj'ák meg. A polgári iskola négy osz
tályát ezzel párhuzamosan végzik el. T~lcintet nélkül tehát 
arra, hogy az érdekelteknek van-e középiskolai végzettsé
gük, vagy nincs, be kell vonulniok katonai szolgálatra s 
aztán már a rátermettségükön mulik, meddig viszik. A 
négy középiskolát V'égzettek jutasi kiképzése a régi módszer 
szerint meg:szünt. 

H. R tőrm. Cinkota. Kérdésére lapunk :1932. évi 22. 
számában "Kenderessziget" jelige alatt adott üzenetün,kben 
talál feleletet. Ha az ott 'leírt utazásra nincs alkalma, a 
nyolcpengös térítési összeget nem sz ámíthat j a fel, mivel tud: 
tunkkal a Hév. vonalain való félárú utazáshoz a csendőrségi 
személyazonossági igazolvány felmutamsa is elegendő. Meg
nyugtatására megjegyezzük, hogy bajtársainak igen tekinté
lyes része v,an az önéhez hasonló hátTlányos helyzetben, amely
nél fogv,a a téritési díj felszámítására nem nyilik alkalma. 

Bn. 1908. 1~. kérdéseire leks1Zikonválaszt kap. 4. Kó
kai Lajos könyvkereskedéséhez forduljon levélben (Buda
pest, W., Kamermayer Károly-utca 3. sz.). írja meg, hogy 
teljesen Ikezdő-e a tót nyelvben, vagy pedig járatos~ és 
milyen mértékben? Alszerint fogják a tankönyvet megkiil
deni. A könyvek tára 100 fillértől 2 pengőig .. 

Répcevölgy III. 1. Csupán a beSlorozás (felavatás) nap
jától kezdve teljesített tényleges katonai szolgálatot lehet 
beszámítani. A leírt alkalmazás, mint ilyen, nem jöhet te
kintetbe. s ezért beszámításra sem alJkalmas. 2. A vonat
kozó kormányrendelet értelmében 1,5 évi beS2ámítható időn 
aluli 'Szolgálat esetén alkalmazzák a 40%-os szanálási le
vonást. A beszármi,tJható szoLgálati idő megállapításánál úgy 
a tényleges, mint a felemelt sz'olgálati időt és az esetleges 
had~éveket is számítá'sba kell venni. 

77.777. Fokozatosan megszi1ntetik, felvétel már nincs. 
Az utánpótlásról a magasabb korosztályokból, más úton 

Ne kísérletezzünk! 

gondoskodnak s ennek is legelső feltétele az előzetes katonai 
szolgálat. Ezt a tervet el kell ejteniök. 

15. 1. tA törvény, mint az 193!4. évi L t.-c. folyó évi 
február 13-án 1934. évi január 1. hatállyal életbelépett. 2. 
Igen. Egybbként ,a ,,111U" jelige alatt közölt üzenetiink 
önnek is szól. 3. 16. évi besrzámítható szoLgálati, idő kell, 
amint azt "Répcevölgy Ill." jelige 2. pontja allatt is meg
írtuk. 4. Igen. 

Menyecskehegy. 1. Nem nagyon biztató előzmény, hogy 
a leány bátyja sLZétrugta a kocsmát, megrázta a bírót, de 
még a járőr is csak fegyverhasználattal tudta megfékezni 
a duhaj legényt. Ennél is nagyobb baj, hogy az apa be sem 
volt rugv'a, mégis ellenszegült a csendőröknek: s vele szem
ben is fegyverhas~nálatra került a sor. A bűntetésekből is 
látszik, hogy nem egyszerű mulatásról és garázdálkodásról 
van itt szó, hanem komoly, hatósági közeg elleni erőszak
ról. 'Igaz, hogy ettől a h~ány még lehet~ nagyon is derék, 
tisztességes nő, de azon már nem lehet segíteni, hogy a 
családja vdselt dolgaitól társadalmilag alig lehet az em
bernek függetlenítenie magát. Nem merjük ajánlani, hogy 
adja be a nősülési kérvény t, de azt sem mondjuk, hogy ne 
adja be. Ehhez részletesen kellene ismerni akörülményeket. 
Legjobb talán, ha a1egközelebbi szárnyparancsnoki S1Zemle 
során kihallgatáson előadja az ügyet és előljárói tanácsot 
kér. De ahhoz aztán tartania ,kell magát. 2-3'. Olvassa el 
lapunk 1'9310. évi ,1:4. ,számában "Orgonanyilás" jelrlgére kül
dött üzenetünket. Az ingatlanról telek;könyvi kivonat kell. 

Pu~zta. 1. Kérdésére a LexikoIIJ rovatunkban kap vá
laszt. 2. A napi 5'0 fillér téritmény a !kórházban tölött idő 
alatt annak az örsn.ek a közgazdálkodását illeti meg, amely
nek állományába az illető kórházban léte idejében tartozott. 
Ezt akkor ds meg ikell téríteni, ha az illetőt időközben más 
örsre áthelyezték és! azóta már 8 hónap el is telt. S'zóIítsa 
fel "az illetőt az örs írásban az összeg megfizetésére s ha 
ennelk nem lenne" eredménye, írjanak át a jelenlegi örspa
rancsnolffi>ágához. 3. Arra már alaktanyák bérbevételénél 
gondot kell fordítam, hogy az örslaktanya telkén vagy an
naik közvetlen közelében jó ivóvízet tartalmazó ku~ legyen. 
Ha az emberek által élvezhető vizet "ténylCig olyan nagy 
távolságból Ik:ell hozatniok, a vizhordási átalány engedélye
zését kérelmezhetik. Az oS'Ltályparancsnoksághoz címzett 
ezirányú jelentéshez alaktanya ivóvízének emberi élvezetre 
való alkalmatlanságát igazoló hatósági orvosi és a le~~öze
Ilebbi jó ivóvizet tartalmazó kutnalk az örs laktanyaj'ahoz 
való távolságát feltüntető helyhatósági (közsegi) igazol
ványt ikell csab>lni. 

Szebb jövőt! Az, egész rendeletet nem közölhet jük, azt 
pedig nem lehet az első üzenetből kivenni, hogy voltak~'p
pen mivel nincs tisztában? írja e1lt meg. Az elveszett koz
lönypéldány helyett az örsnek pótlást kellett volna :kérnie. 

H. G. th. Szarvas. A családi pótlék illetékessége és ~Z 
odaítélésére vonatkozó összeS! határozványok a tisztekre es 
a legénységi állományú egyénekre egy~ormáh, érvényes~k: 
(Lásd! Zsebkönyv 304. oldal!) A feleseg utan acsaladJ 
pótlék illetékes akikor üs, ha" a feleségnek magánforrásból 
jövedelme vagy munkája, vállalko1lása stb. utáni keresete 
van. Nem illetékes azonban a családi pótlék az olyan fele. 
ség után, aki akár az államtól, akár varostól, "községtől 
vagy az állammal viszonosságban álló más intézménytől 
havi 32 pengőt meghaladó összegű fizetés,t, nyugdíjat vagy 
ellátást kap. A hivatkozott pontot tehát ekként kell értel
mezni. 

ŐSzinteség. Hajszálon mulo1(t, 'hogy megszakítás nél>kül 
jött át a honvédSlégtől s az ds hajszálon mulott, hogy a 
csendőrségnél nem érte el a nyugdíjjogosultsághoz szüksé
ges 9 évi,6 hónapi és 1 napi szolgá~ati időt. Határozottan 
szerencsétlenül alakultak a doLgai, a törvény azonban tör
vény g. így előljárói nem tehettek mást, mintho&,y !,égkielé
gítéssel elbocsátották. IPróbáljaazonban megfeJelnl a 3ze
rencsét: adjon be kegyelmi ikérvényt. irja le a szolgálati 
mult ját reszIetesen. Igyekezzék bebizonyítan~, hogy a ka-

8 U D ft P E S T , VIII ÜLLŐ l-ÚT 14. S Z A M 
Vásá ro/junk ott, ahol TRI B ON 
ezer más bajlársunk, a -nál 
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tonai és cSendőrségi S1ZolgáJIata között nem önhibájából 
keletkezett a megszalkítás, mert vagy idejében jelentkezett, 
Vlllgy beteg volt, ",agy valami más kényszerítő körülmény 
aJ~adályozta a . korlÍ-bbi belépésben. Lehet ez akár valami 

bsul~os . családi ok is. az a lényeg, hogy ön korábban akart 
elepn.~, ~e nem volit meg erre a lehetőség. A kérvény t koz

,:,etlen,!l IS benyujthatja, postán is elküldheti a Kormányzó 
ur őfoméltósága kabinetirodájának. Hivatkozzék a kérvény' 
ben arra i,s, hogya osendőrségnél töltött sMlgáIati idejéből 
c~alk Z, hónap hiányzik ahhoz, hogya katonai idő beszám!
t~sa nelkül is nyugdíjat Ikaphatott volna. Ha a kegyelmi 
kervény eredményre vezet, ak!kor a végkielégítést részle
~kben ;:iss:afizeti és olyan nyugdíjat kap, amiből önmagát 
IS, :mYJat lS legalább szűkösen el tudja tartani, amig va
lamI keresethez hozzájut. 2. A ,községi előljáróságra jár :l 

~udapesti <Közlöny, biztosan megengedik, hogy idonként 
atIapozza s megnézze, nem jelent-e meg. felvételi hirdetés. 
De ettől függetlenül is adja be a kérvényét a levélben 
p'mIített hiva.talokhoz, hogy legalább előjegyzésbe vegyék. 
3. !>- kölcsönügyben most már csak per útján kereshet meg
odast, ha az adós maglÍitól nem fizet. Nyugdíjastól ezen a 
címen nem lehet levonni semmit. 

I. L. Mezöberény. 1. Nyugállományban kötött házasság 
esetén özvegyi nyugdíj, vagy kegydíj nem iHetékes. -Ezt az 
191'2. évi LXV. t.-c. 51. §-a mondja ki nehány kivétellel, de 
e~ek egyike sem allkaJlmamató az ön esetére. Kegydíjalap 
nmcs, sem most, sem visszamenőleg i,lyen befizetésIeket esz
közölni nem lehet. 2. IErre mi is csak azt mondhatjuk, amit 
a bíróság mondott, de Hyen íratra nincs is s.zükség. A fiú 
hamarosan nagYIkorú, de ha közben tönlkre megy, jogilag 
ön akkor sem lesz köteles az eltartásáról gOllldoskodni. A 
fiú a maga életkörülményeinek megfelelő nevelést a meg
felelő korig megkapta, vagyon a is van, érett, kereső élet
korba jutott s ha elherdálja, amije van - s ez nem is ke
vés -, nem kötelez:hető az apja, hogy elItartsa; ettől ne 
féljen. Pel1flZe más dolog aztán, hogy a jogi kereteken kívül 
mint apa, hogyan fogná fel adott esetben a kérdést. 

11111. Az időközben életbelépett új nyugdíjtörvény a 
csendőr legénységi egyének szolgálati idejének beszámítá
sára nézve azt az előnyös változtatást tartalmazza, hogy a 
szolgálati időbe minden tényleges katonllli (csendőrségi stb.) 
szolgálatban eltöltött idő beszámít, tekintet néLkül arra, 
hogy az egyes tényleges szolgálati idők között megszakitás 
á1l7e fenn avagy sem. Polgári államszolgálatban ~pénzügy
őrség, rendőrség stb.) eltöltött szolgálati időt azonban a 
katonai (csendőri) srzogálati évekhez továbbra ~s csak akkor 
lehet hozzászámítani, ha az ilyen szolgálatból való átJ.épés 
közvetlenül vagy :310 napnál nem hosszabb megszakítással 
történt. 

Igari. AISzut. 21. pontja szerint a kötelezőbe legfel
jebb ·3 katonai évet be lehet s,zámítani. Mivel az utasítás 
nem mondja ki, hogy csak abban az esetben van ennek a 
beszámításnak helye, ha megszakítás nincs, önnek a teljes 
katonai szolgállati ideje beszámít a kötelezőjébe. Most már 
kiSlzámí.thatj-a, mikor telik Ie. 

Kartoték. Segédtisz.ti feladatkör. 
Mecsek. Adja be a nőslÜiési kérvényét s jelentse egyjde

jüIeg, hogy az anyaJkönyvi kivonata hol van, másikat több
szöri kísél1let ellenére sem tudott megszálIt területről sze, 
rezni, azután alkalmilag menjen fel a belügyminiszté
riumba, kerestesse ki az ügyJratokat és kérje, hogy auJ5k 
ki ezt az okmányt. Jelentésébe ezt is vegye fel azz·al, hogy 
az okmányt utólag feUerjeszti. Egyelőre az a fontos, hogy 
a nősülés i kérvény beadása a sorslzámozásra való tekintettel, 
ilyen önhibán kívül eső alakiság miatt ne késsen. 

O. I. Neve nem magyar hangzású, a tervezett változta
tás sem voIna magyaroSI, nem engedé1lyezné:r. Holl ly 
alezredes úr névmutatójában - Cs. L. 19/19,3'2. dZ. melíék
lete - bőségesen talál szebbnél-szebb magyar neveket. 

--------~----------------------

Szebb jövő. A címváltozást tudomásul vettük, a hiányzó 
példányt megküldjük. 2. Minden parancSlOt a katonai egyén 
a maga személyében teljesít, még akkor is, ha azt nem 
egymagában teljesítette, hanem alárendelt jeivel végeztEtte. 
Ha pl. egy szakaszt önálló feladattal biz meg a század
paranosnok, a vonatkozó parancsot nem a szakasznak, hanem 
a szakaszparancsnOiknak adja ki s annak pontos végrehaj
tásáért sem a szakasz minden tagja külön-külön, hanem 
csak annak parancsnoka felelős. Ezért hevonuláskor nem 
azt jelenti, hogy a kapott parancsot végrehajtottuk, hanem 
"végrehaJtottam". Ugyanez az e,et áll f~ml. a csendőr
járőrnél is. A járőr parancsnoka a járőrvezetó s akárhány 
főből áll is a járőr, annak vezetője mimIig a Eaját személyé
ben cselekszi:k és jelent is. Hogy aztán a kavott parancsból 
mit teljesít ő maga és mit végeztet a járőr tagjaival, az 
az ő dolga. 

K. A. tőrm., Felsősegesd. 1. A címváltozást előjef"yez
tük. 2. Előfizetési díja megérkezett. 

D. J. ny. áll. th. Sárvár. Lakáspénze helyesen lett leg
utolsó szolgálati lakhelye után megállapítva. újabb felül, 
vizsgálata alapj1án, ha mint rok>kant lesz nyugállományba 
helyezve és e naptól számított egy éven belül a jelzett vá
rosba tényleg átköltözködik, a választott laJkhely utáni 
magasabb fkisZJabatú lakáspénzt, a IV. bérosztályra előírt 
alacsonyabb kisrzabatban, a m~gtörtént áltköltöZiködés idő
pontjától kezdődően, - esetleg vdsszamenőleg is meg 
fogja Ikapni. Az ákköltöz!ködés megtörténte után a magasabb 
lakbér folyósítását a belügYminiszter úrtól kell kérnie. Ez
i'rányú felvilágosításl§rt nyilvántartó gazdasági hivatalához 
forduljon. 

Sopronbánfalva. Előfizetésük elTe az évre rendben van. 
2. Garoászati tiszthelY'ettesi tanfolyam belátható időn belül 
nem lesz, még mindig fölös a létsz,;.m. 

Szebb jövőt. ILapunk mai számában "Répcevölgy' Ill." 
jelige al'att közölt üzenetüruk 2. pontja önnek is szól. 

Kigyós. Házassági ikihirdetésnek sincs helye addig, 
amíg a házasulandók a 12. életéviiket be Hem töltötték. Ha 
a férfi a 18., a nő pedig a 16. életévet betöltötte, házassá
got köthetnek, ha ,azonban ennél fiata..labbak, de 12 évnél 
Idősebbek, a házasság'kötéshez igazságügyminiszteri enge· 
délyt kell kénriöik. fgy voltaképpen beadhatná a nősülési 
kérvényét, ha az ara még nem töltötte be a 16. évét, meit 
csendőrségi szempontból a nősülés i ügy lényegét az ara 
korára való tekintet nélkül el lehet birálni, de előzetes igaz
ság"Ügyminiszteri engedély bemutatása nélkül a nősülési en
gedélyt aligha kapná meg, bár mindenki tudja, hogy lesz 
az ara idősebb is a kritikus kornál, mire a nősülési enge
dély kiadható lesz. !Mint látja, mindenféle komplikációkkal 
járó kérdés ez, várják meg, amíg a leány legalább 16 éves· 
elmuHk. 

Zala. 1. Nyugdíj fejében fizetése és csendőrségi pótdíja 
441%-át kapja; ebből az összegből miután az illewnek 
még nincs 15 beszámítható szolgálati éve - újabb 4O%-ot 
vonnak Ie szanálás címén, tehát kb. 22 P ,50 f~ kap. 2. A 
csökkentések után kb. havi 12 P 6s fillért. 3, Felesége és 
minden m. életévét be nem töltött gyermek után egyen
ként havi 12 i!P 40 f. 4. Ha mint rokkant helyeztetett :ideig
lenes nyugállományba, ro!\'kantsági nyugdíjolkmányának fel
mutatása mellett külön engedély nélkül is nősülhet. 

T. J. törm., Szeged. Géczy Is-tYán (nem Zoltan) száza
dos címe: Budapest, Károly király-l:aktanya. 

Szombathely 10. Fehér Géza őrnagy címe: Eger, gya, 
logs'ági laktanya. 

Gy. P. Sz. ISódy (azelőttSchrodt) Emil őrnagy címe: 
Székesfehérvár, vegyesdandár parancsnoksági épület. Eg
genhoffer József ny. stz;ázados címe: Earanyaszentlőrinc. 

Altiszti kaszinó, Szombathely. A beküldött felvételek 
sajnos, nem elég élesek ahhoz, hogy iközölnünk lehessen. 

II rufjas:zövel minöséQe bi:zalom dolga. 
Egyedül c~ak a szövetet előállító posztógyáros . képes tényleges garanciát nyujtani arra, h0lrY valóban nemes tis~ta gyapjút használ 
lel; csak o tudja, hogy a szövetben belül mIlyen értékek vannak. A tartós minőséget tekintve. árakban ls csak az elsökézböl 
minden közvetltő drágItásától mentesen, a llosztógyártól közvetlen történő vásárlás nyujt igazi előnyökeT. 
!=,osztógyárunk állandó szerződéses szálli~óJ8, mérték szabóság unk pedig a m. kir. csendőrség részéről - évek óta egyedülállóan
Ismételten oklratJ elismerésben részesült állandó szerzödéses felruházója. Tekintse meg örsére küldött mintálnkat. Kívánságra 
más mintákat IS ·díjmentesen küldünk és kedvező fizetési módozatok at adunk. 

TRUNKHAHN PosztógYár és Ruhagyár Rt. Magyarország katolikus kézbea InG egyellen poszlllgyára. 
Budapest, I., Lenke-út 117. Ozemben 1922 IIta 300 munUssal. 
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Sz. J. ny. tőrm. Tiszabecs. Nyugiillományban a nyug
díjazástól ,számított egy év elteltével bármely okból esz
közöl,t lakóhelyváltoztatás akiutalt lakáspénzre többé 
befolyással nincsen. Tehát bárhová költözik is át, lakás
pénze ugyanaz marad. 

D. L. cs. Gelse. Mint felvételek jók, de nem közölhetők, 
mert nincs témájuk. Az, hogy az ember lefényképezi a iak
tanyát, vagy az udvaron egy járőrt, még nem elég. fJet
ne,k kell lennie a képen, történjék valami, ami jellemző 8-

csendőr életére, vagy ha nem történik semmi, akkor más 
vonatkozá~ban legyen a kép érdekes, jellegzetes stb. Az 
ilyen beállított képek mesterkélte'( és unalmasak. 

Fontos. A csendőrségnél régi szokásI, hOGY az egy szo
bában lakó bajtár'sak közül a fiatalabbak reggel, felk.::lés 
után vigyázz állással köszöntik az idősebbek2t. Ezt a szép 
s20kást meg is kell tal1tani, mert a magasabb rendfoko
zatúaJknak és az idősebbeknek akkor is kijár a tisztelet, h!l 
egy szobában 'lakunk velük. Majd, ha ön lesz az idősebb, ön 
is egészen bizonyosan el fogja várni a fiatalabbaktól. Hogy 
éppen ilyen formában, t. i. felkelés! után nincs előírva, az 
ezen az elvi felfogáson mitsem változtat, tegye csak meg 
hát egész nyugodtan. 

Alantos. Az újból férjhez ment özvegyet özvegyi nyug
díjának megváltása esetén is megilleti a második férje 
utáni özvegyi nyugdíj, A nyugdíjmegváltást (végkielégítést) 
természetesen engedély mellett kötött házassá.g után cél
s2erűbb kérni és felvenni. 

Különítmény Mesterháza. A felvételt sajnálatunkra nem 
közölhet jük, mert hivatásos fény~épész készítette s nem. 
volt csatolva a nyilatkozata, hogy a ,közléshez hozzájárul. 
Költ,séges .szerzőjogi pereink 'keletkeztek ilyen ügyekből, 
ezért kénytelenek vagyunk a nyilakozatJhoz ragaszkodni. 

Kéziratok. 
Jákó. Közölni fogju!,. 
77.777. Kivonatosan közölni fogjuk. 
Dr. ez. F., Bpest. Köz.ölhető, de valószínűleg csak ké

sőbb fog reá sor kerülni, mert ebből a tárgykörből most 
bőven el vagyunk lMva kézirattal. 

Külföldi. Elvileg közölhető, de kivételesen visszaküldöt
tük, méltózt3issék félhasábosan leiratni, mert kissé terjedel
mes, rövidítenünk kell rajta, hogy csak a lényeget tartal
mazza. fgy végig írva .nem rövidíthető. Egyált'alában kér
jük, méltóztassék a közleményeket úgy, mint azt a ,sz.erkesz
tői üzenetek elején kérjük, mindig félhasábosan íratni. 

Boróez. Közöljük. Ha emlékszi'k a községi bíró öccsének 
nevére, írj,3i meg utólag. 

Naplóm a világháborúból. 
Harco'k a gyönyörű Erdélyért. 

Írta: KÓRIK GÁBOR 
tiszalöki földműves, volt népfelkelő 

ől'mestel'. (5) 

- Hát azért, hogy megmondjam magának, hogy reggel 
négy órakor a századból azokat az embereket, akdk a pará
dén a tizenkettedik századhoz voltak beosztva, itt ezen a 
téreillI. sorakoztat ja ... És elviszi őket a Gyimesi-műút melletti 
iskola udvarára, ahol a többi századok ból. is sorakoznak azok 
az emberek, akiket ez a sors ért... És ott mindjárt meg

"alakul az új tizenkettedik század ... És maga is ott marad! 
Az új századnak reggel öt órakor menetkészen kell állani a 
nevezett iskola udvarán ISzélI hadnagy parancsnoksága alatt. 

- Megértettem, hadnagy úr! 
-- Sajnálom, hogy magának el kell menni tőlem, de nem 

tehetek róla, mert 'Baróthy százados úr ragaszkodik az 
eredeti lisztához ! - J ól volt, hogy sötét volt, legalább nem 
látta senki azt a képet, amit vághattam. A hadnagy úr se 
láthatta. lHaragudtam ... Hogyne! ... Reggel én egy szokat
lan ismeretlen bandából cEapjak össze egy századot, amellyel 
az~nnal indulnom kell... És a századparancsnokon kívül a 
többi tiszt urakat nem is ismerem. 

* 
Bementem a kvártélyomra s kitöltöttem a bosszúmat e~ry 

doboz ártatlan húskonzerven . '. Felhasítottam egy szurony 
hegyével, nagyhamarosan elkezdtem falatozni... Hogy a 
bosszúságom még teljesebb legyen, mi történik?!... Midőn 
a doboz tartalmát félig kiürítettem, a másik feléből "paszuly" 
tünt elő, - nem hús! ... Nahát, képzelhetik bosszúságomat 
erre a szomorú felfedezésre... Azelőtt én több, mint egy 
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ORA- ÉS ÉKSZERKERESKEPELMI R.-T. 
BUDAPEST, lY, ESKÜ-ÚT 3. !lélem.! 

(Eskü-út éa Váci-utca sarok) 

TELEfON: AUTOMATA 892-14 
Fióküllel: PÉCS, Irgalmasok -ulca 1. sz· 
Mindennemű arany- és ék
szertárgyak, versenydíjak. 
Ábra szerinti óra ára 42 P, havi 7 Pengl\s 

részletfizetésre. 

Kívánatra á r j e gy z é k e t k ü I d ü n k ! 
CORTÉBERT 

CSENDÖRSÉGI SZOLGÁLATI ÓRÁK Z ÉS PH ÉN IX ÓRÁK 
részletfizetésre k a p h a t ó k. 

TRIBON 
JI: öss:es előírt és eXlra egyenrufjas;:övetek nagy válas:
tékban, ugyanúgy kés: tértI-, női és gyermek.tél1kabálok 

Ifuházati r.-t., B U d a p e s f, VIII., Üllői-út 14. szám. 
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~:,e nem ettem konzervát s így nem is tudtam, hogy az 
uJabb gyártmánynak fele - paszuly ... Azért nem tudtam 
m~gállani, hogy igen furcsát ne mondjak, amit édesapám 
előtt most se mernék kimondani... Ez a furcsa kiszólásom 
a ~áborúval együvé foglalta a húskonzerva gyártóját : 
WeIsz Manfrédot is ... 

. " Gyere elő másik doboz! Annak is a szívébe szúrtam 
a S;i~on:idesz szuronyát ... Kibontom, hát - nagy ég! -
abbol IS paszuly fordul ki... Már éppen azt is repíteni 
ak~rtam ll; másik után, a szegény, ártatlan csepeli konzerv
gyar?s feJéhez irányított jókívánság,gal együtt, szerencsére 
benyItott hozzám Kolacsek törzsőrmester... N agy haraggal 
beszélni kezdem neki a felfedezésemet, s már szinte vártam, 
hogy majd miként esik hanyatt ámulatában ... Hanem ő leg
nagyobb bámuJ.atom na , mosoly.ogva szólt: 

- Hát te még nem tudtad, hogy egy idő óta a hús
konz;rveknek a fele paszuly, vagy borsó, vagy káposzta! -
Nahat, erre megnyugodtam. Örültem hogy tehát szép ma
gyar hazánkban nincsen panama még ... 

Gyimes felé •.• 

Augusztus vége felé reggel negyed 4 órakor itt a he
gyek között még sötét szokott lenni, tehát 1916 augusztus 
22-én reg.gel virradóra lS sötét volt itt. A '12. századhoz ve
lem együtt bevonuló embereket sorakoztattam. iNehezen 
mel'tt ez a sorakoztatás. Sokat alig leltünk meg, egynéhány 
honvéd minden áron ki akart bújni ez alól a sors alól. V égre 

• mégis csak együtt volt a hatvan ember, akkorára odadöcö
gött a konyhakocsi . meleg kávéval. Minden ember megkapta 
a feketéjét, még .egyszer utoljára a kilencedik sZiázad kony
háj ától. ,A fiúk, parancsomra, a kulacsokba öntötték a kávét, 
máskülönben eliszogatták volna ők ott reggel nyolc óráig is. 
Mit törődtek ők azzal, hogy menni kell,annál inkább töröd
tem én! 

- Kulacsokat eltenni! Majd megiszod, ha meghűl .. 
. Vigyázz ... Kettős rendek jobbra át! Irány az út! ,szakasz 
indulj! - Otthagy tuk a kilencedik századot ... ,Megláttuk 
az iskolát a Gyimesi-úton, bevezényeltem a hatvan embert. 
Rövidesen megérkezett a másik két századtól is a "banda". 
szóval együtt voltunk. Tiszt úr nincsen. Reich ko.mám jött elő 
nagy állmosan, hóna alatt egy nagy paksamétával. Bemutat
koztunk, azután felolvasta a legénység nevét. Mind itt vol· 
tak. Előbb az altiszteket, azután a legénységet osztottam el 
négy szakaszba. ISokan nem tudták megérteni, hogy miért 
kellett elhagyn:iok a századaikat, az ilyen morgolódók ellen, 
persze, keményebben kellett eljárnom. A parancsot vagy 
nem akarták, vagy csak gépiesen, kelletlenül akarták végre-

I ft 0- G E- P .JAuITAS. Uf:TEL-ELADAS. CSERE. KARBAII
TARTAS. SZALAGOK. CARBOIIPAPIR 

Méltányos árak - Megbízható kiszolgálás 
Véleinél ked vező fizetési feltételek 

I THEIN E, S TA" RSA Ir6g6p vállalat Budapes', V., 
J6zsef-t/lr 1. Telefon: 829 -15. 

A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény! 

ELÖLEGNÉLKOLI RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLONOK TAKARÓVAL ••••••• P 85-löl 
EBÉDLÖSZÖNYEGEK • • • • • • • • • P 36-161 

Fotelágyak, papla~ok, vasbútorok, t.ut6sző- LakberendeZD" Va'llalal 
nyegek, fehérnemuvásznak, ruhaszovelek. 

Budapesi, VIII., Baross·ulca 74. sz. 
A m. kir. csendőrseg tagjainak árengedmény! 

I Újjáépített .-80-GE-PEK 

I
m á r k á s Javítás - Karbantartás 

Irógépszalagok. - Carbonpapír stb. 

p O L G ii ft L a J o s ~~d~~:r~19Yáz6 Ferenc-u 3. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény és kedvezO fizetési feltételek. 

SZÖ NYE G~ mindenfajta ebédlő-,. összekötő-, ágyelő-o futó- , 
szőnyegek. Takarók, függönyök, bútorszövelek, 

. ' ágy- és asztalgarnitnrák, sezlonHvetők a leg· 
megbfzha óbb mmöségben. de !l legméllányosabb árban, legkedvezőbb 
IIzel$.1 feltélelek mellett szálljt a m. kir. csendőrség tagjai lJ ak 

KRAUSZ JENŐ gyári szőnyegek lerakata 
Budapest, V., Bálv6ny-ulca 15., félem. 

hajtani. Én tehát elővettem azt a módot amit valaha -Cser
novitzban, 14-es huszár koromban IKocsi~ őrmestertől tanul
tam, aki, ha megharagudott, az egész század reszketett ... 
Harctér ide, harctér oda, egy tizedesnél alkalmaztam ezt a 
Kocsis-féle módszert. Bevált, hasznúlt itten is... És ekként 
a század minden nagyobb baj nélkül megalakult ... 

Pont öt órakor megérkezett Széll hadnagy úr, az új szá
zad parancsnoka. őt rég ismertem már, de csak úgy felüle" 
tesen. Vele jött egy tÖl'zsőünester, Gáspárdy, JállOS egykori 
honvédfőhadnagy a nagy, fekete Néró kutyájával. Szakasz
parancsnokok lettek: Lúszló Ernő hadapródjelölt I. szakasz, 
Dalnoki Ferenc hadapródjelölt II. szakasz, Kókai István had
apródjelölt III. sz,akalsz, Gáspárdy János 'törzsőrm,ester IV. 
szakasz. Ekként megalakul t a 112. század. El is indult fél
hatkor a városnak Gyimes felé esőkijárójához, ahol a 
zászlóaljnak gyülekeznie kellett. 

* 
Már hajnalban Játható volt, hogy az ~dő megv.á,ltozik. 

Eddig nagy melegség és nagy szárazság járt július dereka 
óta. Most beborult és beállott azaz idő, amely a katonána!k 
na'gYOll kellemetlen .. Megeredt szép lassan az eső ... Eilindult 
hát a 'zászlóalj Gs1kszépvíztöl keleti' irányban a műúton, de 
lJiem sokáig mairadt együtt. Az első négy kilométeres út után 
a Icilencedik század letért az útról jobbra,arra az útra, amely 
Kósteleke1l át a Pricske-tói határmenti faluhoz vezet egy pa
tak mentén. AJzza,l a paranccsal mentek, hogy ,a Füg.éstelek 
és Szőlőhegy havas közötti magasl,atot szállják meg. A tíz, 
tizenegy, tizenkettedik századok tovább masíroztak, de nem 
méssze. E:értünk egy úiJkapalróházat a 205-ik killométeres 
karó mellett, annak aS'z,"rpentintÚtnak az Íl1ll1enső alján, amely 
a GyimesJ-völgy és S'zépviz között fekszik. Az útkaparoház 
előtt a tízenket1edik század megállott és befordult az ud
v,arra, ahol sZaJkaszoniként elszál'lásolta ma;gát. A tizedik szá
zad aJ műútO!ll keresztül me,gkereste az 1360 méter magas 
Pogány-havas nak égbenyúló kopár tetejét, amely Csikszépvíz
től kissé és:zakkeletre, a várostól légvo.nalba1l m:inte,gy öt 
kilométer távolságra esik és megszáHta ezt a havast. A tizen
egyedik század a szerpentin legma~as.atbb pontja meJletti 
Büklak község feletti Fügéstelek nevezetű, lü50 méter magas 
tetőt szál'lotta meg ... Az eső 'szép lassan esett ... 

A zászlóalj állást foglal. 

Ai én századomnlllk két szakasza elfért az udvaron lévő 
istállókbam. és a ,szénapadokon, két szakasznak sátort kellett 
készíteni a kertben. jvrár éppen elkészült a sátor, amikor jött 
a parancs, hogy egy sz·akasznak azonnal indulni keH. Széll 

Arban 6s mlnö.égben ut6lérhetellen' - csend6rségl poszl6k! SZÖ-I 
vUel.e

e

! p$ •• VáeszSonáFrukebapn ae z en J ő nc
y 

ö s B~d;P. ~;rívli:~sKi;fil~~~:s93: 
Telefon: 436-51. 

Rerdeléseket költségmentesen, vételkényszer nélkül ~""I-••••• 
k e d v e z ö flzelésl feltételek mellett eszkózöl. ...... 

St. Fernolendt 

börzsír, börvaselin, fegyverzsír 
Megrendelhptö: .. SIDOL" UegUllerméllell gUara R.-T. 

Telefon: 966-86, 968-27 Budapest, VII., Cserei·utca 14. sz. 

FöLDBŐL ARANYAT 

cslná~hal: vesse a 606ve klpr6bált 

MAUTHNER MAGOT 

MINDEN CSENDŐR ::lé~e~~~!LEGYEN ~endi:tf.'~~elé_1 
' ,., cégemnél javillal' •• Generáljavítások molorkerekpaflat részletre. - Alkatrészek. - Gumik 

Láncok. stb.legolcsóbban. 

PAJ O R I M RE 
PUCH VI , Jókal-ulca 28. Tel.: 20·2·28 

KÉPVISELET, • 



158 CSENDŐRSÉGI LAPOK 1934 má,rrius 1. 

hadna:gy úr az els'ő szakasznak adta ki, a parancsot. Pár perc 
multán dndulásra készen, áUl ottak. ParancSlJlokuk, Lásl'Jló Ernő 
hada,pl'Ódjelölt kikapta a parancsot. A szakasznak vi'ssza kel
lett mennie azon az úton, amelyen jöttünk és egészen oodig 
a pontig,ahol a kilenoodiik század elvált tőlünk. A smkasz
naJk ugyanazon az úton kell menetelnie, mÍigirrem elérvén az 
lt4i94 méter magas ,Szölöhegy-havast, megszállj'aJ azt ... 

- Nézze, hadapród, ide is rátszika kopasz teteje! -
szólt Szél! Sándor hadnagy úr. És az első sz,akasz is a sza~ 
kadó esőb€n elindult. A Szőlőhegy-tető az útkaparóháztól 
nem volt több kilenc kilométeméi, de azon a vidéken légvo
nailJban csak a madár tud járni, ennélfogvást a sz,aikaszna:k, 
ihogyoda eljusson, meg kellett tenni legalálbb 15 kilométernyi 
utat .•. Tehát már arra a ponrtra értfuJk, hogy zászlóaljumk 
állást foglalt és pedlig a Gyimesen keresztül vezető műút két 
oldalán, kÖTrülb€lül 1'5 kilométernyi szélesség:ben. A századok 
áUásaJ is elképzelhető,: ihogy ugyancsak távolestek egymástól. 
Ezt a táNolságot még mélyítette és szélesitette ,az a körül
mény, hogy az összeköttetést óriálsi hegyeken és völgyeken 
keresztül ke1lett megkeresni és fenntartani. 

* 
A hadiá].]apot b€álltáig, azaz minJtegy öt napig a mi szá

zadunk a leg,sz:erenosésebb volt; mert csak egy szakaszunk 
volt á~'Lásban, igaz, hogy a legrosszabb helyen és !egm~s~-

• szebb. Ezt az egy szakaszt azonban minden ihuszonnegy ora
ban másiik 'sz,aikasz váltotta fel. A többi három szakaszna:k 
ara:nyos élete volt ezen az öt napon az ú1lkaparóháznál. Csal, 
egy hat föböl 'á:IM őrséget állítottunk fel a; iháznak az út fe-
1őli oldalán, .mert a zászlóaljparancsnokság is a kap~róh~z
bansrekelt. S'oha ilyen népes nem is volt talán ez a kis ,h3lz. 
Mindössze két lakás volt benne és most 'az egyik végében el 
ilreUett férni 3. zászlóaljparancsnokságlllak, a zászlóalj tiszti
konyhának zászlóalj-telefonistákna:k. A má&ik v6gében a 
12-ik száz~d parancsnoksága volt és még két család is elfért 
beniIle, akilk eddig is 'beInne laktak, egy pár tucat apró gyer
mekkeL 

lAz udvlar ~'s népes volt, a mi három szakaszw:Jil{ fogLalta 
le. A tiszt1konyhához tartozó három podgyászkocsi i,s itt 'volt 
Majd megérkezett nagy kevélyen . füstölögve ,századunlmak 
sok vihart látott konyhája. is... Nincs olyan te~hnikai vív
mánya ,a modern hábol"Únak, mnineik ,a baka, a huszár, a 
tüzér, a trén és a. jó I'sten tudja, hogy kik és mik, úgy 
öriiJlne,min:t a - gulyáságyúnak . " JÖIn a.z útOOJ.. 'Büszkén 
plÖfékel és dübörög, mint egy ágyú. És a. szakács ok ?! ... 
Még azok egyszer csak kevélyek, mind a négynek az 
agYal'ából kiál! 'a ik'llrtaszáru pipa. Tudják ők, ihogy ők tart
ják jól a i)l:iéhezett 'bakatársaságot. Szóval igen na~y e'Pb€
rek ŐIk hanem van ~s [böcsüleWk ám. Osa~hamal' kifogtak a 
lovat I~ konyha elől, a "tüzérek", aikarom mOllldani a szaká
csoik lemozdonyozták a gépjüket. A 'legeslegfőbb szakács; 
Bullás János őrveze<OO, hozzám lépett :nagy kanáI:lal a kezé
ben - ez az ő ihivata!lának olyan eszköze és jelvénye, mint 
a ;égi francia tábornagynak amarsallbot . " És leadta a 
jeIoowst : 

- őrmester úr, alázatosan jelffitem, készen az ebéd. 
Lehet elos'ztani? 

- ILehet. Mit főz'lek? 
- lPaszulygulyást! . . . Szereti őrmester úr a marha-

nyeLvet egészben megfőve? 
- Hát már hogYne 'szeretném! 
- Mert azért moodom, hogy van!... És az őrmester 

úrnak szántuk! 
- Na1gyon jól v,~n! . " Ha igy folytatja tovább, nem so

kára káplár les:z belőle. 
- Isten ments, hogy káplár legyek; hislz,en akkor meg 

kéne válnom a konyhától, ahol huszonhat hónapj:a vagyok ... 

És a :rajvonalba kéne mennem... Már pedig nem szeretném 
elhagyni ezt az öreg gulyáságyút, hiszen vele jártam ö,s.sze 
SWl'Ibiát, Galiciát, Dob€rdót, Volhinját .... És most me,g itt 
vagyoik! , 
~ Na, jól van! - mondok. 
Sorakozott a század, ki-ki me,glkapta a ,porcióját, - én 

is amarhanyelvet . '. És mindenki jól érezte ma'gát. 

Csendes napok. 

A szegény 1. szaikas'zmJ.k bezzeg más dolga volt, bizony 
csak estére érték el a kijelölt helyüket. Jól összOOzottmiiIl
den ember s tha még 'letgaláJbb száraz helyre bujhattak volna, 
de foot az 1494 métel' magasságban sem fa, sem bokor nem 
volt, csupán csak vékony havasd fű taláJltatódott, az :is olyan 
vékony, hogy tűbe lehetne húznL Az esővel együtt metsző 
hideg hegyes szél is egyiitt járt s keresztül-kasul: járta a 
kán~kulás meleghez szo,k()tt, az Alfilld f~aiból összeteremtett 
hegyi dandárnak elkeresztelt vitézeket ... Az ebédet is hogy 
ették meg ők! ... Az ő 'számukra a ikilenoedikszámdn:áli főz
tek, ez !is éppen eJ,ég volt a ~ilenC'edik s~adnak, mert a sza
kasz ebédjét még el is kellett szállítaniok a tett helyére. 
Dézsákban, váL10n cipe'lve szállítottálk, IrorűlbelüI öt kilométer 
utat téve, szüntelenül felfelé ... 

Az útkaparóháznál annál inkább boldog volt minden em
ber, de legkiváltképen mikor még egy kocsi is érkezett Szép
víz felől. A kocsi derekát ugyanis egy boroshordó nyomta ... 
Kelemen tizedes, egy szakállas, vén vitéz, a felvételező al
tiszt, a.z önként vállalkozókkal leemeltettea hordót, s a pi
henő szakaszokhoz tartozó minden emb€rnek kiadott egy-egy 
kulacs bort, s hogy még teljesebb legyen az öröm, kaptunk 
dohány t is. Többféle csomagolásban : cigaretta, hercegovinai 
dohány, !közönséges pipadohány került szétosztásra. Mind
ezt igazságosan szétosztottam az emberek között, egy fél 
kenyér is jött minden ember részére.... Szétnéztem most 
már én is, hogy tulajdonképen hol is vagyunk? 

(Foly tat juk.} 

Pályázat. 
A Osendőmégi Lapokban ismételten közöltünk olyan 

tanulságos nyomozásokat, amelyeknek a tanulsága nem 
abban rejlett, amit a csendőr jól csinált, hanem abban, amit 
hrbázott, helytelenül tett, elmulasztott, elhanyag()lt stb. 
Nincs 'az ilyen ny;omozások közlésében semmi szégyenleni
való, elvégre emberek vagyunk 8 néha a legjobb szándékunk 
és akaratunk mellett is tévedhetünk. Azt mondja a közmon
dás, hogy az ezerforintos ló is megbotlik néha, szinte eLke. 
rülhetetlen tehát, hogy a legjobb csendőr is ne tegyen néha 
olyasmit, aminek helytelenségét 'aztán később maga is b€
~a. . 

A hibákból [S éppen úgy· lehet tanulni, mint a sikerek~ 
ből, mert a hibákat megjegyezhetjük magunknak, hogy al
kalomadtán őrizkedjünk azoktól, valgyis, hogy necsak a 
magun!k:, de a más kárán is tanuljunk. Amíg a hibák szórvá
nyosak:, cSaik itt-ott elvétve fordulnak elő, addig nagy és 
tartós baj nem származhatik azokból; baj csak az, ha a 
csendőr túIgyakraJn hibázik s ha e hibái miatt minden nyo
mozás sikertelenségre van kárhoztatva. 

E pályázatunk keretében össze akarjuk foglalni azokat 
a hibákat, amelyek a csendőrök körében a nyomozások alkal
mával .gyakrabban szoktaJk előfordulni. Fel kell tehát sorolni 
ezeket a hibákat úgy, allllÍnt azokat a pályázó látta, hallotta, 
saját magán vagy másokon tapasztalta. Hogy ki vagy kik 
követték el a szóbanforgó hibáikat, azt nem kell megírni, 
úgyszintén nem kell leírni magát a 'kapcsolatos nyomozást 
sem. A hibák per~'ze nemcsa:k a nyomozási eljárásra, a nyo
mozási cselekményekre stb. v,onatkozhatnak. hanem az illető 
csendőr személyében, magatar,tásában, egyéni tulajdonsá-

REFORm·::.HíZIT' 
BUDAPES', VI., VILMOS CSÁSZÁR-Y' 5. 
MEGBtZHATÖ CÉG. GARANTÁLT KIVÁLÖ 
MINÖSÉGŰ ÁRUK. OLCSÖ ÁRAK. NAGY 
VÁLASZTÉK. 
KEDVEZÖ FIZETÉSI FELTÉTELEK. 

Vidékre árjegyzék et, mintákat, választékot küldünk. 
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gaiban stb. '.is gyökerezhetnek, vagy vonatkozhatnak pl. a 
feljelentések megsa;erkeszwsénél előforduló gyakoribb hi
bákra js. 

Pályázatot csak a csendőrség legénységi egyéneitől foga�unk el .
. 

Határidő : április 1. A legjobb pályázatot szép zseb
orával Jutalmazzuk. Az eredményt az április 15-iki számunk
ban fogjuk közölni. 

--

Megfejtés. 
A folyó évi 2. számunkban 

közölt .,Ki tud magyarul" pá
lyázatunk helyes szövege az 
alábbi : 

Kedves Apám ! 
Már j ól benne vagyunk CI ta

nulásban, már feleltem is né· 
hányszor ; nem mondom, hogy 
remekeltem a feleleceimmel, de 
még a számtantanál'lJIn is ki
jemette, hogy ha így folyta
tom, az év végél1 Jelesl'e is 
számíthatok. Nem akarom a 
sulykot elvetni, - nehogy fel
sülJek, - de 4:'1'11 törekszem, 
hogy a végén jó osztályzatot 
kapjak, ha nem is leözek tiszta 
jeles. Tudja, kedves Apám, 

hogy vannak II családunkban, akik azt mondják, hogy kál' 
velem kísérlete'ZJ1i, mert az emlékezőtehetségem sem valami 
kíváló, a szorgalmam sem kielégítő, így a végén úgy is ku
dareot fogok vallani. De engem az ilyen sopankoJás nem 
csüggeszt el, majd a végén megmutatom, hogy ezt az osz
tályt még j obb eredménnyel fogom elvégezni, mint r.. tava· 
Iyit. Nagy fáradságomba kerül, de annál jobban telik majd 
a szünidő. Már most is örülök neki. lVr �)c;t egyelőre nem sOK 
mulatságom van. De az élelmezé5Eel meg vagyok elégedve. 
Minőségre és merunyiség·re is megfelelő. Azt sem mondhatom, 
hogy egyhangú volna. A főzeléket sem kapjuk üresen, jó
kora feltét mindig van rajta. Most vasárnap szalonnával 
tüwelt nyulat kaptunk, háromszor is vettem belőle. Olyan 
körítéseket és mártásokat is főz a háziasszonyom, amilyene
ket szeretek. .T ó reménységeket kelt a tele éléskamra, meg a 
sok finom befőtt a szekrény tetején. De azért mindig nehe
zen várom a csomagot, mert mégis csak jól esik egy kis 
hazai. 

Kezét csókolja szereLő fia : Béla. 
Bérkezett 477 pályázat. Helyesen írták le a levelet ILZ 

alábbiak : Angel János cs. (Nagykáta) , Apostol Lajos tórm. 
(Hol16háza) , Asz6di György prb. cs. (Ráckeve), A brahám 
Pál tőrIn. (Kunbaja), Arkosi Gyula th. (Budapest), Bacsa 
Antal törm. ( Vésztő) , Bagoly András II. th. ( Torony) , Ba
goly Zsigmond tőrm. (Pacsa) , Bajáki Lajos cs. (Tibold
dar6c), Baján K/Ümán cs. (Tata), Bakonyi János th. (Osz
topán), Balaton PáJ tőrm. ( Tiszakarád) , Balogh I. őrm. 
(Naglllronizsa), Balogh István prb. cs. (A ls6dabas) , Balogh 
János I. arrn. (Mándok), Balogh J6zsef őrm. (Hajmás kb') , 
Balogh Lajos őrrn. (Nagytétény), Balogh Sándo?' I. tőrm. 
(ValM), Bard6cz Arpád cs. (Isaszeg), Bard6cz Ernő cs. 
(Tahit6tfalu) , Barkasz Mikl6s tőrm. (Máriapócs) , Ba�·tf)s 
Lázá1' tőrm. (Békés) , Batár Antal alhdgy (Budaljest), Bá-

Ha8znált IRO' GE' p ú'jáépltve, jótállással k�s�pénzért a legol
csóbb árban, esetleg k ö n n y í t e t t  fizetési 
feltételek mellett. 

JavItás jótáJlással 1 Carbonpapírok. Sokszorosító kE'lIékek. Irógépszalagok. 

Goldberger Géza irógépvállalata 
Budapest, VI., Jókai-utca 11. szám. Telefon : 281 - 68. 

Számos köz intézet szállitója. 

, 

�1����5� LIBáL és MARZ ��:���r��ZETI 
Budapest, VI., Teréz-körút 54. 

( Nyugati pályaudvarral szemben, I'odmaniczky-utca! sarokházban.) 1 örzs
üzlet alapítva 1816-ban. Ajánlanak : szemDvegeket. Távcsöveket. Lát
csöveket. Nagylló lencsekel. HlSmérlSket. RajZ- és mérlSeBzközöket. 

Zelss-Punktél szemlencséket. Fotokamarákat és kellékeket. A m. kIr. csendőrség tagjainal!: árengedmény és kedvező lizetési feltételek. 

?'ány István th. (Debrecen), Beke Dávid th. (Balassagyar
mat), Belényi J6zsef th. (Makó), Benedek Lajos th. (Ozom), 
Benkő Vince őrm. (Bonyhád), Békefi Ferenc tŐ?·m. Bada.
c�onytomaj), Bérczes János őrm. (::3zajol) , Bé�'czes Mihály 
tó?"/n. (Demecser), BéTczes Mihály tőrm. (Martonvásár), 
Bérczes Sándor tőrm. (Orgovány), Bihari János cs. (Mező
hegyes), Biha?'szegi Elek ő1'7n. ( Isaszeg), Bir6 István cs. 
(Pálháza), Boér János th. (MGJk6), BofPUÍ4' J6zsef őrm. 
(Si6fok), Bognár Mihály őrm. (Szécsény), Bognár Pál cs. 
(Zalalövő), Boldizsár MilJ,ály cs. (Bácsbokod), Borbély Vik
tOT th. (Tiszalök), Boros Jenő őrln. (Kiskomárom), mtéz 
Büjthe Péte?' th. (Ukk), Budai András wrm. (Deb1'ecen) , 
Buto?' J6zsef őrm. ( H6dmezővásárhely-kutas), Cz6dli Ger
gely lYrm. (Káloz) ,Csap6 Albert tőrm. (Gölle), Császár JÓr 
nos th. (Cibakháza), Cserjés Dénes tőrm. (Sármellék), Csiz
más Páskál th. (Szombathely) , Csolosz Lajos th. (Edelény), 
Csuha Ferenc tŐ1"ln. (Lábod), Dani József őrm. (Baglyas
alja), Dambos th. (Körmend), DM'u Antal őrm. (Ralro
maz) . Dobos György th. (Tarpa), Dobos István őrm. 
(Fadd), D6czi Gyula cs. (Dömsöd), Dorogi Mihály cs. (Ka
rancsság), Döbrössy J6zsef Mm. (Lenti), Dukai-Ko'vács 
István tőrm. (Csány telek), Famg6 Sándor th. (Szentes), 
Farkas Ferenc th. (Solymá1'), FU1'lros István tŐ1'm. (Fertő
rákos), Farkas Is·tván őrm. (Tarpa), Fazekas János I. órm. 
(Veszk), Fehé�' Gyu&:!' cs. (Ivánc) , Fejes J6zsef I. tőrm. 
(Tolna), Fekete János th. (K6lro) , Fekete Lajos tőrm. (Pi
lisvörösvár), Fenyves Lajos cs. (Orosztony), Fonnyadt La
jos tlYrm. (Sárbogá�'d), Fülöp János II. tőrm. (BaLatonuj
hely), Fülöp J6zsef I. őrm. (Szil), Füzesi Lajos g . . th. (Deb
recen) , Gazsi J6zsef th. (Pestszenterzsébet), Gál Ferenc II. 
tőrm. (Tompa), Gáspár István I. alhdgy. (Mohács), Geren
csér J6zsef cs. (Nemesvid), GeTencsé�' Lajos tőrm. (Pacsa), 
Gergely Béla tőrm. (Kunszentmárton) , Giczi Fe?'enc tőrm. 
(Somogyvár) , Gombás J6zsef th. (Sárbogárd) Gombos Sán
dor őTm. (Di6sjenő), Göndör Lajos tőrm. (Bakonyják6), Gu
lyás A lbert th. (Báj), Gulyás Sándor őnn. (Lepsény), Gyi
mesi Demeter th. (Kápolnásnyék), Gyovai B. István tőrm. 
(Szabadszá�lás) , Gyurlro J6�sef v. tőrm. (Balatonföldvár), 
Hadnagy Adám cs. (Mezőkovácsháza), Hajdu Sándor tŐ1'1n. 
(Lengyelt6ti), Halász Bernát tőrm. (Cinkota), Halász Ká-
1'oly tőrrn. (Beled), Halmos Ferenc cs. (Szarny), Halmos 
Gyu.la Ő1'm. (Budapest) , Hangodi István th. (Karácsond) , 
Hegedüs István I. th. (Pestszenterzsébet), Hegyesi Sándor 
t(yrm. (Mecsekszabolcs) , He'vesi Imre Ő1'm. (Kutas), Ho�'
váth Béla cs. (Pestszentim1"e), Horváth FM'enc I. tM-m. 
(Pápa) , Horváth György I. th. (Ba�'cs), Horváth István I. 
tőnn. (Kunhegyes), Horváth J6zsef III. 'fYT'b. cs. (Vecsés), 

Magyar csendőr a ma g y a r  g yártmányú 

SCHMOLL-PASTÁ-T 
haszná l i a  I 

Csendes Ci pöá ruház 
B u d a p e s t, V I I I . ,  Baross - utca 77. szám 
MegbIzható I - Olcsó I - Minőséllben elsőrendü I - Külön mértéko�ztály ! 

I Kedvező lizetésl fe!�ételek ! - A: m. kir. áJla:mrendőrség, a M. A. V. és szá
mos koz- és magánIDtézmény tuvatalos száIHtója. 

A magyar csendőr elsősOl ban magyar céget támogasson ! A 20 év óta fennlllló 

Ilag Men h � ' PI egyenruhaszabo
sága és felszere -
léslclkke� ,aktára 

ajánlja : m é r t é k  u t á n i  szabóságát a legkedvezőbb 12 havi részletrJze ési 
kedvezmények mellet'. 

Budapest, IV., Kecskeméti-u. 9., félemelet. Teleron.: 843 - 52. 

K i r e n d e l t s é g e k  : 

Pécs : 
Ferenciek-u. 23. /I Nyiregyháza : 

Zrinyi lIona-u. 9. II Miskolc : 
Gizella-u. 15. 
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Horváth József VI. cs. (Ostffyasszonyfa), Horváth Lajos 
unn. (Csömör), Hurváth Lajos őrm. (Bánhida), Horváth 
Lászlo l. őrm. (KÓ1Jháza), Horváth M?hály I. th. (Lenti), 
filés M?hály tőrm. (Oros), Jnlwbfi József őrm. (Vencs), Já'/'
dúnházj! UnbuT őTm. (Kispest), Jónás János t01-m. (Uuna
vecse), Joó Miklós tőrrn. (Vuspökhntvnn) , Juhász AndTás 
itJi1n. (Mi,~kolc), linliczkn Uljos tónn. (lizank) , KajtáT Sán
dUT tŐI'IIt. ( Hn) máskér), Kames Benjámin t6Tiil. (orsét nem 
íTtll meg), Kardus Júnos 6/'11/. (CsömóT), Kaszás János CI!. 

(CsuJ/lÍdaplÍcn), Kálmán Perenc II. cs. (Pelsőszentiván), 
l(lÍjJosztn lstvún cs. (Mccsekszalwlcs), Kecskés Imre th. 
(Bakonyjákó). Kemenes 11;1 ván cs. (Hep.-téTi cserul'J1'küU
n'Ítm., iVlú tynsf6ld) , Keresztes István őnn. (Knpolcs), Kw('
lész li ermnnn tin'm. (N e IIwsszulók), j( eTt ész Mihály tőrm. 
(Zselickisfnlud), 1(eszei Miklós cs. (Devecser), I(éTi János 
th. (Budapest), KiTály István t6rm. (Rákoscsaba), Kiss 
AndTás cs. (HákoskeresztuT), Komoly Dezső th. (Budapes/), 
KomoTn Pé teT th. (Szombathely), Kovácsi Ádám tő,'In. 
( VombováT), D. Kovács Benjamin őTm. (Monostorfnlvn/, 
Kovács GYOTgy cs. (Tiszaő1's), Kovács István V. őTm. 
(Gomba), Kovács István VI. cs. (Bajnn) , J{ovó.,;;; .Júnos JI. 
őnn. (Ujszász), Kovács József ŐTm. (Vni). Júlt'ács Lnjos 
tőrm. (LillnfüTed) , Kovács Lajos V. tőnn. (Németlrul) , Ko
vúcs Pál III. önn. (Tolnn), Kovács Sándor l. őrm. (Szige t
váT), Kovács Sá1uloT Ill. őnn. (Szomoróc), Kővári József 
th. (CsepTeg), Kun Jenő th. (Debrecen nyom. oszt.), Kurucz 
Géza cs. (DiósgyőT-vnsgyár) , Laskai Mihály őrm. (Kiskun
félegyháza), László Ignác CB. (Kopháza), Lippai Jenő cs. 
(De.cs) , Magyar Mátyás tőnn. (Bánokszentgyőrgy), Magya1' 
Sándor tőnn. (EgerváT), Majoros hnTe őnn. (CSŐmöT) , 
MnjOTos József .tőnn. (Kisláng), Már/d Kálmán tőnn. 
(Vasns), MáTkus Ferenc th. (VeszpTém), Márkus János 
U;rm. (Iván), Múrton Benjámin cs. (Diósjenő), Márton Kál
mán tőnn. (Tompa), Mátyás József ŐTm. (Tatárszent
gyorgy), Mengyi József őnn. (Tiszakeszi), Menyhárt Ist
ván th. (Szombathely), Mester Gábor cs. (Mesztegnyő), 
MészáTOS FeTenc I. cs. (Bakonybél), MészáTos János I. cs. (Bél
apátfalva), kIészáTOS János III. th. (Kővágószőlős), Mészá
/'os Mihály tőrrn. (Szalkszentmárton), Módos István tőrm. 
{VáTpalotn) , Moldvai István tőrm. (Pocsaj), Molnár Ber
talan tőnn. (DehTecen Nyom. aloszt.), Molnár István II. cs. 
(Gelse), MolnÚT József I. tőnn. (Bodajk), MolnáT Lajos 
tőrrn. (Pusztasznbolcs) , MolnáT Vendel II. tőrm. (Himód), 
Nngy AlbeTt V. tőnn. (Isaszeg), Nagy Jáno,~ III. cs. (Tevel), 
Nagy János IV. tőnn. (Vasvár), Na,gy Károly cs. (EszteT
háza), Nagy Lajos V. th. (Ajka), Nagy Pál I. th. (Kis
komárom), Nagy Sá1ulor V. őrm. (Mesterháza) , Némedi 
Mihály tőnn. (ÉTd), Németh ImTe VII. (Dombóvár), Németh 
IstL'án II. őrm. (Csesztreg), Nyers László g. th. (Kaposvár), 
Nyilas Imre őrm. (Hajós), Nyitmi József th. (Székesfehér
VáT), Olnjos Mihály th. (Nngyszénás), OTMn József I. tőrm. 
(Ostffyasszony!a), OTbán Lajos tőnn. (Ba'Nl!bás) , Ó váTi 
AmbTus th. (Dunaszekcső), ŐTi Sándor cs. (Gőlle), Pnndm' 
Sándor ő1'm. (Bonyhád), Pn]! István töTm. (ZiTC) , Papp 
I:;tván tŐTm. (Kelebia), Pnp Lajos I. őrm. (Mohács), Pál
falvi LŐ?'tnc cs. (CsőmöT), Pálfi János tőrm. (Szany), 
Pethő István tŐTm. (Püzfőgllárte lep) , Pető Kálmán őTm. 
(Eg1f.ek), Pető Lajos I. tŐTm. (Sárszentmihály), Péter Mik
lós th. (Tum), PolgáT János őrm. (Bábolna), Puskás Antnl 
Ö1-m. ('J1wmási) , Pusztai Molnár József pTb. cs. (Kerepes), 
Rajna FeTenc cs. (SziTálc) , Rácz János cs. (Szentgotthárd), 
Rozmán László tőnn. ([(őt'ágóőTs) , Samu Vince cs. (Réde), 

~I",,~""""""""""""~ 
BUTOR te,jes lakésberendezések 

a legegyszerűbhtöl a legdíszesebb 

1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 kivilelig, 

HAZAI BÚTORIPARIÁRUHÁZ 
Budapest, VII., Kertész-u. 2, - F I ó k ü z I e t: VIII., Baross-u. 5. 

A m. kir. cst'ndőrség tagjainak kedvező fizetési feltételek kel is, 
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Sasfnlvi Ká?'oly cs. (Hnjdusámson), Sági Antal cs. (Jász
karnjenó), Sámson László tŐTm. (:ieIlye), Sebe,styén Jstván 
cs, (>:>zálka), Simon A.lbert tőrm. (Szob), :iU'n;~nJanos cs., (Cso
mör), ;:JHnon Lajos Mm. (Aenderes) , :iolyom Ln}os cs, 
(J>(ípu) , Sólyom A ntal cs. (NI ór), ::io/tész >:>á1uloT V. ]Jrb. 
cs. (li~,~kuntacházn), Solti V'ezső th. (Budnpest), Somus 
Mlítyás cs. (()ZOTll) ::izabados Dezső őnn. (Dunapentele), 
:iznlJados 11II1'e cs, '(Vnsas), Sznbados Sándor 1. tőnn. 
(Sznbadszentláníly) , ::;zabó István l. tli. (Algyő), Szabó 
J,í.nos II. th, (.Jánoshnlmn), Sznbó József IV. tönlt. (Duna
allilús), ;:)zlLbó .lúzse! th. (NyiTbátO'l'), :)zabó Józse! IX. 
Ő1'l1l. (Csolnok-nuguHztntelelJ), V. Szabó Kn?'oly cs. (Solt), 
Sznbó Lujos I. tonn, (Encs), Gy. Szabó Lajos cs. (Szatrnát'
cseke), Szabó SzilveszteT tőnn. (Réde), Szalai Mihály ő1'ni. 
(Pacsa), Sznlni SándoT IV. th. (Sznny), Sznnyi Béla őrm. 
(BagnrnéT) , SzekeTes János cs. (Bátaszék), Szende Al.be'r~ 
tőrm. (Szálka), Székely Domokos alhdgy. (Letenye), SZlgett 
Antnl őrm. (Vnjszló), Szilágyi PeTenc őrm. (Orova) , Szi
lágyi János II. cs. (Tevel), Szinyai László őrm. (Tisza
kürt), Szombathy Lajos cs. (Battonya), Györke Sándor I. 
tönn. (JászfénysznTu) , vitéz Tajthy GáspáT tőnn. (Aszód), 
Tnkács I'rH tőnn. (Bábolna), Tamás A1ulTás I. cs. (Pét
gyÚTtelep), Tamási József tönn. (Szeged), Tarr József 
tőrm. (Fadrl) , Tnrjányi Józse! őnn. (Egyek), Taródi István 
tőnn. (Szill), TeTmóczky Sándor th. (Nagykanizsa), Tevely 
Józse! pTb. cs. (Ipolytarnóc), Tóth Antnl Il. tőnn. (Tót
komlós), Tóth Géza tŐ1'm. (Torony), Tóth Imre I.' őrm. 
(TaTpa) Tóth István II. th. (CSUTgÓ), Tóth István III. 
tőnn. (Szeged), Tóth István VII. cs. (Hidas), Tóth István 
IX. tőnn. (Felsőú'eg), Tóth Józse! VIII. tőrnl. (Pécsvárlul) , 
Tóth Kálmán v. tőrm. (Csillaghegy), Tóth Lajos th. (Buda
pest), Tóth Lnjos II. tŐTm. (Nyimdony) , Tóth Miklós őrm. 
(SóstógyógyfüTdő), Tóth Pál tőrm. (Budapest), Tölgyes 
Ferenc ŐTm. (DevecseT), Tőrők FeTenc tőnp. (Akali), Tős
'lnngi János tőnn. (Magyarbánhegyes), Tözsér. András cs, 
(Kemence), TTombitás József tőrrn. (Kutas), Unge'r Mihály 
őrm. (Pacsa), Vajda Józse! II. tŐTm. (Kaposvár), Varga 
GyÖTgy th. (Budapest), vitéz Varga Józse! X. th. (Tolna), 
}'á1'adi AndTás tŐTm. (NyiTme!Jyes) , Vámdi Józse! V. tőrm. 
(Pesthidegkút), VáThelyi Rudol! t6Tm. (Szeged), VáTnagy 
KáToly tŐTm. (ToponáT)) , Véghel!Ji Ferenc tőrm. (öttelJény) , 
V Mtes th. (CsákváT), Vincze GYÖTgy tőnn. (MurakeTesz
tUT), Viola GYŐTgy cs. (Bácsbokud), Virág AndTás cs. (Ken
deTes), VődTős István th. (Szálkn) , ZUdOT János, th. (Bucsa
telep), Zsimi István cs. (Nagykanizsn), ZSiTOS Sándor őnn. 
(Vnlkó). 

A pályadíjul kitűzött művészi, csendőrségi tárgyú be
keretezett rajzot azok között, akik a pályázatot helyesen írták 
le, kisorsoltuk. Nyertes: Bardócz Árpád isaszegi örsbeli 
csendőr, aik inek azt egyidejűleg elküldöttük. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

PINCZÉS ZOLTÁN őmag). 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 
Rózsa-u. 111. - Felelős üzemvezető: Győry Aladár. 

PÉNZINTHETEK ORSZáGOS BIZTOsíTO RÉSZVENYJÁRSASAGA 
Budapest, V., Sas-utca 3. 

Tel.: Aut. 80-8-30, 80-8-38, 80-8-39. 

, Ezen színtiszta magyar alapítás vállal: 

Elel-. nuugdíjPÓlló- és 

lemelleezisi 
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Tribon r_~1_ 
Budapest, VIII., Üllői-út 14 

Nem tetsző árut 
becserélünk. Vi
déki rendelésnél 
sincs rizikó 

Kötött mellények, téli alsóruha -,I 
Selyem'áru, ágygarnitúrák 

Szőnyegáru, esőköpenyek .......................... _- .......... .. 




